IpeauciioBue

B 1638 roxy B MockBy npuObuT Ttocod kHs13s1 Merpenuu (B 3anagHoit ['py3unun) JleBana
Il Jaguanu m0pUABOPHBIA CBALICHHHUK, OBIBIINI HacTositenb Hepycamumckoro HMBep-ckoro
MoHacThipsa ['abpuen ['erenaBa. OtnpaBka ero B Poccuto netom 1636 rona Owia o0ycioBiieHa
CJI0KHOW BHYTPUIIOIUTHYECKONH U MEXKIYHapoaHOU obcTtaHoBKOM ['py3un. B pasneneHHol eme
o Amaccuiickomy MupHoMmy gorosopy (1555 r.) mexny Typuueii (3anagnas I'pysus) u Upanom
(BoctouyHass ['py3usi) cTpaHe TOCTOSHHO BCIBIXMBAJIM HCKYCCTBEHHO  pa3zKUracmble
mexnaoycoounsl. B 1632 rony mape Kaptn-Kaxerun Teiimypas [, mbeitaBmumiics mHpoBOAWTH
HE3aBUCHMYIO, CJIEJOBATEIbHO, aHTUMPAHCKYIO ITOJINTUKY, TepseT KapTiu, mpecTosoM KOToporo
¢ nomomro Mpana osnazen napeBud PocToM — MyCylnbMaHUH 110 BEPOUCIIOBEAEC-HUIO. Y CHIIUS
Teiimypaza I BepHyTh Kaptinu He yBeHuanuch ycrnexom. OH BbIHYK/EH OblT UCKaTh yOeXHUIIE Y
Nmepetunc-koro napst I'eoprust III, cbiH xotoporo Obl1 xeHaT Ha nouepu Teiimypasa. Llaps
Poctom, mopomnuBmince ¢ Jlesanom II [lagmanu (KeHWJICS Ha €ro CecTpe) YKpemuws CBOU
nozuunu. Hanpasnsemoe Typumein u MpaHoM npoTHBOCTOSIHUME BHYTpHU ['py3uu MpoMCXOaUIIO0
MEXKly 3TUMHU ABYyMs rpynupoBkamu — Termypas [ u I'eopruit 11, ¢ ogHou ctoponsl, Poctom u
Jlesan Il Mammanm, ¢ npyroit. K cepeaune 30-x romoB XVII B. co3manmack kputhueckas is
JleBana II oGctanoBka. B 1635 romy Typuwus BTopriace B mpenensl MpaHckux BiageHHil B
BOCTOYHOM 3akaBKa3be M J0OMiIach 3HauMTENbHBIX ycrexoB. K Tomy Bpemenu u Teiimypas |
cymen oBiafeTb Kaxermed M cHOBa 3aHATH npecTtosl. OJHOBPEMEHHO OH cleial AUILIOMa-
Tuyeckuil xon — B 1635 r. HanpaBun nocia (Mutpononuta Huxodopa) B Mocksy. Ilozunuu
Pocroma — craBnennuka Mpana, nomarnynuce. B atux ycmosusx Jlesan II laguann okazancs
nepen yrposoi uszonsuuu. OH BCKOpe MOTr OKaszarcsi OAMH Ha oauH nepen MmMepeTwHCKO-
KaxeruHnckum coro3om, a tTakxe nepen Typruel, HenoBiaobHOU nonutukoi Jlerana I u3z-3a ero
cBsa3ell ¢ MpaHoMm, M3-3a MOKPOBHUTENBCTBA PYCCKMX Ka3aKOB, 3aHMMABIIMXCS IMHPATCTBOM Ha
YepHoM Mope, MOCTOSHHO Hamajas Npu 3ToM Ha Typok. Co3naBmiascsi NOJIUTHYECKAs
00CTaHOBKa, KaK CIIpaBeUIMBO OTMeYaeTcsi B rpy3uHckoil ucropuorpaduu (H. T. Hakammmaze.
I'py3uno-Pycckue nonutueckue oTHomeHus: B nepBoil monosuHe X VII Beka. 1968, c. 139-141;
Ouepku ucropuu ['pysuu, 1.IV. T6., 1973, c. 334-336. Ha rpys3. sa3bike; M. Antenana. JleBan 11
Hammanu. T6. 1990, c. 95. Ha rpy3. s13., 1 npyrue) BUHyIWIA BiiaaeTeass Merpeanu OTIpaBUTh
cBoero nocia B MockBy. C aBrycra 1636 r. no utons 1638 r. mocon Merpenun I'aBpuui
I'erenaBa Haxoauiicst Ha Tepeke B 0)KMAaHUU BBICOYAMIIIETO pa3pelieHus Ha 1moe3aKy B MOCKBy.
15 Hosi0pss mocon mpubOsL1 B cronuiy Poccum (C. A. BenokypoB. Marepuanu st pyccKoi
ucropun. M., 1988, 11. 253-260).

Pycckue BIacTu CTpEMUIIUCH MOJIyYUTh MAKCUMAJIbHBIE CBEJIEHUS O MaJOU3BECTHON UM
Merpenuu. C 3T0ii 11enbI0 erie 10 mpre3/a mocia ObUl TOMPOIIeH HAXOAUBIIHMICS B TO BpeMs B
Mockse mnocon Kaxerun wmwurpononur Huxudop. He ouenp oObekTuBHAs HHGpOpMAIHS
MUTPOIIOJIUTA O Biajxerene Merpenuu COAEPKUT MHTEPECHBIE [UIsl HAC CBEJCHMS O TpaHHUIaX
3TOro KHsDKecTBa. «Jlummanckas ae 3emus (ctpana [lagmanu, Merpemus — JIx. ') B Teruoit
CTpaHe MEX BOCTOKY M TosryaeHb (torom — Jx. I'), kpaem k UepHOMY MODIO, a IPYTUM KpaeM K
Typckoro naps 3emiie, a TpeTbuM KpaeM K Kusbuiamickoro maxa 3emiie, a Y4eTBepThIM KpaeM K
['opckum gepkacom», - ckazan nocoid Hukudop (c. 104). ITo ero mudpopmanuu, TepputTopus
COBpEeMEHHOM AOXa3uu HaxoAwics B Ipenenax Merpenuu, TpaHuLbl KOTOPOW IOCTHTalId 0
Yepkecckux rop. JledicTBuTenbHO, COOCTBEHHO AOXa3CcKoe HSpUCTABCTBO, 3aHHWMABIIIEE
npuOIM3UTENIEHO COBpeMeHHBI ['ynaytckuii paifon (ot I'ymucersl mo p. b3ubs), Torma erme
ABIISUIOCH YacThlO BiajeHus [lannanos, nosromy Hukudop oTaensHo ero He ymoMuHaer.

Bo BHemHeM BegomcTBe Poccuy — MOCOJIBCKOM IIpUKase cpasy Io npuesne B MocCkBy
nornpocwin camoro ['aBpumiia ['ereHaBa, KOTOpPBIM 3asiBHII: «A Bepa /1€ Y HUX XpUCTHAHCKas W3
IPY3HMHCKOIO [I€ BEPOIO UX Bepa OJJHA U KHUTH TEX, YTO U TPY3UHCKHUE; TOJIBKO A€ SI3bIK CBOM Kak
Mex coboro roBopAT. U nepksu ne boxuu 1 MOHACTBIpH y HUX €CTh MHOTHE, a HA4aJIbHOMU 1€ Y
HUX CBATUTENDb Narpuapx Manadeii sxuset B [Tunutockom (ITumynackom — k. I'.) Yenenckom
MoHacThI-pe...» (c. 110-111). B Gecene ¢ myxoBHmkom 1apss Muxamia demopoBuya IMOCOI



Merpenuu noarsepaui (c. 120): «A 1yXOBHOTO /i€ YMHY MaTpUapX y HAC €CThb, a KUBET B MECTE,
HupunaemeM [luutoray ([Tumynna — [x. I'.). Takum oOpa3om, mokazanus nocna ['. ['erenaBa
JIOKa3bIBalOT, YTO MPEACTaBIsEMOE WM KHSDKECTBO BKIoyano IlumyHny, T.e. TorpamiHee
Abxa3ckoe 3pUCTaBCTBO.

I'aBpuun I'erenaBa npuse3 B MockBy rpamory JleBana II /lanmanu x napro Muxanimy
®denopoBudy, cofepKallyo IpockOy o npuHATHH o Poccuiickoe mokpoButenscTBO. JleBan 11
NPEJICTaBIsUICAd Kak BIJIAJIETENIb MBEPCKUX (TPY3UMHCKUX) cTpaH. ['aBpumi ['erenaBa mepenain
rpamoTy Muxauny @enopoBuuy 12 nexabps 1638 roaa.

5 ampens 1639 rona, B coorBeTcTBUM ¢ npockOoit Jlepana Il Jlanuanu, B Mockse ObL1O
OpUHATO pemieHue o0 oTnpaBke B Merpenuio (B JlaauaHCKyI0 3€MIII0) PYCCKUX TOCIOB, a 23
ampessi TOro K€ rojia MmocjiefoBall Ha 3TO nHapckuil yka3. ['aBpuminy ['erenaBa oObsSBUIIM, YTO
rocyapp JKeJlaeT B3AThb IOJA CBOE MNOKpoBUTENbcTBO JleBana Jlagmanu u ero MBepckyro
(I'py3uHckytro) 3emito, obeperatb MpaBoOCiIaBUE€ OT HEBEPHBIX, UYTO € 3TOH Leno B Merpenuio
BMECTE C HUM IOCBUIAIOTCA pycckue nocisl. imu okazanuce @enot Enunz u cBsamenHuk [lasen
3axapbeB. Ilocmam panu 3amaHue npoBecTd meperoBopsl ¢ JleBaHom II-M oTHoOcHTENbHO
OPUHATHA UM POCCHICKOrO NMOKPOBHUTENBCTBA, & NPH €r0 COTJacCHUM IPHUBECTU K IIPHUCATe Ha
BEPHOCTh; MOJ MPEIJIOrOM HM3y4YEHHUsS] BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C BEPOMCIIOBEAAHMEM, OCMOTPETH
LEPKBM M MOHACTBIPH; IIPU 3TOM BCECTOPOHHE pa3BelaTb BCI0O TeppuTopuio Merpennu,
YCTaHOBUTH JAEMCTBUTEIBHO JIM XPAHSITCA B KHSDKECTBE JPEBO KpecTa, HA KOTOPOM OBbLI pacrsaT
HNucyc Xpucroc, 4acTb €ro pusbl, NoAc boropoauisl, MOIIK CBATBIX U APYTUE XPUCTUAHCKHE
cBaThIHU. [locibl 00s3aHbI OBUIM 3amKCaTh BCE BHIEHHOE M YCIBIIaHHOE UMU. B Tpamote maps
Muxauna @enopoBuya Ha ums JleBana Il Jlaquanu, kotopyto mocisl Be3nu ¢ co0oii, untaem: «U
MBI Benukuii ['ocynaps o TBOEMy MUCbMY U YEJIOOUTHIO, O UEM Thl K HAM BEJIMKOMY rocyaplo ¢
10CJIOM CBOMM 3 ["aBpuiioMm mucai, npolieHbsl TBOEBO HE OTCTaBMWIIM, TeOs JIGOHTBS Laps ¥ BCIO
TBOIO VIBEpCKyIO 36MITIO TIOYKAJIOBAJIM O] HAIIEI0 IAPCKOIO BBICOKOIO PYKOIO JAEepKATH XOTHM, a
3a TO, YTO Thl MOUCKAJ HaIIME LIAPCKUE MUJIOCTH U TOCJIA CBOETO K HaM OUTH 4eJIoOM IpHUcIal,
NOXBAJIIEM W y4yHEM TeOs M BCIO TBOIO 3€MJII0 JepXKaTh B HAIIEeM IIAPCKOM MMIIOCTHBOM
JKaJoBaHbE U B Ipu3peHbe» (C. 165-166).

2 utons 1639 rogma I'aBpumn I'erenaBa coBmectHOo ¢ ®Demorom EmuunbiM, [laBmom
3axapeeBbiM U Denpkoli bakeHOBBIM (TTOCHIENHUN yMep B TyTH) BbIexainu w3 MOCKBBL. 13
HOs0ps 1639 ronma uepe3 KabGapny m Cpaneruto onu npubbuin B Merpenuio. Ilocios
conmpoBoxkaanu [laiimickuii emuckon AHApei, apxuMmanaputr Aprtemud, ['aBpumn ['erenaBa u
npyrue nuna. 4 sHBaps 1640 roma pycckuM roctsM cooOupum, 49to mockonbky JleBan 11
Hanunanu B Tpaype (1o yMepIieit cympyre), mpuMeT ux mosxke. CieaoBaTeNbHO, BBHITIOJHCHHUE
3a/laHusl O IPHUBENEHUU K Ipucare JleBaHa OTKIIAaAbIBaJOCh Ha HeolpeneiaeHHoe Bpems. o
BCTPEUYU C BIAACTEIEM IIOCIBI BBITOJHWIM APYTYHO 3aJady OCMOTpAa M OINHCAaHUS LEPKBEH U
MOHACTBIpel KHsbKecTBa. B compoBokaeHun enuckona Anpapes, ['aBpunna I'erenaBa u apyrux
JUI] OHU oObexalau BCIO Merpenuio, coOpaiii OOMIMPHBIM MaTepHal W HE3aBUCHMO APYT OT
Jpyra COCTaBWJIM OTYEThl — CTAaTEHHbIE CIUCKH, SIBJSIOLIMECS Ba)KHBIMHU HCTOYHMKAMH JIs
W3Y4YEHHUsS IEPKOBHOM W JTHOIMOJIMTHYECKOW HMCTOPHHM 3amagHoil ['py3unu, oCOOCHHO HBIHE
cermapaTrucTkoro AoOxa3ckoro peruoHa. Ilo CBHIETENBCTBY PYCCKHX IIOCIIOB, HBIHEIIHSS
Tepputopuss AOXa3uum ABIIACh 4acTblo Merpenuu, TIJ€ MPOLBETAIO IPaBOCIABHOE
XPUCTHAHCTBO, OOTOCITYKEHHE BEJIOCh Ha TPY3HMHCKOM SI3BIKE.

K momenty mpuesna mocioB W3 MOCKBBI aJIMUHUCTpAaTUBHAsA €IUHUIA Merpenuun —
Abxa3us, Kak yKe 0TME4alloch, 3aHMMalia HelHemHui ['ynaytckuii paiion. [lo cepenunst XVI
BEKa Ha 3TOW HeOOJBLION TeppUTOPUM (PYHKIMOHUPOBAJIO OoJjiee MATHAALATH MPaBOCIABHBIX
IPY3UHCKHX LIEpPKBEi, B TOM uucie kadenapa karanukoca 3amaaHoil I'pysum B Ilumynne. Ee
(ITuynnael) ropucaukis pacnpoctpansiack or Kabd u Tormamumx PoccHiiCKHMX FOKHBIX
rpanul; 10 Yanetu (HpiHe B Typuum), or Yepnoro mops no Jluxckux (Cypamckux) rop,
pasaenstomux ['py3uio Ha BOCTOUYHBIE U 3allajiHble 4acTU. B pe3ynbraTe MOCTOSHHBIX HAOEroB
ropueB KaBkasza, uHcnupupoBanHbiXx Typuuei, xatanukoc 3ananHoil I'pysum (ucropuueckoi
AOxa3un), BeIHYXJIeH ObuT miepeOpaThest B ['enatu (oxosno Kyraucu). Tem He menee, [Tuiynaa



BILUIOTH 10 KoHIa XVIII B. cumramace karanukocckod kadenpoil. YTBepausiumecs B AOxa3uu
XVI Beka — ot Anakomuu (HoBeiii AdoH) 10 p. B3bI0b — TOpCKUE-sI3bIYHUKHA YHUUTOXKHUIN
xpuctuancTBo. Jleany Il Hanunanu B 20-x rogax XVII B. npunuiocs coBepunTh MOX0 A MPOTUB
HUX U BOCCTAaHOBUTH CBOIO NOUIATHYBIIYIOCS BJIACTh HaJ AOXa3CKMM 3puUcTaBCTBOM. [IuiyHmy
CHOBA CTaJM IOCEIIATh KAaTaJIMKOCHI 3alaqHON I'py3un, mpous3BoAs TaM CBATOEe MHpO. Pycckue
nocisl He Oblmn B TorpamHeil A6xasuu (I'ymayrax), xots ot ['aBpumna I'ereHaBa 3Hanu, 4To
karanukoc Merpenuu (u Beelt 3anaanou ['py3un) cuaut B [uiynze.

bonboit uHTEpEC IMpEnCcTaBIsIeT MAapUIPYT MY TELIECTBUS PyCCKUX MOCIOB 110 Merpenuu
(3TOT BOMpPOC OOCTOSITETLHO OCBEIICH B HWXKEMyOIMKyeMoil cratbe mpodeccopa Tamaza
Bepanze). 2 despnsa 1640 rona onn Haxonsatcs B cene [lytikype (c. [Iyuxyp — Heine B ['anbckom
palioHe), rne crosula «UepKoB naepeBsiHHas Bo MM Ceumuona borompummiia mojuie aBopa
napesa» (c. 217). Ilo cBunerensctBy [laBna 3axapseBa, 4 ¢espains 1640 r. nmocisl npubbUIL B C.
lam6mu (wa wam B3msiA, ¢. [amuasra, HeiHemHsAs becmaxy6a Ouamuupckoro paiiona), r7e
MMeNnach KaMeHHas LepKoBb. Toro ke uncna pycckue roctuinu B Mepkynax. M tam onu Bunenu
KaMEHHY10 IiepkoBb. HeoOxonumo otmeTtuth, uto B Mepkynax (HblHE B O4aMyupCcKOM p-HE)
HaXOAWJIaCh OJIHA U3 PE3UACHLUN Biaaerened Merpenuu.

5 ¢espans 1640 r. mocnel HanpasistoTes kK YepHoMmy Mopro. Ot emuckona AHIpes |
cBsaLieHHMKA ["'aBpunia ['ereHaBa oHM y3HAIOT O pa3pylIeHUU Typkamu J{paHACKOro MOHACTBIps
B 1637 romy 3a 1O, uro JleBan Il MOKpPOBUTENHCTBOBAJI PYCCKUX Ka3akOB M HE MPHUHSII
npeioxkeHre Typuuu o coBMecTHOM OopbOe ¢ HUMH. ['py3MHCKHME CBSALIEHHUKH NPOCUIN
MOCJIOB COJICHCTBOBATH B YPET'YJIUPOBAHNHM OTHOIIECHUH ¢ Ka3aKamMH, YTOObI COBMECTHO OOPOThCS
IIPOTUB TYPOK.

6 depasis 1640 r. mocnbl, NPOAOHKAs MyTEMIECTBUE MO Merpenuu, MOCeTUIn
Hpanackuit MoHacTeIpb. «B TOM MOHacTeIpe XpaM KaMeHHOW BO ums [Ipeuncrsie boropoauist
Opuretpest, - 3anucan ®enor Enuun, — a B ToM XpaMy 00pa3 MecHOM npeuncTeie boropoauiist
Opurerpest B KHOTe, a Ha Jpyroi cTopoHe KpecT Pacnsatus Xpucrosa, a B TOM KpecTe MOILHU [1BE
KOCTH Py4YHbIE, IITO OT JIAKTA K JIAJJOHM; a CKa3aj €MUCKOI, IITO T€ MOLIU CBATHISI MYyUYEHUIIbI
Bapsaps1. Jla mokassiBasin 00po3 B KHOTE, a HA TOM 00pO3y HamucaHa pacmlsThs XPHUCTOBA, Y
MOJTHOX KpecTa B xKepeOeiKoB BTEPTO CBATHIX Moleil...» (c. 219).

7 despans 1640 roga mocnsl npoBenu B aepeBHe [lmexamne (HpiHenmHu [y nbpumnmickmii
p-H), a 8 ¢eBpasss HoueBanu yxe B KButoynu (Ouamunpckuii p-H). 9 ¢eBpaist mociibl MOCETUIH
MoxkBckuii MOHAcThIpbh (HbIHE OuUaMUYUpPCKUHA p-H), TI€ WX BCTpeYal KaTalaukoc AOxa3uu
(3amagnHoit ['py3un) Makcum I Mauyranze. Kak numer ®@enor EnunH, UM nokaszanu «MydeHUKa
Credana apxuanakoHa pyku o0e 11ebl 1 HOXKbHbIE KOCTH J]a KPECT TaBO JIpeBa, HA YOM XPUCTOC
ObUI pacrsT; 1a HaM e MOKa3bIBaJIM JPOOHBIC KepeOeHKH CBATHIX MOIIM MydeHHUIb! VpuHBI,
MOIIM My4eHHMIBI Menanbs, MOIM MydeHUIbl EBreHus, mMomu MydeHuka Hukutel, momn
My4yeHMKa MepKypbs, MoIIM My4eHUKOB I[IpoBaropxa m AHIpOHHKA, MOIIM HPUIOJOOHOTO
Jlapuona, momm Bnacus, momm cBsitaro uygotBopira Hwukosbl, momm JlazapeBbl, MOIIM
AmbOpocumoBsl Meausanamckoro, momu Jlyku EBanrenucra, momm MmydeHuka ABepkus» (c.
219-220).

9 ¢espans 1640 roga mociabl HAXOAUIUCH B [ 'eoprueBckoM MoHAcThIpe B ¢. Mmopu, 4ro
HbiHE B OuamyupckoM paiioHe. B ToT ke neHb rocteil npuHuman beauiickuil enuckon
Eptumuit. 10 ¢eBpans mocnbl mocerwnn benuiickuii MoHacThiph (HbIHE B OuaM4MpCKOM
patione). B Toii ke nepkBu, - numieT [1aBen 3axapbeB, - «enuckon beaust mokas3piBajl HAM TTOCOX
KaK CBATUTENIbCKOM, a Ha BEpXy IMOCOXa 3JIeJlaHa 4TO IJ1aBa, a KPHITO 0apXaToM YEpHBIM; a Ha
OapxaTe BBILIUT KPECT; a 10 APYTy0 CTOPOHY BblmnTa 1aps KoHcranTiHa u Matepu ero Enensl
U HIDKE TOE IJIaBbI BO3JIE TIOCOXa MOKPHIIMIKA Ta OapxaTHas coOpaHa KOHIIAMU OKOJIO T0COXa U
3aBA3aHa M 3amnedartaHa. A ckazanu enuckonbl bemaws m Onapeit ga mon [MaBpuna: tem e
O6apxaToM XpHCTOB TEPHOB BEHEI MOKPHIT, KaK Jie KUI0BE XPHUCTY MOpyrajiucs U Ha XpHcTa
TOT TEPHOB BeHell Ha XPHUCTOBY IVIaBy Kjajld, Aa 4eM XpHUCTa Be3ald M KO KpECTy
npurso3qiid. W Besanne XpuCTOBO M IBO3JUE C BEHBLEM XPHUCTOBBIM C TEPHOBBIM BMECTE
3aBA3aHO U 3amedartaHo uaps JICOHTHs medarblo, a cka3zanu enuckon beaust u AHapei: Mbl ae



0e3 moBesieHbsl Lapst JIeoHTHUs pacnedaraTh M pa3Be3aTh M IOKa3aTh BaM BEHILa XpHUCTOBA U
BE3aHME W TBO3JEH MOKa3aTh BaM HE CMeeM; U Kak jae Oynere mpea mapem JleoHtueMm Ha
MOCOJICTBE U mociie Jie napb Jleonrell Oyaer cam 37€ B MOHACThIpE€ M TOI/Ia TEPHOB BEHELl
XpHUCTOB M Be3aHUE U TBO3JU T.. BCE BaM MOKaxeT» (c. 276-277). Kak ckazaHO B OTBETHOMU
rpamote Jlepana II lagnanu k napro Muxanny @enopoBudy, pyCCKUM IMOCIAaM BCE K€ MOKa3aIn
U «KpoB XPHUCTOBY U rBO37 XPUCTOB U BEPB, KOTOPOIO ObLI CBsI3aH XPHUCTOC, U CPAYUILY CBSTHIS
Boropoauiisl 1 uHbIE CBATHIS Moty (c. 173).

C 13 ¢epansg no 7 anpenst 1640 r. pycckue mociabsl OCMOTPENIN HECKOJIBKO LIEpKBEH Ha
TeppuTOopuu coBpeMeHHo Merpenuu — B Laiimu, Jlemxuke, Axytu, bannza, Mapteunu u T.1. 7
anpenst onu npuobsun B CymkyHax BMecTe ¢ UkoHauackum (MapTBHIBCKHM) MUTPOTIOIUTOM
MuTtpodanom u ocraBanuck 31ech 10 27 anpens 1640r. B stor nenp nocnos npunsin Jlesan 11
Jannanu. Bompockl 0 NpUHATHUM MOKPOBUTEIBCTBA M NMPUBEACHUS BiaaeTenss Merpeinun K
npucsare Ha BCTpeue Aaxe He paccMarpuBaiuch. OtHomenue Jlepana Il x Poccun, nmo pasubsim
npuuyrHaMm, usMeHmwioch (cMm. T. bepanmze. IloconbctBo Emumna m 3axapeeBa. — I'py3uHckas
coBeTckas sHIuKIoneaus, T.4. T6., 1977r. c. 134-135. Ha rpy3. 13.). OH He MOT' HE CUUTAThCS C
Typuuen, ykpenusLierd CBOM NO3ULUK B 3anagHou ['py3nun nocie 3akiroueHus mupa ¢ Mpanom B
1639 rony. JleBan Il mpekpacHo 3HaNI, 9TO (opMaTBHOE TTOKPOBUTEILCTBO Poccru HE 3alIUTUT
€ro OT arpeccuu co cropoHbl Typuuu. Brnaaerens Merpenuu, BUAMMO, YYHUTBIBal U TO
00CTOSITENILCTBO, YTO BOCTOUHOTPY3UHCKUE LIApH, MOAJIEPKUBaBIINE CBA3U ¢ Poccuel ¢ KoHLa
XV Beka (0coO€HHO MHTEHCHBHO ¢ KoHIIa X VI B.), pealbHON MOMOIIM OT HEEe HE MOTYyYUIIH, a
ero zaen no marepuHckoil nunum, Kaxerunckuit napes Anexcannp II (1574-1605 rr) 3a npucsry
Ha BepHOCTh Poccuu, nmoamucanoii B 1587 romay, mo3sxe 3amiatui cOOCTBEHHOM kHU3HBIO. JIeBaH
IT Boouno Buzen Kak €ro IBOIOPOAHBIA OpaT M MOJUTUYECKON MPOTUBHUK Telimypas | TmieTHO
NBITAJICA MOJTYYUTh IoMolb 0T Poccun, noceuias nocinoB B MockBy B 1615, 1618, 1624, 1635,
1639 rogax (oH mociyain mocyioB u B 1649r.). B 3TuUX yClIOBUSX HENB3s OBLIIO UATH HA COMMKEHUE
C HEHaJIe:)KHOW Poccueld, BbI3bIBas TEM CEMbIM HEMUHYEMBIN THEB CO CTOPOHBI TypLuu.

ITocne BcTpeun ¢ JleBanom II pycckue nmociel ABa JHSA HaXOAWIMCh OomATh B CypKyHaXx,
npumepHo 30 ampens — 4 Mas nmoceTuin X00CKuit MOHACTBIPH (HBIHE B Merpenun); 6 Mast IOCbI
BTOpOil pa3 npuexanu B Laiimmu, 16 mas nocetmnu Lanenmxuxy. B TOT ke 1eHb OHM BEPHYJINCH
B 3yrauau. 18 Mas ¢ mocinamu GecenoBanu npeacrasutenu Jlepana II Jagumanu. 19 mas 1640
roga ®enort Enuun u [1aBen 3axapbeB oTObLIM HAa poauHy. OHM Be3nu ¢ co0oi rpamoty JleBana
IT na ums pycckoro mapsi, HanucanHyro 15 masg 1640r. B Hell cHOBa mOA4YEpKUBAIOCH, YTO €r0
KHSPKECTBO, TOIZIa €Ill€ OXBAaThIBAB-IIEE KaK COBPEMEHHYIO Merpenuio, TaKk U HBIHEIIHIOK
Aobxasuro, sBisuiock MBepckoi, 1.e. I'py3unckoii ctpanoit. «Mctuanomy bory, Otity u Ceiny #
Cearomy [lyXy mokjo-HsieMcsl M claBuM, - CKazaHo B rpamote JleBana II; - equna cuna, eauHo
CYIIECTBO, €IMHO OOXKECTBO B TPUEX MITOCTAcax B Tpex auiax, Ceareit Tpoure mokioHseMcs u
ciaBuM npuObIBaonue Bo crpane MBepckoi B Mecte MerpenbckoM JleonTeit laapsHCKOW» (C.
171). B rpamote JleBan Il Huuyero He TOBOPUT O MPUHATHH €T0 KHsDKeCTBa moj Poccuiickoe
NOKPOBUTENBCTBO. OH MPOCUT Liapsl JIMIIb O IPUCBUIKE «MKOHOMMCIIEB CO BCSIKUMHU KpacKaMH,
30510Ta U cepedpay (c. 173), 94ToObI yKpacuTh IEPKBH, OCMOTPEHHBIC ITOCTaMHU.

JlocToBEpHbIE M YHUKaJbHBIE JOKYMEHTAJbHBIE MaTepuaibl IOCONBCTB ['aBpumia
I'erenaBa, ®enora Enunna u [laBna 3axapeeBa Bnepsbie u3nan B Mockse C. A. benokypoB B
BBIILIEYTIOMAHYTOW KHUre «Matepuansl st pycckoil ucropum» (1888r.). C Tex mop oHu He
NEepen3/1aBaliuCh 32 HCKIIOUEHUEM OT/AEIbHBIX CBeJeHHI o moconbcTBe ['erenaBa (Matepuaibl
M0 HWCTOPUM TPY3UHO-PYCCKUX B3auMooTHouieHuM. 1615-1640. JlokyMeHTBl K Medatu
noAroToBw W mpenuciaoBueM cHaOmaun M. I[lommeskroB. T6., 1937). Kuura C. benokyposa
crana Oubnmorpaduueckoir peakocteio. Kpome Toro, myOnukyemble MaTepuanbl IOJKHBIM
o0pazoM He oleHeHbl Haykod. OHM COJEp)KaT MHTEPECHbIE CBEIEeHUs Mo uctopuu Poccuum u
I'py3un XVII B.,0 cutyaunu Ha CeBepHoM KaBka3e, B3aMMOOTHOIIEHHAX C MOCJIEIHUM Kak
CEBEpHOT0 cocela, TaK W TPY3MHCKHUX IOJMTHYECKUX €IHWHHI, B YAaCTHOCTH Merpenuu.
Martepuans! nocosnbctBa @. Enunna u I1. 3axapseBa gBIIIOTCS BECbMa Ba)KHBIMM MCTOYHUKAMU
JUISL U3YYEHUST JOTMAaTHYECKUX BOMPOCOB, UCTOpUU LiepkBei Poccuum u ['py3uun. C yyetom nenu



HACTOALIETO M3JaHMSI CIEAYEeT MOAYEPKHYTh, YTO 3TU MaTepUaibl OYTH HE MPUBJIEKAIUCH MPU
u3y4eHuu uctopun Abxa3uu (4aCTUYHO HCIONIb30BaHbl 3ypaboM AHuabanse B kH.; M3 ucropun
cpenneBekoBor AbOxazuu. Cyxymm, 1959, c. 295, u ap.), 4roObl He «OOUIETH» abxa3oB,
KOTOPBIM (hambCupUKaTOPhI BAATOINBAIOT B TOJIOBBI MU( 00 aBTOXTOHHOCTH.

[lepeusnanue ykazaHHbIX MarepuaioB (Bkitodass npenucioBue Cepres benokyposa)
BIIOJIHE OMNPAaBJaHO C HAy4yHOM TOUYkM 3peHuss. OmnpoBepras IOMBICIBI CENapaTUCTCKON
ucropuorpaduu, oHU YOEAUTENIBHO AOKa3bIBaloT, 4To K cepenune XVII Beka »sTHHuUeckas
rpaHuiia Merpenuu npocTupanachk BIUIOTh JO HbIHeHTHero ['yiappumniickoro paiiona A6xasuu, a
NOJIUTHYECKass BiacTh JlainaHOB pacHpoCTpaHsylacb W Ha OCTaJbHYIO TEPPUTOPHUIO
COBpEeMEHHOU AOxa3uu.

CemapaTHCTCKH HAaCcTpPOSHHBIC AOXa3CKHE HCTOPHKH, (PalbCH(DUIUPYIOMKE TPOILIOS
Kpas U €ro LEpKBHM, yMaJIuMBAlOT O MaTepHajiax pycckux mocioB 1639-1640 romos. Tak,
Hanpumep, E. K. Ampkunmkan B kaure «M3 ucropun xpucruancrsa B Ao6xazum» (Cyxymu, 2000)
MULIET, 4To nocie pasnena Kaskaza mexnay Typuueit u Upanom B 1639 rogy «uepkoBHbIE CBSI3U
Aobxazum ¢ I'pysmeit Obumm mpepBanb» (ctp. 120-121). LlepkoBb AOxa3um, - CUMTAET OH —
u3qpeBie ObUTa amncyWckod, a He rpy3uHckoi. [lyOmukyemblie ke JOKYMEHTBI, KaK MBI yiKe
BUJICTTH, HEOTPOBEPKUMO JOKA3bIBAIOT, YTO B TorjamrHed AOxaszum (HbIHemHeH ['ymayTckoi
paiion) — B [Iunynae Haxoaunachk kadenpa 3amagHOrpy3MHCKOTO (AOXa3CKOro) KaTtaiukoca, a
ocTaJibHasl TEPPUTOPHUS COBPEMEHHOM AOXa3uu sIBIIJIaCh OpraHMYEcKol yacTbio Merpenuu, rue
GbyHKIIMOHMpOBaNia TPy3UHCKas LEpkoBb. ToT ke E. AMKUHIXaNT NPUBOIUT BBICKA3bIBAaHUS
Hepycamumckoro Ilarpuapxa Jlocudes (1641-1707rr.) 0 TOM, 4TO «UBEPHUHIIBI IS TTOTyICHUS
CB. MHpa HaXOJWJIHUCh BCer/a B ApykecTBe ¢ abxazamu. Ho mpuctynas Kk ToMy, OHU TpeOyIoT
JUIsL BEPHOCTH 3aJ0KHUKOB WJIM aMaHATOB U IMOTOM IpHUE3XKAT K HUM». KoMMeHTHpys 3TO
BbICKa3bIBaHuE, E. AJDKMH]IKaT TOBOPUT «O SIBHOM pa3pbIBE HE TOJIBKO LEPKOBHOM CBSA3U MEXKIY
AoOxazueit u I'py3ueir, HO U O MOJIUTHYECKOM pa3pbiBe» (cTp. 123). Ha camom xe nene
npuBeleHHBIE BbICKa3biBaHUsA [locudes (a Tak Ke MHOXKECTBO JPYrHMX aHAJIOTMYHBIX
BBICKA3bIBAaHUI ) TOBOPSAT JIUIIb O TOM, YTO AOXa3CKHe KaTaJTUKOChI, BEIHYKJIEHHO MEpelieIne
B ['enaTu, He Morim cBOOOTHO TpHe3kaTh B Abxasuio, riae B XVI Beke mpowusomnia cMeHa
HaceneHus. E. AmkuHpKan o0 3ToM yMBIIDIEHHO Moim4uT. bonee Toro, Hu E. Amkunmkan, Hu
npyrue abxa3ckue aBTOpPbl HU CIIOBOM HE OOMOJIBIIIUCH O IPYTOM BaKHOM COOOIIEHHH TOTO K€
Hocudes. Nepycanumckuii nmarpuapx cBuzenensctByer, uro Jleran 11 Jlagmanm «okpectun
40000 A6xa31es, po3aan UM CTOJIBKO K€ MEPCUIACKUX MOJIyKapTaHBEB | Jall UM enuckomnay (M.
Cene3neB. PykoBoactBo k mno3Hanuio Kaskaza. Ku. I. M., 1847, c. 28). Bunmumo, 310
00CTOSITENECTBO UMEN B BUIYy KaToiuueckuii Mucuonep Kpucrodopo ne Kacremnu (Haxomuiics
B AGxasum B 1634-1639rr.), korma mucan, 4YTO «BCE JKUTENM OSTOW CTpaHbl NIPUHSIIN
KPUCTHAHCTBO U C OOJBIIMM yYIOBAHHUEM MOKJIOHAIOTCAS XpucTocy». B To ke camoe Bpewmsi, OH
OTMeEYaJl, YTO «BCS CeMbs BiajeTenss AGXxa3um» OOJbIle HCIIOBEIYET UCIaM, YeM JPYTYIO Bepy
(Hdon Kpucrodopo ae Kacremm. Cenenus u ansoom o ['pysun. T6., 1977, c. 171, 177. Ha rpys.
S13.).

E. Amxunmkan u npyrue ganbcudukaropsl Moadar 00 3tux ¢daktax. OHU HE CTaBsT H
HE OTBEYAIOT Ha BOIPOC, 0YeMy B MepBoU nosoBrHe XVII B. IPUILIOCH IOTOJIOBHO KPECTUTH
(MM TBITATChSI KPECTHUTD) KUTENEH Kpasi, TJe C APEBHEHIINX BPEMEH MPOIIBETANIO MPABOCIaBHOE
xpuctuaHcTBO? IIpaBUIBHBIM OTBET Ha ATOT BOIPOC (CMEHA HACEIEHMs, NPOMILEAIIas B
cepenuHe  XVI B.) ONpoKHUIBIBA€T BCE JOMBICIH CEMApaTUYECKOW HCTOpUOTpadum.
[IpuBenennoe coobuienue locudes o kpemenun Jlesanom Il Hammanu 40 Thicsu abxasues
TOBOPUT HE O Pa3phiBe IEPKOBHBIX U TMOIUTHYECKUX CBsizeil ¢ I'pysueit, (E. Amxunmkan), a
Ha00apoT, T0Ka3bIBaeT, uTo AOxa3us TOrAa SIBISUIACKH JIMIIL 00JACThIO (Ca’dpPHCTAaBO) B COCTaBE
Merpenuu. OTO OJHO3HAYHO MOATBEpPXKAAETCA M MyOIMKyeMbIMH MaTepHallaMd IOCJIOB U3
MOCKBBL.

[Ipuesn pycckux IOCIOB, a TaK K€ OKa3blBAHWME MHOTJA MOMOIIM BOEBABLIMM IPOTHUB
TYpPOK KazakaMm jaoporo oboupioc Merpenuu. CTpemsch OTTECHUTH €€ Jajieko oT Poccuiickux
rpanu, Typuust akTUBU3UpOBajia HAO0ErH CBOMX COIO3HUKOB — FOPIIEB, HA KOTOPBIX ONMUPAINUCH U



Biajaereny AOxa3uu B MEXJI0ycoOHOH BoiiHe ¢ BiazerensiMu Merpenun. B pesynbrare »THX
HaberoB B 80-x rogax XVII Beka or Merpenuu ObLIM OTTOPTHYTHI 3eMJIM MEXIy pekoit MHrypu
u Kenacypckoit crenoit (Bozasur emie JleBan II Jlanuanu nisi mpuoCTaHOBIICHMSI HAIIECTBUS
aricya-a0xa3oB), IJIe MHOTO BPEMEHH MPOBEIN PYCCKHE MOCIbI, OCMOTPUBAs LIEPKBU KHSKECTBA
U XPaHUBILIWECS B HUX XPUCTHAHCKHE CBATHIHM. HoOBbIE X035€Ba OrHEM M MEUOM MOpabOTHIIN
MECTHOE XPHCTHAHCKOE TPY3MHCKOE HACEJICHUE, pa3pyllWId LEPKBU; [0 CBHUIETEIbCTBY
HAXOMSIIMXCS TaM KaTOJNUYECKHX MHCCHOHEPOB, (H3MUECKH YHHUYTOXKHIIN Oojee cTa
npaBociaBHBIX CBAIEHHUKOB (M. TamapamBuiu. Mctopus kataiuyecTBa cpelu Tpy3uH C
NPUBJICUYCHUEM IOJUTMHHBIX JOKyMEHTOB M pasbsicHeHusiMu (XIII-XX BB.). Tudmuc, 1902, c.
209-212. Ha rpy3. s3.). CoxpaHuBIIMECS CPEJHEBEKOBbIE IPY3MHCKUE IIEpKOBHbIE KHUTH XVI-
XVII BB. conepkaT oOIKpPHBIE U OUYEHb LIEHHBIE CBEJICHUS O PACIOJIO0KEHHBIX Ha COBPEMEHHOU
Tepputopuu AbOxasum (B TormamrHedl Merpenuun) xoszsiictBax Iluiynnckoro (A6xas3ckoro)
KaTaJInKOCaTa, O COTHU TPYAMBIIUXCS B HUX KPECThsHAX (CyZs MO WX (paMuIIusIM U UMEHaM, BCE
oHU OblM rpy3uHamMu). B konne XVII —nayane XVIII B. HOBbIE KUTENN Kpasi — B OCHOBHOM
A3BIYHUKHM, YACTUYHO MYCYJIbMaH€ — YHUUYTOXKWIM U 3TU Xo3sicTBa ([laMATHUKN rpy3UHCKOTO
npaBa, T. 3. LlepkoBHble 3aKkoHOAaTenpHbie mamsaTHUKH (X — XIX BB.). TO., 1970, c. 331-371,
382-386, 419-135, 647-648, 670, 677, u ap.). 3aMeTHM, YTO CEMapaTUCTHI — (pambcuuKaTopsl —
UCTOPUKM — B CBOMX paboTax He oOpamiarTcs K CpeAHEBEKOBbIM KHMram [luiryHackoro
KaTaJlKocara.

IlepkoBHBIE CpeIHEBEKOBbIE IIEHTPHl Ha COBPEMEHHON Tepputopun Aobxa3uu
(trormamneit Merpenun), ocooenno [uynna, Moksu, benust siBAsSIHCh BaXKHEHIITUMU LIEHTPaAMU
I'PY3UHCKOM JIUTEpaTyphl, UCKYCTBA, KHIDKHOTO fena. C HalecTBUeM arncya-a0xa30B OHM Tak XkKe
nepecTaiy CyIeCTBOBATh.

W3 MHOXecTBa HaHHBIX O 3axBaTe alCyWllaMu CEBEpO-3amaJHoM 4dacTu Merpenun
IIPUBENIEM JIMILIb CBUJETENLCTBA PYCCKUX aBTOPOB. Tak, HalpuMep, NepBbIil NpodecCHOHaTbHBIN
PYCCKHUI UCTOPUK, BBIJAIOIIUICS YUHBIN, TOCYJaPCTBEHHBIM U BOCHHBIN nearens B. H. Taruines
(1684-1750rr.) nucan, uto 00e3aMU PYCCKUX JIETOMUCEH SABISIOTCS Ipy3UHBbI (2 He abxa3bl, KaK
CUMTAIOT CEMapaTUCTBl U HEKOTOpPblE PYCCKHUE aBTOPBI), TYPKH «CEBEPHYIO MUHIpeENnio
UMEHYIOT ABXa3»; «ABXETH €CThb CEBEpHas 4acTb MUHIpeNNH, OT TYpoK ABXa3 MMSHYyeEMa,
HaIlM TIPEJIKU UMSTHOBAJIA 00€3b1»; «Aba3a ecTb Hapo ] TaTapckuit». Adxaszus, mo MmHeHuto B. H.
Tarumea, ceBepHas 4acTh Merpenuu, «KOTOPYIO TypKH W KabapAHMHIBI UMSHYIOT ABXa3oc,
HaIlli JPEBHUE MMEHOBAIM 00e3bl. HbiHE OHOM O0mbInyr0 YacTh KyOaHIbl HamosHsoT» (B. H.
Tatumen. Wctopus Poccuiickas, T. I. M. — 1., 1962, c. 164, 171, 202, 375, 414, 418, 422).
CaunerensctBa B. TaTuimieBa — mouTH COBPEMEHHHKA «HAMOJHEHUS» CEBEepHOM Merpenuun
KyOaHIIeMH, T.€. COBPEMEHHBIMH arcya-abxa3aMH, IIOJIHOCTBIO OTCYTCTBYeT B TpyJlax
CenapaTucToB U MX MOCKOBCKUX NMOKpoBHUTENEH. OHM XpaHAT MOTYAaHUE U O Ba)KHOM HAYYHOM
BeiBozie A. H. [IpsukoBa-TapacoBa. B 1903 rony on mucan: «lymaercsi, uro GoJblioe riems
a0acKoB, ... TECCHUMOE aJbITCHCKUMHU TUIEMEHAMH, YaCThIO TEPEBATMIN 3a [ arpuHCKUNA KPSDK,
yacThio 3a mepeBaibl [lceanixa, Ax6upi, Llarepkep, Mapyx, Kinyxop. IIpousomnuio 3to He Tak
naBHO, ObITh MokeT B XVI, XVII Bekax... Hekotopsie aymaroT, uTo MUHTPENBIBI KUIH
3HAUUTENIBHO CEBEPHEE, 4YTO B 3M0Xy OCHOBaHMSA TI. CyxXyMu 3[ech TOCHOJCTBOBAJIN
MuHnrpenbliibl, Tak Kak cioBo «Cyxymm» Munrpensckoro npoucxoxacaus (Lxymu - XKapkuii);
4TO Npu packonkax O6mm3 Cyxyma HalWJeHbI Basbl, HOCSIIUE IEYaTh I'PYy3UHCKON KYJIBTYpBI,
MOHETHI C TPY3MHCKOW Haamuchio. OIHAKO 3Ta TUIMOTEe3a TpebyeT manbHenmen pazpadborku. Co
CBOEH CTOpPOHBI, MME€s B BHJIY OOJBIIYIO OJM30CTh S3BIKOB MHMHIPEIBCKOTO U JIa3CKOTro,
ynomuHaemMoe apeBHHMH reorpadamu nocenenue Crapyto Jlasuky (Veeus Lazica) 6mm3 cena
HoBomuxaunosckoro, Ha p. Heuencyxo, B 41 Bepcre ot Tyance (Crapyro Jlazuky ynoMuHaroT
Bo II Beke dnaBuii Appuan, nmozxe — AHonuMm V Beka — [[x. I'.), ynomunanue bemns (anrio-
TYpELKHUI pa3BequuK, KUl cpean yobixos u marncyroB B 30-x rogax XIX B. — JIx. I'.), 4ro B ero
BpeMs AOxa3bl B OKpecTHOCTIX JIuxHbI ToBopuian Ha si3bike Aspa (Merpenbckom — JIxk. T),
ykazanue bespimennoro (Anonum V B. — [Ix. I'.) B ero nepuruie Ha 10, 4yTo OT JJnockypuaasl 10
p. Anicapsr (ot Cyxymu a0 p. Hopoxu — Jx. I'.) xun mpexae Hapol, Ha3bIBABIIMICS KOJIXaMH, B



NOCNIEACTBUM TlepeMMeHOBaHHble B JIa30B, CHUJIBHOE KYJBTypHOE BIMSHHE, OKa3aHHOE
MUHIpebliaMyi Ha AOGXa3leB, - Mbl IPU3HAEM, UTO 3a 3TOW rUnoTe30i ecth OymymHOCTh (A. H.
HpstakoB-Tapacos. 'arper u ux okpecnoctu. Tudiuc, 1903, c. 36-37). B 1905 u 1909 ronax A.
H. JlpsukoB-TapacoB Ooisiee ompenesneHHO nucail: «AOxa3lbl He Bceraa oOWUTanu Tam, Tie
Tenepb KUBBYT, a IPElaHUs UX U MHOTHE UCTOPUUYECKUE JaHHbIE U 00bIYal yKa3bIBalOT, YTO OHU
IPUILUIM C CEBEpa M NMOTECHUIIM KapTBEJIbCKHUE IIJIEMEHA, NOKAa HE OCTAaHOBMIUCH y HHrypw...
TecHsi B mpenmiecTByronye Beka MUHTpebIeB Ha 1Or, AOXa3lbl B CBOEH MEpPeAOBON JTMHUU
CMEIIUBAINCh C TECHUMBIMHU, MEPEHSJIM OT HHUX MHOrMEe o0Obluaill, TBEpAO CTOSUIM 32
XPUCTUAHCTBO, YETO HEJb3sl CKa3aTh IPO CEBEpHbIE OKpyra A6xa3uu, ObICTPO MOJUYMHMBILNECS
npornoBeau ucinama» (A. H. [IpsukoB-Tapacos. b3piOckas AGxa3us. — M3BecTusi KaBKa3cKoOro
OTJIeJIa UMIIEPATOPCKOTO pyccKoro reorpadudeckoro oodmectsa, T. X VIIL. Tudmuc, 1905, c. 85;
ero xe — A6xasus u Cyxymu B XIX croneruun. — Ussectus..., T. XX. Tudnuc, 1909-1910rr, c.
152, 210).

Kak wuckiarodueHue, npuBeaeM NOATBEpKAaromue BbiBOAbI A. /[IpsukoBa-Tapacosa
BBICKA3bIBAaHUS €BpONeicKkuX aBTopoB. [lIBeiinapckmii yuensiii (dppaniys) @penepuk drodya me
Monneps, mnoObBaBmmii B A6xazum B 1833 romy, mwmcan, yto BiuageHus JlaawmaHos
«pacupocTpaHWiINCh N0 Oepery Mops nNpudauszutenbHo 10 3uxud... Kusazas [Jaauanu,
BBIHY>KJICHHbIE TIEPEHECTH CBOU TPaHULIBI 1BA CTOJIETUS TOMY Ha3za] B AHakonuto (HoBelii Aiion
— k. I'.), oronuu ceituac no pexu ['omusrm» (Openepuk robya ne Monmnepe. [lyTemectBue
Bokpyr KaBkaza, 1. 1. Cyxymu, 1937, c. 149). Aurnmuuanun Oxa. CneHcep, pacckasbiBas O T.
Cyxymu (1851r.), 3axmoumn: «Onu (abxa3el — [[x. ['.) 4acThio SBISIOTCS TOTOMKaMU KPBIMCKHUX
(xaGapauHckux — Jx. I'.) 1 KyOaHCKMX XaHOB U CYJITAaHOB, KOTOpPbIE CO CBOMMH IJIEMEHAMHU
nocenmmnch B 3Tux Mectax» (Ceenenus K. Koxa u 3. Cnencepa o I'pysun. T6., 1981, c. 135. Ha
rpy3. 513.).

CemnaparucraM He HpaBSITCSl CBEACHMSI, COACPKABIIMECA B PYCCKUX MCTOYHHMKAX O TOM,
yro B XVIII Beke abxa3upl nepecenmnuch B Camyp3akaHo (['ambckuil p-H) «HE OTAEIBHBIMU
CEeMbsIMHM, a IIeNIBIMA OPTraHU30BaHHBIMU OOLIIMHAMIY (Y TBEP)KICHHUE PYCCKOTO BIIa/IbIYECTBO HA
Kagxkaze, 1. XII. Tommcu, 1902, c. 417). dakT 3aceneHust ceBepOKaBKa3CKUMH rOPIIaMH CEBEPO-
3amajgHoi yactu Merpenuu HacTOJBKO OYEBHJEH, uTo Aaxke ArosutuH B. A. — aBTOp BecbMma
TeHaeHnoHHOTO M3nanus (Odepku nucropun AOxaszuu. Maiikor, 1995), BEIHYXIEH 4aCTUIHO
ero npusHaTh. OH nuuIeT 00 y4acTHUH TOpIEB B BOMHAX Ha CTOpoHE a0xa30B MpoTUB Merpenuu,
O MOJAYMHEHUU CBOEH BJIACTU 3HATHBIMM BbIXOALaMu u3 Kabapasl ropHeix oOmmH AGXxasuu, o
nepeceneHn 4actu AOxa30B B COBpEMEHHBINH ['albCkuii paiioH, Mocjie 4Yero rpaHuIa MEXITY
abxazaMu W Merpesnamu mpoJjiersa no peke Muarypu (cm. 06 stom B. A. [llaupensman. BoiiHbl
namata. M., 2003, c. 431).

Abxa3ckue UCTOPUKU UTHOPUPYIOT HE TOJIBKO NMUCHbMEHHBIX UCTOYHUKOB, HO U JaHHbIE
apxeosorud. B cBoux TpyAax OHM OOXOIAT MOJIYAHHEM BBIBOJBI PYCCKOro apxeosiora B.
CuzoBa. OH npoBest packonku B okpecTHOCTAX T'. Cyxymu B 80-x rogax XIX Beka U BBIABUI
xopowo coxpanuBiiniics MormwibHUK XVI-XVII BekoB. Ilo muenuto B. CusoBa, «xapakrep
norpe0eHnss B 3TOM MOTWIBHUKE HE MPOM3BOJMII BIIEYATIECHUS OOJNBIIONW JPEBHOCTH, a CKOpee
MOKHO JyMaTh, YTO 3TOT MOTWJIBHUK IMPHHAJJIEKAT XPUCTUAHCKOMY U IPUTOM T'PY3MHCKOMY
HaceneHnto Cyxyma. Cyzsl MO CTENEHH COXPAHHOCTU JEpPEBA U KOCTEH, BpsiA JIU MOXKHO J1aTh
6onee ABYX, Tpex ctoieruit.» Ilo 3aBepmenun packonok B Cyxymu, B. Cu3oB B cBoeM oTyere
IHCajl, «4TO CJEIbl OTKPHITOH MHOI JApPEBHEW MU3HM HOCST, IJaBHBIM 0O0pa3oM, Ievarb
I'py3MHCKOH KyJIbTypb» (Martepuainsl no apxeonoruu Kaskasa, sein. I1. M., 1889, c. 35).

Xopomo u3BecteH Bkiaa rpaduam I1. C. YBapoBoil B M3y4eHUH IPEBHUX MaMATHHKOB
KynbTypsl KaBkaza, B Tom umcine Ao6Oxasuu. B mpenucnoBum k kuure «Kaskas, AOxasus,
Amxapus, [lasmetus. [TyteBbie 3ameTku rpaduan YBaposoit. Y. II» (M., 1891) ona otmeuaer,
YTO MAMATHUKU CTapUHBI AOXa3uu, OCOOCHHO LIEPKBU MajiO0 U3yuYeHBI B JIUTEpAType U «s He
cowia ce0s B paBe HE OOpaTUTh BHUMAaHKME YUTATENs KaK Ha apXUTEKTypHBIE I€Talli, TaK U Ha
KpacoTy YLIECJIHM, TOp U MOTOKOB, KOTOPBIE BIIOJIHE JOCTOMHBI CIIY)KUTbH IIPEJIECTHOM pPaMKOU
9TUM OCTaTKaM JAPEBHEr0 BEINYUs UCTOPUUECKON ['py3um».



He Tonpko y3kuii Kpyr pyCCKHX Y4€HbIX, HO M IPaBUTEILCTBO Poccuu, ero cTaBleHHUKH
Ha KaBkaze mpekpacHO 3Hanmu, NMoAMuMHHYIO uctopuio Abxasuu. Emie B 1803 romy Bmangetens
Merpenuu ['puron [dagumanu (1788-1804rr.) B cBoeM MpoOIIEHWHM HA KM HMIEpaTopa
Anexcanapa I o mpuHATUHM ero KHsDKecTBa Hoj Poccuiickoe MOKpOBUTEIBCTBO MMEHOBAI ceOs
KaK «3aKOHHBIN BhagetTenb Opumickuii, Jleuxymckuid, CBaneTckuii, AOXa3CKUN U BCEX 3€MEb,
UCKOHBI TpeikaM MoMM mnpuHaiexanmx» (bxeman [Mamaxapusi, bampu Torus. A6xazus
ucropudeckas oonacte ['pysun. Mcropuorpadus, 10KyMeHTHI 1 MaTepHalibl, KoMMeHTapuil. TO.,
1997, c. 287). B tom xe 1803 romy riaBHoympaisitomuii ['pysueit renepan I1. [unmanos
(1802-1804rr.) B IlerepOypr coobmain, uto Biuanenue Lllepammmze, T. e. AGxa3us 10 pasnena
I'py3un «cocTaBisuilo OAHY |3 MNpoBUHUUHM MBepum» (AKTbI, cOOpaHHBIE KaBKa3CKOU
apxeosiorndeckoit komuccuen, T. 2. Tudmuc, 1868, c. 463); mOITOMY COXpaHHIIUCH TaM OCTATKU
XPHUCTSIHCTBA, - TUCaJl JaJlee TeHepall.

9 wnronsa 1805 roma Bnanerenu, Camyp3akaHo (HbIHEIIHUN ["ambckuil p-H AOXas3um)
HOJNKCaIN KIATBY Ha BepHOCTh Poccun n Merpenuu, cuntas ce0st 4acThbio nocieHei (AKTHL...,
T. 2, ¢. 527). Touno Tak »xe noctynwiu Braaerenu Lledenbapr 29 Hos1Ops 1815r. (AKTSHL.., T. 5.
Tudnuc, 1873, c. 508).

Bnagerenn Merpenuu NOCTOSIHHO JaBajld 3HATh PYCCKUM BIIACTSIM, YTO HCTOPUYECKU
Abxa3uss — 4vacTh uX BiajzeHus. Bpemennas mnpasurensHuna Merpenun Huno [lanuanu B
HanucanHoM 8§ wurons 1808 ronma BcemopnaHHEHIIEM MNPOIIEHUHM O NPUHATHH AOXa3uu B
noanaHcTBo  Poccum  HeOBYCMBICIEHHO nucana: «XOTA IEPEMEHYMBOCTb BPEMEHU U
COCEJICTBEHHbIE HEcorylacus BbIBelM AOXa3Mio M3 HaIIEro BiaJeHUs, HO u3apenie Hukorcus
(3mecp umeercst B Buny Anakomnus — HoBoit Adon — Ix. I') Obima HacneACTBEHHON CTOJIHIICIO
Hanunanu Jlerana (JIerana II — Jx. I'.) u ero npenkos u nokoitHeii Kanus Janguanu (Karus 11T —
1758-1888rr. — [Ix. I'.) B3piMan ¢ AGxa3uu JaHb M OHA €CTh 4JeH MHHIPENbCKOrO BIaJCHUS,
noyemy ynoOHO MOKET ObITh mpuHATa 1oj Bamre eamnonepxkaBue» (AKTHL.., T. 3. Tudmamc,
1869, c. 201).

Pycckue BnacTu 3HaIM O 3aKOHHOCTH TPHUTA3aHHUN Merpenun Ha OOJBIIYIO YacTb
tepputopun Abxazun (10 Awnakonun — HoBoro Adona), HO TeM HE MEHEE BCIYECKH
IPENATCTBOBAIM BOCCTAHOBIIEHUIO HCTOPUYECKOW CIIpaBeAauBOCTH. Tak, Hampumep, B 1821
romy mocie KOHUMHBI Bragerens AoOxasum [eoprus Illepammmze (1810-1821rr.), Biacthb
3axBaTHi ero Opar Apcian-Oeii — craBinennue Typuuun. Bnagerens Merpenun JleBan V
Hanmanu (1805-1840rr.) pemun nate otnop Apciad-0ero, 3alIUTUTh CBOE BJIAJICHHE, a TaK JKe
BroBy l'eoprus IllepBammmse (cBoio Ter0) u ee aereil. OO 3TOM HAMEpPEHUH OH COOOIIHII
npasutento Mmeperueit red. M. ['opuakoBy. [locnenuunii He paspemmi Jleany V ocymiecTBUTh
BOCHHBIN MMOXOJ MPOTUB ApciaH-0es, T. K. yrajaai, - Kak OH IMHUcajl, - «UCTHHHbIE HAMEPEHHUS
JlanuaHu, »eNarolero TOJIbKO BOCIOJIB30BaThCsl CMyTaMM, YTOObI OTTOPTHYTh OT AOXa3uu Ty
4acTh esl, KOTopas KOrJa-To MpeHajasexana MHUHIpenud U noTpeOoBall HaCTOATENbHO, YTOOBI
KHs13b JIeBaH ocTaBWII CBOM 3aMbICiy» (Y TBEpKIEHUE PycCKoro BiaabaecTBa Ha KaBkasze, T. 3,
4. 2-s1. Tudmuc, 1904, c. 560).

Ko BceMy cka3zaHHOMY A00aBHM, 4TO caMH BiafeTend AOXa3uu HUKOIJAa HE MOPBIBAIH
CBS3M C IPY3MHCKMM MHpoM. OHM IUCaJIM U MOJIWIMCH TOJBKO MO-TPY3UHCKU. Jlake npolieHne
o puHATHU AOxa3um B moaaaHcTBO Poccuu, noanucannoe ['eopruem lllepBammaze u apyrumu
BIMATEIBHBIMU JIMLIAMH, HAIMCaHO Ha TPY3MHCKOM s3blke. CBIH TIOCIEIHEro BIIAJETeNs
Abxazun Muxawna [lepBammuaze (1823-1864rr.), w3BeCTHBIM MHcaTelb W OOIIECTBCHHBIN
nesitenb ['eopruit HepBammaze B 1917 rony nucan: «lIpaBna, Hama poauna MBepus nepexuna
OonblKe KyJIbTypHBIE CABUIHM, HO HAllle IPOILUIOE 3aMOPOAMIOCh B TAKOE BPEMS, UTO COBLIMCH C
nytu...» (ra3. Cakapteeno, 1917, 25-29 wions). Jlna mpencraButeneid  A6Gxa3cKoro
BJIAJIETENBCKOTO I0Ma, B OTJIMYMH OT CENapaTUCTOB, MBepus ABAIach pOAUHOM. ..

MBI yMBIIIJICHHO OTIPaHUYMBAEMCSI KPAaTKUM 00pa3oM IPEUMYILECTBEHHO PYCCKHX
UCTOYHUKOB U JIUTEPATypbl, KOTOpBIE AT JOCTAaTOYHBIX OCHOBAaHMM M1 OOBEKTUBHOI'O
OCBEUICHUS LIEPKOBHOM M 3THOIMOJMTHYECKOM HMCTOPUM COBpPEeMEHHOW AOXa3uu, KOTOpas
HNOJUTUYECKH, Teorpauueck U STHUUYECKH MOJHOCThIO HE COOTBETCTBYET UCTOPUUYECKOH (10



XVII Beka BrmountenbHo) AOxasum (cM. 00 3ToMm moapoOHo ['epontn ['acBmanu. AOxaswus.
HpeBuue u HoBble A6xa3zbl. T6., 2000, Tpyast T. Mubuyanu, b. ['orus u ap.). K coxanenuro, mo
YUCTO MOJUTHUYECKUM COOOpaKEHUSM, NPUBEJIEHHBbIE MaTepualbl HE IPUBIEKAIOTCA JaKe
caMMMHU PYCCKMMH HccienoBatensiMi. Pycckas coBpeMeHHast uctopuorpadust A6xaszuu, kak 00
ATOM HarJIJHO CBHJIETEIbCTBYIOT, MATKO TOBOPS, TeHACHIIMO3HbIE paboThl B. A. [IlHupensmana
(cM. BoiiHpl mamsTH M JIpyrue), 1Mo CBOeMy AyXy OCTajach Ha YPOBHE MIOBHHHUCTHYECKOM,
aHTUTpy3UHCKON myonunucTuky Havana XX Beka (M. Bocropros, JI. Boponos, ®. ['epiienbsman,
H. BopoOseB u T. 11.). [Tocneanss ciayxuia OCHOBaHUEM JJI1 BOSHUKHOBEHHUS U CENapaTHCTCKOM
uctopuorpadguu. Huuero rpysmHCKOro Ha TEpPPUTOPPUHM COBPEMEHHOM AOXa3uM OHa «HE
3aMedaer.

OueBuAHBIN (aKT MPUHAIICKHOCTH TEPPUTOPUU COBpEeMEHHONW AOXa3uu Merpenbckomy
KHSDKECTBY, NMPHUCYTCTBHS 3/1€Ch TI'PY3MHCKOIO HAaceJIeHHMs MU TIPy3MHCKON LEpKBHM NpHU3HABAJ
BUAHBIA AOxa3ckuii yueHsii 3ypad Anuaban3e. B To jxe Bpems OH yTBepKIal, YTO B KOHIIC
XVII Beka Bmagerenu A6xazuu oT Merpeiauu OTTOPIIM 3€MIIM, 3aXBau€HHBIE €10 Ha pyOexe
XII-XIV BekoB (3. Anuabamze. Odepk sTHHUecKoi mcTopuu Abxasckoro Hapoxa. Cyxymu,
1976, c. 65-68). Ta xe MbIicTb BbIcKa3zaHa B yueOHUKe «Mctopus A6xasum» (I'ynayra, 1993). ITo
MHEHHUIO €ro aBTOpoB, B KoHIe XVII Beka a0xa3bl BepHYNIM 3e€MJIM, BPEMEHHO 3aXBadyCHbBIC
rpy3uHamu (c. 126). [lono6usie yrBepxkaenus (bemas kaura A6xazun. 1992-1993 rr. M., 1993,
c. 23,26 u T. 1.) BeCbMa JAJCKH OT UCTUHBI.

Eme y Crpabona (I B.) Huockypus (Cyxymu) u IluiyHna Ha3BaHbl MECTHOCTSMHU
Konxunpel, T. e. onu npunamiexann Merpenam, 1. e. I'py3unam ([xeman ['amaxapus, bagpu
[orusi. AbGxasus, c. 168). Takue aBropsl, kak [lnunuit Crapmmii (I B.), Kn. ITtonomeii (II B.),
Anmuan (II B.) J[nockypuio cuuTanu KOJXCKUM ropoaoM (tam xe, c¢. 172, 174, 177). Y ®n.
Appuana (II B.) okono coBpemenHoro Tyamce 3adukcupoBan ropon Jpesusas Jlazuka, yTo
JIOKa3bIBaeT €€ MPUHAAISKHOCTh Jla3aM, KoiaxaM (Tam xe, c. 177). Kak numer AHoHuM V B.
3TOT TOPOJ YK€ ObUT 3aHAT JpKUKaMu M uMeHoBaiics Huxomcueil. [lo ero cBenenusM, ot T.
Huockypun a0 p. Ancap (Hopoxu) »Kuiu KOJIXH, IEPEUMEHOBAaHHBIE B Jla3bl (Tam ke, c. 181-
182).

[Tp. w3 Kecapum, ocTaBUBIIMII HaM CBEIEHHUS O KpemleHWu ada3roB B VI Beke,
CeBactonons (Cyxymn) u [Iumynny cunran nasckumu ropoaamu (I'eopruka, 1. 2. T6., 1965, c.
101). B nanHOM ciydae OH HE BHJIEN STHHUYECKUX PA3IMUUNA MEXIY KpEelleHHbIMU abazramu u
nazamu. HeoOXoauMoO OTMETUTH TakK K€, YTO B T€HEOJOIMUECKHX CXeMaX MHOTOYMCIIEHHBIX
npeBHux asropoB (Liber generationis, Emmdan Kunpckuii, I'eopruit Cunrenos, Jleon
I'pammaruk, [D'eoprmit Keapen w T. 1.), NBITaBIIUXCS PA3ACIUTh YEJIOBEYECTBO IO
NPOMCXOXACHUIO Ha MOTOMKOB chiHOBe Hos-Cuma, Xama u Sdera, X0opouio U3BECTHbIE UM
abasru W ancwibl He (UTYpHPYIOT, TOApa3yMeBasCh B KOJIXax W uOepax, T. €. B TPy3HHAX
(T'eopruxa, T. 1. T6., 1964, c. 39-41, 1. 4, xu. 1. T6., 1941, c. 6-9, 61-63; 1. 5. T6., 1963, c. 3-4,
10). B mepeune pa3HbIx 1ieMeH ux He ynomuHaeT u aBtop 11 B. Unmonut PumMckuii, 3HaBmmii B
TO K€ BpeMsl KOJIXOB U uOepoB (Tam xe, T. 1, c. 19-20). AGxa3am u ancuiaaM He HAILUIOCh MECTa
B xponuke | monmoBunbl VII Beka, comepikamieii cBenenus o Hacenenun mupa. Ot bocdopa no
Tpame3syHaa ee aBTop (HEM3BECTEH) Ha3bIBaeT OocdoplieB, CKuhoB, OEppaHOB, KOIXOB, HOEPOB,
CaHMTOB M apMEHOB, HO «3a0bIBaeT» 00 aba3rax, MMEBIIMX B TO BpPEMS JOBOJIBHO CHJIBHOE
rocyaapcTBeHHoe oOpazoBanue (Tam ke, T. 4, kH. I, ¢. 10). HeTr comHeHwusI, 94TO U B JaHHOM
ciaydyae abasru MoJIpa3yMeBarOTCsl B Kojixax U nOepax. TepMuHbl aba3ru U ja3bl (T€ Ke KOJIXH)
YHOTPEOIAIOTCS KaK CHHOHUMBI B TIO3/1HEH apaOckoii Bepcun counHenus: Aratanrena (IV B.) o
nesitepHOCTH ['puropust mpocsetutenst (cM. 06 3tom H. Mapp. Kpemenne apmsn, rpy3uH,
abxa3oB MW ajaHOB. 3amucKM BOCTOYHOro OTAENCHHS HMMIIEPATOPCKOTO  PYCCKOTO
apxeosiorudeckoro oomectna, T. 1, Boim. 2-3. CIIb, 1905, c. 117, 133, 135, 137, 160, 165-166).

CrnenmanycraM HM3BECTHO MHOXKECTBO MPHUMEPOB, KOrja a0Xa3CKue LapH HUMEHYIOTCS
napsMd METPEJIoB, Ja30B (JIak30B), a Ilapu OOBEeIWHEHHOW ['py3un Ha3bIBAIOTCS ULAPsSMU
abxa30B; CIIEIOBATEIFHO STHOHUMBI «TPY3UHBD» M «abXasbl» ymoTpeOssitorces (BIIOTh 10 XV-
XVI BB) kak cuwHOHMMBL. Tak, Hampumep, apmsHckuii aBtop IX-X BexkoB MHoBanec



Hpacxanakeprisl abxaszckoro mapsi Koncrantuuna 111 (893-922rr.) Ha3piBaeT mapeM MerpesoB
(em. ero «Hcropust Apmenun». EpeBan 1986, c. 152-153). [pyroii apmsaHckuii aBTop X B.
YIIOMHUHAET Haps «IaK30B, T. €. abxa3oB» (cM. Mcropusi anHoHuMHOrO moBectBoBarens IlceBmo
[Hanmyx barpatynu. EpeBan, 1971, c. 186). XXutenu AOxa3uu «HA3bIBAIOTCSA TPY3UHAMUY, -
coO0IlaeT eule OAUH apMAHCKMM UCTOYHMK (YXTaHec. Mcropus oTAeneHus: rpy3uH OT apMsH.
T6., 1975, c. 66-67). 3mech ke HEOOXOAUMO OTMETHThb, UYTO CEMapaTUCTBl HE TOJBKO
YMOJTYMBAIOT O MOJUIMHHBIX MCTOYHHU-Kax, a MpHOeraroT MHOIAa Jake K UX QaibcuduKaiuu.
Han-pumep, M. I'ym0a nwmmer: «YxTaHec ymnomMuHaeT AOXa3Mi0 Kak MOIIHOE LapCTBO C
MHOTOYHCIICHHBIM HaceneHnem» (M. 'ymGa. A6xasus B nepBoMm Teicstamternn. Cyxymu 1989, c.
12). Ilpu 3TOM aBTOp OITycKaeT NPUBEACHHBIE BHILIE CJIOBAa YXTaHECa O TOM, YTO >KUTENHU
AOXa3uM «HA3bBIBAIOTCS TPY3WHAMMW». Tak K€ TOCTymnaer Apyrod a0xa3ckuid ucTtopuk P.
Xonenust (cM. ero — llonutnyeckue B3aMMOOTHOIIEHHS AOXa3cKOro LapcTBa M 11apcTBa
apmsiackux barpatunos B IX-X BB. ABTropedepar. EpeBan, 1967, c. 22). [TonoOHBIX mprMepoB
oueHb MHOTo. CenapaTucTel CHEKYJUPYIOT T€M, 4YTO 3amnaznHas ['py3usa wiau B nenom I'pysus B
CPEIHEBEKOBBIX MCTOYHMKAX 4acTO HasbiBatoTcsd AOxaszuel (Ho He Amcubl). [lonb3ysck 3TumM,
OHH TBITAIOTCS MOJMEHUTh UCTOPUIO I'py3un U rpy3uH UCTOpUE coBpeMeHHOM AOXazuu.

CenapaTucThl UCKaXalOT BU3AHTUIICKUX, apaOCKuX U pyrux aBTopoB. ['eopruit Kenpen
(XI B.) u Muxaun Artanuare (XI B.) obmerpy3unckoro naps ['eoprus [ (1014-1027rr.) uMeHyioT
napem abxasos (I'eoprus, 1. 5, c. 46, 1. 6, T6., 1966, c. 27-29).

Apabckue aBTropsl X B. AOy-an Kacum u Macyau ['pysuto Ha3piBatoT Abxasuel, a SAkyT
(nepBass Tpers XIII B., mucan, uro AOxa3usi «HaceleHa XPUCTHAHCKUM HApOJOM, KOTOPOTO
Ha3bIBalOT rpy3uHamMm» ([xeman [amaxapus, bagpu Torms. A6xaszus, c. 193-196, 215).
W3BectHbIit apabckmii reorpad AOyns-Dema (MaMmenrok MO MPOUCXOXKACHMIO, ymep B 1331
roay), CyxyMHu cumTtan rpy3uHCKUM ropojoM. Ilo ero MHeHuio, r. A6xa3 (HaxOAMJICS OKOJIO
Coun) Taxkxke SIBISUICS COOCTBEHHOCTIO «THOP/XKOB, XpUCTHAHCKOTO Hapoda» (tam xe, c. 220-
221). HeGe3bIHTEpEeCHO 3aMETUTh, UTO B TY 3MOXY Ha TEPPUTOPUHU COBpeMEHHOro AzepOaiiikaHna
TaK ke cymecTBoBai r. A6xa3 (tam xe c. 558). OTor dakT, MeKIy MpodeM, JOKA3bIBACT, YTO
O3HAYCHHBII TOIMOHMM HMKAKOI'O OTHOIIEHUS C 3THOHHUMOM arcya (coBp. a0xas3bl) Torja He
UMEIl.

«Cran s xuteneM AOXa3wM W 3aroBOPWIJI TO-TPY3UHCKH», - TMHCAT HPAHOS3BIYHBINA
mupBaHckod 1o3T Xakanu (bongeipeB A. H. JIBa mmupBanckux nosta Husamu u Xakanu. —
[Tamsaranku snoxu PycraBenu. Jleannrpan, 1938, c. 137).

CyxyMmckuii karonuueckuid snuckon IImatpo I'epanbau B 1330 rogy B mnmcbMe
KentbepckoMy apXHENUCKOIy COBPEMEHHYIO TeppuTopuio AOxa3uu HaszpiBaeT HikHei
WBepueii; on nuiet, 4to B CyXyMH IrOCHOJICTBOBAIM XPUCTHAHE, B TOPOJE KUIIU I'Py3UHBI (TaM
xke, ¢. 219-220). Hemano ¢akroB o mpuHamiexHoctu T. Cyxymu Jlanmanam TpuUBEICHBI B
Tpynax rpy3uHckux ydeHslx (T. H. bepamze. MopemnaBanue U Mopckas TOpProBis B
cpenHeBekoBou rpys3uun. T6., 1989, c. 85, 101, 110; ykazannsie Tpyas! I'. I'acBuanu, b. I'orus u
2p).

OO0 STHHUYECKOM COCTaBE HACEJEHHUS COBPEMEHHOW AOXa3uu W S3BIKE OOTOCITY>KEHUS
CBUAETENLCTBYIOT ['py3uHckue nanugapuslie Hagnucu. Cyzas 1o HuM, npumepHo, ¢ IX Beka B
AOxa3uM TOCIOJACTBOBAJ TPY3MHCKHH S3bIK, 3aMEHUB Tpedeckuid. [IpuBeaeM HEKOTOpHIE
o0pa3ipl JanuaapHbIX Haanucei. B coBpemennom ['ymayTckom paiione BOmm3u c, Ilpumopckoe
Ha rope Mchirkya, riae HUMEIOTCS pa3BalMHbBl JpEeBHEH IIEpKBH, OOHApy’KEHbl I'PY3HMHCKHE
Haanuchel: «Xpucroc noMuwiyid Mukasna», «Mukasn Amue». Ha crene JIuxHeHckoro xpama
oOHapy’keHa HaJIUCh, COOOLIAIOIIAs O IMOSBJIEHUM KOMEThI: «XPHUCTOC, SBISICIIbCS Thl
0J1aroCIOBEHHBIM OOTOM M TOCIIOJAMHOM BCErO CYIIEro. DTO MPOM30ILIO OT COTBOPEHUS MHUpa
neta 6699, B xponukon 286 (1066 rog — k. I'.) B mapcrBoBanue barpara, ceiHa ['eoprus... B
ampese IMOSBWIACH 3BE3/1a, M3 HEApa KOTOPOW (MCXOOWIM JIydM), BO3BBIIIASCH INEPE] HEW,
MOoI00HO CBATOMY CHUSIHUIO...» B Haamucu ynomsinyTel mapu ['py3uu ['eopruii [ (1014-1027rr)
barpar IV (1027-1072 rr).



I'py3unckas smurpaduka obHapyxkena B T. Cyxymum Ha becmerckom mocty (XI B.):
«XpucToC BIaJbIKa, BO3BEINYb BCAYECKH B 00eux >XKu3Hix». llebenpaunckas Haamuch (XI B.)
riacut: «Cesaroit @enop, nommnyit Mukaena». B nHaanucu B MokBckoM xpame, gatupyemont XII
BeKOM, unTaeM: «BcecBaras 6oropoauna, Oyab CIOABMKHHIICH U TOKPOBU-TeNbHULICH [ puromy,
Muxkasny Mansrauncaze». Heckonbko Haamnuceit Bcrpeuaercs B MnmopckoM xpame. Bot ogHa m3
Hux: «CB. Tl'eopruii Mnopckoif, Bo3BenW4Yb W BOLAPH B OOOMX IApCTBaX CHIBHOTO U
Herobenumoro, O0oroM BeHuaHHOro uapst napeit Jlasuma, CeiHa Pycynanu, moBennBaHuEM
KOTOPOT'0 OTYEKaHEHa Cusl MKoHa Mnopckoro BenmmkoMmyue-HUKa». JlaHHas HaaMUCh caenaHa Ha
Nnopckoit uxkone nocne 1259 roxa (nata Bonapenus B 3amagHou I'pysum JlaBuna VI). Cpenn
MHOTOYHMCJIEHHBIX HAAMUCeH Ha cTeHax beauiickoro xpama ectb u Takas; «Cssaras boropoauua,
BcrioMoniecTByit CumosHy ['anmaTo3yxyliecy, CTPOUTENBIO CET0 CBATOro xpamay (KoHer X B.).
Ha Bceit Tepputopun AOxazuu BCTpedaeTcs A0 MATUACCATH CPETHEBEKOBBIX TI'PY3MHCKHX
Haamucer (cMm. X. braxo6a. M3 ucropun nuceMmenHoctd B Adxasun. T6., 1967; B. U. Cunorasa.
Kopmyc rpy3uHckux nanuaapHsix Haanuced, kH. 1. Hangnucu 3anaanoit 'pysun [V-XIII BB. T6.,
1980; ero ke I'py3unHckas smurpaduka B Merpemno-A6xasuu. T6., 2004, c. 253-326. Ha rpys.
a3.; Jbxkeman D'amaxapus, bampu [orums. Aoxasus, c. 807-815; T. MuOuyanu. [lamsaTHUKH
MarepuansHoii KynbTypel AOxasmm u snurpaduka T6., 1999. Ha rpys. a3; JI. Axamamze.
Onurpaduka Abxa3zun kak ucropuueckuit ucrounuk I. T6., 2005. Ha rpys. 53.). B 1o xe Bpems
HayKe HEM3BECTHA HU OJIHA HAJMMCh Ha abxa3ckoM (amcyiickom) sizbike. Hecmotps Ha 310, B. A.
[uupensMan, cBouMu danbcuuranusaMu 1mo uctopun AOxazun OOMaHBIBAIOIIUN YUEHHBIN
MUp, YMOJYHBAET 00 3TUX, U3BECTHBIX €My, MHOTOYHCIICHHBIX T'Py3WHCKHX HAJAINUCSIX, HUYETO
HE TOBOPHUT O TMOJHOM OTCYTCTBUU a0Xa3CKo#l (amcyWckoi) snurpadukd U ¢ UPOHUEH MUIIET,
YTO TPY3UMHCKHE aBTOPHI BCErja MOMHSAT JMIIb O Haanucu Ha becierckom mocty (B. A.
[uupensman. Boitabl momsatu, c. 335, 372). [Ipu sToM OH He Ha3bIBaeT M BPAI JIU HA30BET
TaKUX TPY3MHCKUX aBTOPOB.

[IpuBeneHHble MaTepuanabl — JIWIIb HEOOMBIIAS YacTh CYLIECTBYIOIIUX HCTOYHUKOB
aHaJIOTHYHOTO cojiepaHusd. Ho OHM BHOJHE JOCTATOYHBI Ui TOTO, YTOOBI YOEIUTh JH0O0T0
TOOPOCOBECTHOTO HCCIIENOBATeNss B MPUCYTCTBUUM B AOXa3uM TPYy3MHCKOTO HACEJEHUs C
IpeBHEUIUX BpeMeH, a He Toibko mocie XIII-XIV, tem 6onee XIX-XX BexoB. OQHOBPEMEHHO
9TH MaTepuaibl U300JIMYAIOT CENapaTUCTOB M IIOBUHUCTOB, MBITAIONIMXCA BO YTO Obl TO HU
CTaJIO CKPBITh X OT HIMPOKOT0 Kpyra yuTareiei.

C xonna XVII Beka mpowcxomwn AOATHA Tpoiecc (HOPMHUPOBAHHS COBPEMEHHOM
abxa3CcKkoil HAaIMM TYTEM CIUSHUA MECTHBIX TPY3MH-XPHCTHAH W TPUILIBIX alCyWleB —
S3bIYHUKOB, YaCTUYHO MycyJibMaH. OH B OCHOBHOM 3aBepinics B XIX Beke. CrusiHue pa3HbIx
ATHOCOB M PEJUTMI HAJI0XMJ CBOM OTIEYATOK HA PEIUTHO3HOE COCTOSHUE, HPABbI U OObIYA
HapoJa.

BocranoBnenue xpuctuanctBa B AOXasuu (OHO BCETa COXPAHAJIOCH B HBIHEIIHEM
["anbckoMm paiioHe, KOTOpOro armcya-a0xa3bl HE CyMeNd OCBOUTH 3THUYECKH), CONPSIKEHHOE C
OTPOMHBIMM  TpyAHOCTAMHM, mpoucxoawio B XIX-XX Bekax yCWIHAMH MPEXKIE BCETO
TPY3UHCKHX CBSILIEHHUKOB. AOXa3ckas »dMapxus, MOJYUHEHHAsh TPY3MHCKOMY SK3apxaTy
(co3mana mocne ympasaHeHuss pycckumu B 1811 romy aBTOKagaibHOrO TPy3MHCKOTO
KaTaJIMKocaTa) ¥ 4epe3 Hero cpsreimemy cuHoay Poccum, Obuta yupexaeHa B 1851 romy. C
1885 rona ona nmenyercsa Cyxymckol snapxueid. B teuenune 35 net (no konua 1886 rona) ero
PYKOBOJWJIM TPY3WHCKHE 3MUCKONBI, a 3ateM 10 1919 roma — pycckue, CTpeMHUBIIHECS
acCCUMWJINPOBATh Kpail, BbI3BATh MEXHALMO-HAJIBHYI pO3Hb. VIMEHHO IOBHMHHMCTHYECKAS
MOJINTUKA PYyC-CKOTO JYXOBEHCTBA M TPaXJAHCKUX BIIACTEH IOMEMAIO MPOYHOMY
YTBEP)KJICHUIO XPUCTHAHCTBA cpenu abxa3oB. B ordere oOmecTBa BOCCTaBHOBICHHS
MpaBOCIaBHOTO XpucTH-aHCTBAa Ha KaBkase (cozmano 1860 romy) 3a 1890 rom o penurnoznom
COCTOSTHUM a0Xa30B CKa3aHO, YTO «OOJBIIMH-CTBO M3 HUX CUMUTAET CeOS XPUCTHAHAMHU, XOTS
MOHSTUS UX O PEJIUTHH caMble TEMHBIE U HEOMpeIeleHHbIe. Y abXxa3leB XPUCTUAHCKHUE TOHATHUS
nepeMeIaHbl ¢ MaroMeTaHCTBOM U Ooublie Bcero ¢ s3brueckuMu. M 3to He yauButensHo... C
caMoro Hadaja abxa3mpl ObUIHA S3BIYHUKAMHU. DTO BUIHO U3 CaAMOr0 Ha3BaHUI Oora Io-a0xa3CcKu



U U3 TOTO MOJINTEUCTU-YECKOTO BEPOBAHNUS, KOTOPOE SICHO BBIPAXKAETCS B KEPTBONPHU-HOLICHUX
U pa3HbIX 00psaax, Mo CHue BpeMsl CylIecTBYIOMX y abxa3ies... [Io abxa3cku 6or — «aHua». 91o
CJIOBO, TI0 OOBSCHEHHIO a0XasleB, IMOCTABICHO BO MHOXECTBEHHOM YHC-JIE, KEHCKOM poJie H
03HAYAET: «MaTEPU», «CO3JIATEIHULIBD, «IIPUUYUHBDY BCEX CYIIECTB, 3HAUUT - OoruHm» (OTuer
oOmiecTBa BOCCTAaHOBJICHHS MPABOCIABHOTO xpucThaHcTBa Ha KaBkase, 3a 1890 rox. Tudumc,
1891, c. 76-77). PenurnozHoe coCTOssHME aOXa3leB OCTACTCS TMOYTH TaKOBBIM K€ JI0
CerOJIHAILETO [HA, KaK OJTO TMoKa3anu mnpoBeneHHbie B 2003 TOQy COLMONOTHYECKUE
uccinenoanus (A. KpbiioB. OCOOEHHOCTH PENUTHO3HOTO CO3HAHUS B COBPEMEHHOM AOXazuu. —
Poib mpaBocnaBust B rocynaperBax u oomectax ['pysun u Poccun. T6., 2004, c. 238-248).

AbGxa3ckoe Has3BaHWe Oora — aHIla, aHI[BA, TMOCTaBJICHHOE B J>KEHCKOM pOJE U BO
MHOKECTBEHHOM YHCJIE, OJHO3HAYHO JJOKAa3bIBAET, YTO ITOT HApOJ HE BOCIPUHUMAET MOJIUTBY
«Ortue Haie...», OH HUKOT/Ia He yCBOMBAJ TBepAO Bepy Uucyca Xpucra, He IOKJIOHSICS €My, He
CTPOMJII U HE MOJNMJI-CA B ApeBHUX Xpamax [Immynnel, I'arpsl, JIeixHbl, AHakonuu, [paHnel,
Moxksu, Unopu, benus u 1. 1. @peckoBas KMBOMUCH ATHX XpamoB 3HaeT Cmacutens, a He
OOrMHM, B HUX HE MOJIUJIHUCH Iepell 00KEeCTBOM MKEHCKOrO0 poJa M MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA.
BrickasaHHy!0 MBICTh TOATBEPXKIAET IMOJHOE OTCYTCTBHE a0Xa3CKOW XPUCTHAHCKOU
TEPMHHOJIOTMM — OHA LIEJTMKOM I03auMCTBOBaHa y Tpy3uH (cMm. T. I'Banuenanze. JIMHrBucCTH-
YyecKue OCHOBHI UcToprorpadun Abxasuu. Jlokropckas nauc-cepranus. T6., 1997). Uckarouenue
COCTOBJISIFOT JIMITL «aHI-Ba» (0OT) M «aHbIXxa» (MKOHA), 3aKIIOYAMOIINX B ceOe s3brdec-Koe
conmepkanue. Hecmotps Ha Bce 310, B. IllHMpenbmaH 0O0-BUHSET TPY3WHCKHUX YUYEHBIX B
npeymensbiiennu (?!) u 3amon-uuBanuu (?!) ponu (?!) A6xa3uu (umeeT B BUAY arncya-adxas3oB) B
pacripocTpaneHun xpuctuadctsa (?!) B 3akaBkasbe (B. lInupensman. BoitHbl mamsty, c. 372).
B. [IHupensMaH, TakuM 00pa3oM, HM3JEBACTCS HaJ WCTOPUCH XPHUCTHAHCTBA, HAJ[ HCTOpUEH
3akaBKa3bsi, HaJl ICTOPHUECKON HAYKOH.

HoBplit sTam B penuruoszHoit xm3Hu AOxa3um HaumHaetcs B 1917 romy — mocrne
BOCCTAHOBJICHHsI aBTokedanuu ['py3uH-CKOI MpaBOCIaBHOW amocTOJILCKOM IiepkBu. Torma oHa
JMIIb YaCTHYHO (Ha TPY3MHCKUE MPUXOJAM) PAaCHpOCTpaHsIa CBOIO IOPUCIUKINIO Ha AOXa3uio.
Onnako B okTsa0pe 1919 roma Bce mpuxoapl AOXa3CKOW emapXuM CHOBA BOIUIM B COCTaB
aBTOKe(aIbHOI rpy3nHCKoi 1epkBu. Tak npogomkanocs 10 1993 rona.

ITocne wm3BecTtHOro BoeHHOTO KOHGuHKTa Ilxym — AOxa3ckas emapxusi BO TJaBe C
MUTPONONUTOM J[aHUWIIOM TPOMOIDKAET NESATENbHOCTh B WM3THAHWU. beXeHlaMu cTamu u
noJapisifoniee  OOJBIIMHCTBO MpUXOXaH. B Hacrosimee BpeMs BHEHNIHUMHM —CHJIAMU
OPEIMPUHUMAIOTCS TIOTBITKA OTTOPKEHHST OT ['py3uH, Kak TOKa3bIBAIOT IyOJUKyeMbIe
JOKYMEHTBI, CBO€H HCKOHHON TEpPpUTOpPHUH, IENAeTCs BCE IS pacuJCHEHHs W TPYy3HMHCKOU
IEpPKBU. OTH  HE3aKOHHBIE  JCWCTBHS  «OOOCHOBBIBAIOTCS  TJIABHBIM  «BBIBOJIOM»
chanbcuduipo-BanHON UCTOpUU — «Abxaszus — He ['py3usi». CBUAETENHCTBA PYCCKUX TTOCIIOB,
a TaK ke JAPyrue MaTepuasbl, YaCTh KOTOPHIX MPUBEJCHA B HACTOAIIEM MPEIUCIOBUN, TOBOPST O
COBEPUICHHO MPOTUBOMOJIOKHOM.

I'eorpajduueckue KapThl

Baxxnelmumu MCTOYHMKAMH SIBISIOTCS reorpaduueckue KapThbl, MOATBEPKIAIONINE U
JIOTIOJTHSIIOIINE CBUJIETENBCTBA PYCCKUX IOCIOB. BHUMaHUIO unTaTenell MpeasorawTcs KapThl,
MOKa3bIBAIOIINE, YTO COBPEMEHHas Tepputopus AOXa3uu 10 U Mocie Npue3sia PyCCKUX MOCIOB,
0 W TIOCNie YTBEPXKICHHUS TaM arcya-a0xa3oB, SBsUIaCh 4acThio ['py3un. OrpaHuunMCs
JECAThI0 paHee IMyOJMKOBABLUIMMUCS KapTaMH HMHOCTPAHHOTO TPOMCXOKICHHUS (CM. O HHX
Ixeman lamaxapus, bagpu Torus. AGxaszus, c. 157, 823-854; bampu lorums. Abxaszus —
ucropuueckas mpouHIMsA ['py3un. ['eorpaduueckue KapThl CBUACTENBCTBYIOT. [lapmk —
Toumucu, 2005). IIpu >TOM 3aMeTUM, YTO HUKTO HUKOTJIA HE COCTABIISUT TAKyI0 UCTOPHUYECKYIO
KapTy, TJle COBpeMeHHas TepuTopusi Ad6xa3uu HaXoAuIack Obl BHE MpezenoB [ 'py3un.

1. @parmeHT KapThl 3eMeib, onucaHHblx [lnnanem Crapmmnm. I Bek (c. 59).

Kapty no ceenenmsim aBtopa I B. [lnuns, 1843 romy cocraBun akagemuk Dpenepux
Hiobya ne Monnepe (IlIBeunapwusi), mocetusimii ['py3uto, B Tom uucie Abxaszuto. Ha Heid
3adukcupoBanbl a0630a (Beime Kacnmiickoro Mopsi) u abeun (B Konxune). [Ipenku coBpeMeHHBIX



abxa3oB u aba3uH, TaKMM 00pa3oM, JIOKAJTM30BaHbI ceBepHee Kacmmiickoro mMopsi, a aOCHIIBI
OTHECEHbI aBTOPOM K Ipy3uHCKOMY IuieMeHH. 1o yTBepxaeHuto BugHOro Typenkoro uCTopuka
Ksatu6a Yenebu (1609-1657rr.), abxa3pl — aba3uHbI (anCyMIlbl) MPOUCXOIAT OT JKUTENEH Kapa
AxnaxaHa (AcTpaxaHu), 4yTO BIOJHE cornacyercs ¢ JaHHbIMU [Imuns Crapmero (cMm. [xeman
I'amaxapwus, bagpu 'orusi. AGxasus, c. 245).

2. ®parmenT kapthl I1. Beckonre u3 I'enya. Ok. 1320-1321rr (c. 61).

Hanx ropomom Cyxymu (CeBacromoinb) peeT ¢uiar-oinH W3 BapHaHTOB COBPEMEHHOTO
rocyiapcTBeHHoro ¢uiara I'py3uu ¢ naTeio KpecTaMu.

3. ®parment kaptel Maptuna Canyzo. 1321 roa (c. 62).

SBnsercst TouHbIM OBTOpeHHEM KapThl [1. Beckonre.

4. ®parmenT kaptbl YepHoro mops uero ['omema. 1559r (c. 63).

Oxos10 A30BCKOTO MOpsI pa3BeBaeTcs KpecTOBBIN (iar ¢ Hagnmuceio - «Menrpenus». O
pacIpOCTPaHEHUH CEBEPO-3aaJHON 3THONOJUTUYECKONM TI'PAHMIBI MCTOpUYEecKOr I'py3mm 1o
Ky6anu roBopsaT He Toibko I'py3unckue nctounuku. C. I'epOepiuTeiiH, ABakabl MOCETUBIINN
Poccuto B nepsoit uerBeptu X VI Beka, onupasich Ha HHOPMALIUK CaMUX PYCCKHX, NMUCAJ, YTO
«3a p. KyGanbto Haxoaurcs Munrpenus», a «no p. Kybanu, Bnanatomei B 601010 (A30BCcKoe
mope — JIx. I'.), »xuBer Hapon abxa3b» (C. I'epbepmureiin. 3anucku o Mockosuu. M., 1988, c.
181). Kak ormewan 3. bonxoButuHoB (1802r.), «apeBuue UBepsl BlajeHUsS CBOU
pacmpocTpaHmid OBUIO TOBCEMY TMPOCTpaHCTBY Mexay Kacmmiickum n YUepHBIM MOpeM OT
Ilepcunckoro ropoma Taspuca u Typeukoro Epsepyma no yctes peku [Jlona. Bce moutu
Haposbl, Hacemsromue KaBkasckue ropel u Kabapna Ot y Hux B moamanctee» (E. A.
BonxosutuHoB. Mcropuueckoe nzobpaxkenue ['py3un B MOIUTHYECKOM, LIEPKOBHOM M y4eOHOM
es coctossHuu. CoumHeHo B Aunekcanapo-Hesckoit Axamemuu. CIIb., 1802, c. 5). Bce ato
HOATBEPXKIACTCS U APYTUMHU My OIHKYEMbIMU KapTaMH, B TOM YHCJIE PYCCKHMHU.

5. ®parmenT kapthl Jxakono [Nactansau. 15611 (c. 65).

ABtop pernoH ABCVAS c ropogom Axya (amcya-abxa3pl Tak Ha3biBaloT I. CyxyMmH)
nomeriaer Ha CeBepHom KaBkaze — B Oacceitne p. Kybanu. fIcHo, uro TonoHum AKya npuBesnu
¢ coboit ancyiiiel, yrBepauBiirecs B Aoxasuu ¢ konna X VII B.

6. Kapra Apkanmxkeno JlamGeptu. Cepenuna XVII B (c. 66).

ABTOp KapThl B 1635-1653 romax B KauecTBE MHCCHOHEpa Haxonmuics B Merpenuu (B
OCHOBHOM B HbIHeIIHedH AOxa3un); B 1654 rony B Uranuu uzgan kaury o Konxuzae, cHaOaun ee
nyonukyemorr kaptodi. OOo3HaYeHHBIE HAa HEW TOMOHUMBI ¥ THUIPOHHUMBI  SIBIISTFOTCS
IPY3MHCKMMH; B Ka)KJOM HAcCEJIEHHOM IIyHKTE€ MMelach LepkoBb. Ha kapre Xopomo BHIHO
noctpoenHoe Jlesanom Il Jlammanu oOopoHUTENTBHOE COOpyXeHue ¢ Haanmuckio: «CTeHa B
IIECTBHAECAT THICAY IArOB JUIs MPUOCTOHOBIICHHS HaOeroB abxasues». OHa HaYUMHANACH Y yCThs
p. Kemacypm wu cnyxuna BHyTpeHHEW amMuHuUCTpaTuBHOM Tpanuied (CyxymMum U ero
OKpPECTHOCTH OBLIM TOTJa MPEBPAIIEHBI B ITyCTHIHIO) MEX Ty Merpenueit u A6xasuel, obeperana
BiajgeHue [lanuanu ot Haberos ropues. CenapaTucTbl B UCKAXKEHUU MCTOpUU AOXa3uM 3aluiu
TaK JTAJIEeKO, YTO, BOIIPEKH 3[[PaBOMY CMBICITY, 3TO COOpPY>KE€HHE Ha3bIBAIOT «BEJIMKOIM abXa3CKoii
crenoit» (M. TI'ym6a, B. Ilauynmus wu gap.). Jlake W3BECTHBI CBOMMH aHTUTPY3UHCKUMU
HactpoeHusimu FO. BopoHOB BeIHYKIIeH ObUT MpHU3HATh, 4TO Kenacypckyio CTeHy, KOTOPYIO OH
JeTATbHO HCCienoBal, B obopoHuTenbHbIX Iensx moctpoun Jleran II Jlamman (Coetckas
apxeodnorus, 1973, Ne2, c. 100-122).

Heob6xomumMo otMmetuth, uTo ApkaHmkeno JlamOepTu Xxopoiio pa3dupasncs B UCTOPUH
I'py3un. OH 3Ha1, YTO ee ceBepo-3amnaaHas rpaHuna «goxoauia 1o Kagog, uro B Xepconece. Ha
3TO# cTopoHe ['py3us BKiIrO4asia B CBOM cocTaB abxa30B MM a0acroB, YEPKECCOB U HKUKOB HIIH
13uroB. Spxuit cimen Toro, 4ro I'pysus 3aHMMana Takoe IMPOCTPAHCTBO HMEIOTCS TaM H
ceronus... 3a Komxumo#t (1. e. 3a Merpenueit — JIx. I'.) B cTpaHax a0xa30B M JKUTOB CTOST
IIOCTPOEHHBIE B TPY3UHCKOM CTHJIE IPEKPACHBIE XpaMbl C IPy3MHCKMMHU KHuramu. Hanpumep, B
Anaxonmu (HoBeiii Adon — JIxk. I'.) u Ilumynne umeercs cepanmie natpuapxa Koixumsr,
I'ypun u Umeperun» (Apxanmxeno Jlambeptu. Onucanue Merpenuu. T6. 1938 1. c. 10. Ha

rpy3. s13.).



7. ®parmentsl kKapThl A3uu I'. Cancona. 1674r (c. 63).

ABrop BkirouaeT AOxazuio (AGa3y) B coctaB I['py3um, ceBepo-3amagHas TIpaHuUIa
KOTOpOM JOCTUTaeT no4tu A0 A30Bckoro Mops. I'. CaHCOH 3HaI ¥ O TOM, YTO JBUHYBIIHMECS U3
CeBepHoro KaBkaza depkecckue IUIEMEHAa, KOTOPBIX OH Ha3blBa€T CEpKACaMHU, YkKe
OKKYTHMpOBaJH («3acenminuchy) Abxas3uto, 3axBatuB ropoj Ecku Cyxymu u 3emmu a0 p. Kogopu
(dxeman I'amaxapusi, banpu ['orus. A6xasus, c. 845). M3mMeHeHHe 3THUYECKOTO COCTaBa HE
MOMEILAJI0 aBTOPY KapThl MOMECTUTHh AOXa3uio B peaenax ['pys3uu.

8. ®parment kapthl ['eHcennyca. Okono 1710 r (c. 69).

[IpencraBnsier coboil kKapTy sS3BIKOB M MUChbMeHHOCTeH Asmm. [lox HaszBanuem Jberi-
Georgica (M6epus-I'py3us) 3HauuTcs moutd Bech KaBka3 ¢ rpy3mHCKoW Haamucero: «Otde
Hare, ke ecu Ha HeOecax! [la cBaTutTcst umst (TBOE)».

9. ®parmenTs! KapThl Poccuiickoit umnepun. Okono 1725r (c. 70-71).

Ha xapre Poccuiickoii uMmnepuu, cOCTaBI€HHON B AHITIMU U OJOOPEHHON MUMIIEpaTOpOM
[Tletpom BenukuMm, o6o3HaueHa cocenHsiss [pys3us, ceBepo-3amajHas TIpaHHMLA KOTOPOM
JOCTUTAET 0 A30BCKOro Mopsi. AGXa3usi HAXOAUTCS B Ipeaenax ['py3uu.

10. ®parmentsl kaptel Poccuit 1793r (c. 72-73).

Ha kapre Poccum Bpemen Exarepuns! Il o6o3nauena ['pysust co cBomMH 00JacTsIMH
(Kaxetus, Wmeperus, MeHrpenuss BKIIOYAIONAs UM COBPEMEHHYIO TeppUTOpHIO AOXa3um).
CeBepo-3anaiHas rpaHulla CTPaHbl U Ha 3TOT pa3 AOCTUTAET A0 A30BCKOIO MOpSI.

AHrnuiickuii BapuanT npenucioBus nepesena H. ['orus. B cBepke Tekcra my0OauKkyemMbIx
MaTepHajoB, BOCIHPOM3-BOJUMBIX IpPAaKTUUECKH O€3 M3MEHEHHus, okasaau mnomompb Ll
Hoxynyxunze, P. Xape6asa, JI. )KBaHus. 3a KOHCYJIbTAIIMN U COBETHI BBIPOKAEM OJIaroJapHOCTh
oty Padauny (Kapenuny).

Hxeman ["'amaxapus
PREFACE

A priest Gabriel Gegenava, the ambassador of the ruler of Megrelia (West Georgia)
Levan II Dadiani was in Moscow in 1638-1639. He was received by Tsar Mikhail Fyodorovich
(1613-1645) on December 12, 1638. The ambassador passed on the deed from Levan II Dadiani
to the Russian Tsar where he was requesting to accept his princedom under the protection of
Russia. In this document Levan names himself as a ruler of three Iberian (Georgian) countries-
Imereti, Guria and Megrelia including Abkhazia.

Gabriel Gegenava stayed in Moscow till May, 1639. The Russians tried to get maximum
information about less famous Megrelia. In this view, Metropolitan Nikiphore, the ambassador
of Teimuraz I (1606-1648), the king of Kakheti (East Georgia) had been questioned. Gabriel
Gegenava himself was interrogated immediately upon his arrival to Moscow in the Foreign
Department of Russia. On the instructions of the Tsar, an archpriest Nikita also had a discussion
with him. He, on the whole, was interested in religious condition of Megrelia.

On April 5, 1639 a decision on sending Russian ambassadors to Megrelia (Dadiani land)
was made up in Moscow which was followed by Tsar’s decree dated April 23 of the same year.
Gabriel Gegenava was informed about the Tsar’s will to patronize Levan Dadiani and his Iberian
(Georgian) land, protect orthodoxy from disbelievers and in this view, send together with him
Russian ambassadors to Megrelia. These persons were Fedot Elchin and a priest Pavel
Zakhariev. The ambassadors were instructed to conduct negotiations with Levan II concerning
the acceptance of Russian protection and in case of his consent, swear allegiance to Russian
throne, examine churches and monasteries under pretence of studying religion issues. At the
same time, they had to carry out comprehensive exploration of the whole territory of Megrelia,
find out if such things as the tree of cross on which Jesus Christ was crusified, part of riza, the



belt of the Virgin, relics of saints’ bodies and other christian sacred objects were really kept in
the princedom or not. The ambassadors were obliged to write down all seen and heard by them.

Russian ambassadors leaving Moscow on June 2, 1639 reached Megrelia on November
of the same year. Gabriel Gegenava returned to his homeland as well. Levan II Dadiani received
the Russian ambassadors only six months later on April 27, 1640. The issues concerning the
acceptance of protection and swearing allegiance to Russian throne had not been even touched.
The attitude of Levan II Dadiani towards Russia was cooled owing to different reasons (fear
before Turkey having strengthened its position in West Georgia, etc). Russian ambassadors used
their stay in Megrelia for the performance of second instruction, i. e. examination and description
of churches and monasteries of the princedom. They travelled all over Megrelia, collected
extensive material, made up reports independently that today represent important source for
studying ecclesiastic and ethnopolitical history of West Georgia, particularly for the present-day
separatist Abkhazian region. According to evidence of Russian ambassadors, the present-day
territory of Abkhazia represented the part of Megrelia where christianity was flourishing, divine
service was conducted into Georgian. Having visited Dranda, Mokvi, Ilori, Merkula, Bedia and
other places the Russian ambassadors had not met even one Apsua-Abkhaz since they didn’t
inhabit that territory by that time.

By the time of the ambassadors’ arrival from Moscow, the administrative unit of
Megrelia-Abkhazia included the present-day Gudauta region only, from New Apron till the river
Bzib. Up to the middle of the XVI c. more than fifteen orthodox churches functioned on this
territory including the cathedral of Catholicos of the whole West Georgia in Bichvinta.
Catholicos of West Georgia (historical Abkhazia) was forced to move to Gelati (near Kutaisi) as
a result of constant raids of North Caucasian mountain-dwellers inspired by Turkey.
Nevertheless, Bichvinta was considered as catholicosate cathedral up to the XVIII c.

Having gained a foothold in Abkhazia (the present-day Gudauta region), the mountain-
dwellers pagans eradicated christianity there. In the 20s of the XVII c. Levan II Dadiani was
forced to campaign against them and as a result, reestablished his shaken power all over
Abkhazia. Catholicoses of West Georgia again began visits to Bichvinta making their sacred
chrism. Russian ambassadors hadn’t visited Abkhazia of those times but they learnt from
Gegenava that the residence of catholicos of Megrelia (and the whole West Georgia) was located
in Bichvinta.

Reliable and unique documental materials of Gabriel Gegenava, Fedot Elchin and Pavel
Zakhariev for the first time was published by S. A. Belokurov in the book « Vinthbtks lkz
heccrjq benjhbb » (1888 u=) in Moscow. From that time this book has not been republished
(excluding the information about Gegenava’s embassy which was reprinted in 1937). The book
of S. A. Belokurov became bibliographic rarity. Besides, the material collected by the
ambassadors have not been duly valued by historical science. They had not been practically
taken into account while studying the history of Abkhazia in order not « to hurt » Abkhazians
into heads of whom the falsifiers drum a myth about their autochthony.

Republication of the materials of the embassy of Gabriel Gegenava, Fedot Elchin and
Pavel Zakhariev is fully justified both from scientific and political points of view. They
persuasively prove that by the middle of the XVII c. the ethnic border of Megrelia was stretched
up to the present-day Gulripshi region and its ruler’s political power was extended to the rest
territory of modern Abkhazia.

Below are given the extracts from above-mentioned documents.

From the evidence of Mitropolitan Nikiphore, Kakhetian ambassador who was in
Moscow:

« Dadiani land is located in warm country between East and South. From one side it
borders on the Black Sea, from the second-on the land of Turkish King, from the third-on
Persian Shah and on the fourth-on mountainous Circassians (i. . it includes the whole modern
Abkhazia in Megrelia-author)...They are orthodox with their only Georgian belief but shaken to



some extent; and languages are different (here is meant Megrelian dialect of the Georgian
language-J. G.), and wives they have not more than one. They have got monasteries, churches,
bishops, monks as well as priests » (p. 104).

From the questioning of Gabriel Gegenava, the ambassador of Megrelia in the
Ambassadorial Department:

« On November 16, 1638 Tsar and Grand Duke of Russia Mikhail Fyodorovich ordered
the clerks-Fedor Likhachov, Maxim Matiushkin and Grigory Lvov to be at the Ambassadorial
Department and question Gabriel, the ambassador from Dadiani land: who sent him to the Tsar,
whether he had got a letter with him or any verbal command, who rules their land and what’s
going on there?

At that day Dadiani’s ambassador was with the clerks at the Ambassadorial Department...

And the ambassador Gabriel said: their king in their language is written as Khelmtsipe
Levan and in Russian as Tsar Levan. Their faith is christian common with Georgian belief, they
have the same books-Georgians, they have their language spoken between them. There are a lot
of churches and monasteries there. Their governing spiritual person is Patriarch Malophey
(Malakia II Gurieli 1614-1639 - J. G.). There are also metropolitans, archbishops, bishops,
archimandrites and priests. Patriarch Malophey lives in Bichvinta Assumption Monastery.
Metropolitans, bishops, archimandrites and fathers-superior live in monasteries as well. Even
Gabriel himself is a priest... The land of Dadiani is big and wide, the Tsar levan is independent;
their land was depended upon Turkey during the reign of his (Levan’s-J. G.) grand-father and
father. And when he was under age they paid tribute to Turkey in linens. As for Tsar Levan, he
rules the land of Dadiani for 20 years, lives independently under no one’s protection and pays no
tribute to Turkey any more.

Their land is neighboured by Turkey, Persia, Kartli; Tsar Teimuraz (Tsar of Kakheti-J.
G.) lives not near from them; there are two states between them-Imereti and Kartli » (p. 108-
111).

From the letter of Levan II Dadiani to Tsar Mikhail Fyodorovich:

« There were five kings in Iberian (Georgian-J. G.) land and two of them (Kartli’s and
Kakheti’s kings-J. G.) were subordinated by Persian Shah, and the rest three states (Imereti,
Guria and Megrelia including the territory of modern Abkhazia-J. G.) are ruled by Tsar Levan
with the God’s help and royal long-term happiness » (p. 114-115).

From the questioning of the ambassador Gabriel by archpriest Nikita, confessor of the
Russian Tsar:

« Our Great and Pious Sovereign, our Tsar and Grand Duke Mikhail Fyodorovich,
Autocrat of the whole Russia and Sovereign and Possessor of many states ordered me, to his
piligrim, to question you-the noble man, priest Gabriel about orthodox belief of the Christian
Greek Canon and how it is kept by both the Sovereign Levan Dadiani and the whole country...

The priest Gabriel said: ...We worship to the sacred image of Christ and Our Lady and
honest cross as well as all sacred images and revere their relics; We keep icons in churches,
according to Greek canon keep fasts and celebrate the same holidays as you do.

We have a patriarch, a spiritual person who lives in the place called Bichvinta and there
are monasteries where a patriarch lives » (p. 116, 120).

From the royal instruction to Fedot Elchin:

« The following instruction was given to Fedot Elchin:

May 30, 1639 (7147). Memorandum for Fedot Elchin in compliance with the Deed of the
Tsar Mikhail Fyodorovich: travel to the land of Dadiani to the Tsar Dadiani Levan with
Sovereign’s letter together with the ambassador of Tsar Dadiani Levan, his crusade priest
Gabriel with a man. The priest Pavel also was sent with Fedot and Fedka Bazhenov-for writing
(died during the journey-J. G.). Fedot should travel on a ship passing Kolomna, Pereyaslav-
Rezan, Kazimov, Murom, Nizhni-Novgorod, Kazan, Astrakhan, and from Astrakhan to Terek by
water-way and land...



On Terek take from Ivan Khilkov, a local ruler, voevode and prince, an assistant out of
soldiers or Cossacks, or free men, or former prisioners, or migrants who happened to be in
Georgian (East Georgia-J. G.) and Dadiani (Megrelia-J. G.) lands, speaks both Georgian as well
as Megrelian languages and knows the way quite well...

Fedot himself should find out and give an order to the priest Pavel to firmly learn through
taking all measures the following: if there is a treasure of sacred things in Dadiani land such as
the life-giving tree of cross on which Our Lord Jesus Christ was crusified, or the undershirt or
the tunic, or the part of riza, or the shawl, or the belt of the Virgin, or chrism, or relics of other
saints » (p. 122-123, 126-127, 141).

From the letter of the Tsar Mikhail Fyodorovich to levan Il Dadiani:

« And as you believe in future, so you set hopes upon Our Great Sovereign to get favour
since the God chose me-the Great Sovereign for initiating the reign upon all orthodox christians.
And there were five Sovereigns in Iberian (Georgian-J. G.) land. Two out of them have been
submitted by the Persian Shah and the rest three states are ruled by you-Tsar Levan with the
God’s help and long-term happiness. And for a long time you were eager to serve to our royal
majesty together with all your region and power and you found time to ask the Great Sovereign
for this. And with this view, you has sent your priest Gabriel as an ambassador to our Great
Sovereign and you bow before our royal majesty together with your region and power and you-
Tsar Levan together with your saint churches, all your lands is ready to serve to our Great
Sovereign, you ask and beg to send our ambassador with royal letters to you in order to examine
your state and take you under protection of our royal majesty. And you begin to serve to our
Great Sovereign like other our slaves do and you will have assistance and mediation from our
Great Sovereign in order to stand firmly and unshakeably on orthodox christian belief. And we,
the Great Sovereign have satisfied your petition about what you were writing in your letter
together with your ambassador Gabriel and you-the Tsar Levan and all your Iberian (Georgian-J.
G.) land (where was included the present-day Abkhazia-J. G.) are granted to be under our
protection since you were searching after our royal mercy and sent your ambassador to us with
the petition ».

Russian ambassadors arrived to Megrelia through Kabarda and Svaneti on November 13,
1639. On the instruction of the Sovereign they were accompanied by Tsaishi Bishop Andrey and
an Archimandrite Artemy. Only on January 4, 1640 the ambassadors were informed that since
Levan II Dadiani was in mourning (for the death of his wife), he could receive them later. From
the end of January the ambassadors began to travel all over Megrelia and inspect churches (p.
164-166).

From the report of Fedot Elchin:

« On February 1 (1640-J. G.) we arrived to the village Kedzi. On February 2 we left
Kedzi and visited v. Putskhur (on the territory of modern Abkhazia-J. G.). There is a wooden
church in the v. Putskhur that was built in the name of Simeon and is situated near the Tsar’s
court » (p. 217).

From the report of the priest Pavel Zakhariev:

« We left Putskhuri on February 4. On the same day we came to the v. Gambli (in
modern Abkhazia-J. G.). There is a stony church there... We left Gambli on the same day and
arrived to the v. Merkula (in modern Abkhazia-J. G.). There is a stony church in this village... »
(p. 267).

From the report of Fedor Elchin:

«On February 5 we rode across the river Merkula (in modern Abkhazia-J. G.) to the
direction of the Black Sea. The Bishop Andrey and the priest Gabriel said: we have a river Rioni.

Once Cossacks came to us, stopped at the mouth and our kingdom’s people came out and traded
with them. Turkish King heard about it, sent 16 boats and defeated Cossacks. For this reason
Turkish King became angry with Levan: since you and Russians have the same christian belief,
you together with Cossacks destroy my state. If you don’t want to be with Russians in the future,
I’1l give you people and block up the mouth of the river not to give them haven. Our Tsar levan



showed no wish to do it. Infuriated Turkish King on May 18, 1637 sent boats and ordered to
destroy the monastery (Dranda monastery-in modern Abkhazia-J. G.). The monastery was
named after Saint Virgin Odegitrea. Our Tsar Levan was not at home then, he was at the war
with the King of Imereti (in the document Bashiachuk-J. G.). Our Tsar Levan hopes on the God
and the defence of the Great Sovereign, Tsar, the Grand Duke Mikhail Fyodorovich, the
Autocrat of the whole Russia... » (p. 217-218).

From the report of the priest Pavel Zakhariev:

«On February 6 we came to Dranda monastery. The bishop Andrey and the priest
Gabriel said: this monastery was destroyed by Turks, in 1637 they came on 60 boats and ruined
the monastery. And inside the monastery there is a stony church named after Saint Virgin... » (p.
269).

From the report of Fedot Elchin:

« On February 7 we spent the night in the village Pshekhape (in modern Abkhazia-J. G.).
On February 8 we stayed for night in the village Kvitouli (in modern Abkhazia-J. G.). On
February 9 we visited Mokvi monastery (in modern Abkhazia-J. G.) together with Andrey and
Maxim (Catholicos of Abkhazia, i. e. West Georgia Maxim I Machutadze-J. G.)... They showed
us-Fedot and the priest Pavel-hand and foot bones of the martyr, archdeacon Stephen, the cross
of the tree on which Christ was crusified..., saint relic of the martyr Irina, relic of the martyr
Melania, relic of the martyr Eugenia, relic of the martyr Nikita, relic of the martyr Mercury, relic
of the martyrs Provatorkh and Andronik, relic of the Reverend Larion, relic of Vlasia, relic of
the Saint miracle-man Nikola, relic of Lazare, relic of Ambrosy Medialamsky, relic of Luke
Evangelist, relic of the martyr Averkia.

On February 9 we-Fedot and the priest Pavel-together with the bishop Andrey were in the
monastery named after George (Ilori Monastery in modern Abkhazia-J. G.) (p. 219-220).

From the report of the priest Pavel Zakhariev:

«On the same day (February 9-J. G.) we visited the bishop of Bedia (in modern
Abkhazia-J. G.) ... On February 10 we were at Bedia monastery together with the bishop of
Bedia (Ephtimy-J. G.) and the bishop Andrey. There we saw the stony church with the cross... At
the same church the bishop of Bedia showed us a chief priest’s crozier. On the top of the crozier
was made a head and covered with black velvet on which the cross was embroidered. On the
other side, the King Konstantine I (Roman Emperor 306-337 J. G.) and his mother Elena were
embroidered. Under the head, by the crozier a velvet covering was gathered with the ends, tied
and sealed up. The bishop of Bedia, Andrey as well as the priest Gabriel said: Christ’s crown of
thorns was covered with this velvet. When the Jews panished Christ, they put this crown of
thorns on Jesus’s head, then tied him up and nailed down the cross. This tying of Christ and nails
with the crown of thorns are binded and sealed up by the Tsar Levan. And the bishop of Bedia
and Andrey said: without the Tsar Levan’s command we don’t dare to unseal, untie and show
you these crown of Christ and tying and nails. When you visit the Tsar Levan, afterwards he
himself goes to the monastery and shows you Christ’s crown of thorns and tying as well as
nails... » (p. 275-277).

From February 13 to April 7, 1640 the Russian ambassadors inspected only several
churches which were situated on the territory of modern Megrelia-Tsaishi, Letchikhu, Akhuti,
Bandza, Martvili. On April 7 they arrived in Sudjuna together with Chkondidi Mitropolitan
Mitrophane. Here they stayed till April 27, 1640. On that day Levan II received the ambassadors.
The Russian ambassadors spent the following two days in Sudjuna, on April 30 (-May 4) visited
Khobi monastery (now in Megrelia); on May 6 the ambassadors secondly arrived to Tsaishi, then
on May 16 visited Tsalendjikha. On that day they returned to Zugdidi. On May 18 the
representatives of Levan II Dadiani had a conversation with Russian ambassadors. On May 19,
1640 Fedot Elchin and Pavel Zakhariev left for their motherland.

They took with them the letter of Levan II Dadiani to the Russian Tsar written on May
15, 1640 together with their reports and lists of description. In the letter it was underlined once
again that Didiani’s princedom including not only the modern Megrelia but the whole present-



day Abkhazia, was Iberian, i. e. Georgian country. Levan II wrote: « we worship and glorify true
God Father and Son and the Holy Spirit; we worship and glorify the unity of the power, the unity
of the creation, the unity of the divinity in three posings and three faces, the Saint Trinity
existing in Levan Dadiani’s Megrelian region of Iberian country ».

Levan II Dadiani says no word about the acceptance of his princedom under Russia’s
protection in his letter. He asks the Tsar only for sending « icon-painters with various paints,
gold and silver » in order to beautify the churches inspected by the ambassadors.

Separatist abkhaizian historians falsifying the past of the region and its church, are silent
about the materials of Russian ambassadors of 1639-1640. E. g., E. K. Adjindjal in the book
« Bp benjhbb [hbenbfyendf d F,[fpbb» (Ce[evb, 2000) writes that after the division of Caucasus
between Turkey and Persia in 1639 (exactly this action prevented Levan II Dadiani from
becoming closer to Russia), the ecclesiastic relations of Abkhazia with Georgia were interrupted
(pp.- 120-121). The author considers that from immemorial times a church of Abkhazia was
Apsua and not Georgian. The published documents as we can see, incontrovertibly confirm that
the cathedral of West Georgian (Abkhazian) catholicos was located in Bichvinta, in Abkhazia of
that time (the present-day Gudauta district). And the rest of modern Abkhazian territory
represented an organic part of Megrelia where Georgian church was functioning. The same E.
Adjindjal cites the quatation of the Patriarch Dossifey of Jerusalim (1641-1707) who says that
« the Iberians were always in friendly terms with Abkhazs in order to get saint chrism. But
before starting they demand hostages and gifts for fidelity and afterwards visit them ». While
commenting this expression, E. Adjindjal speaks « about obvious break of not only ecclesiastic
but political relations between Abkhazia and Georgia » (p. 123). In reality, the given quotation of
Dossifey (like a number of other analogic expressions) informs us about the fact that Abk h a
zi an catholicoses having moved to Gelati by force, were unable to freely visit Abkhazia
where a change of population took place in the XVI c. E. Adjindjal intentionally says nothing
about it. Moreover, not E. Adjindjal nor other Abkhazian authors have never said a single word
about the second important information of Dossifey. Jerusalim Patriarch testifies that Levan II
Dadiani « baptized 40000 Abkhazs, distributed Persian short caftans among them and appointed
a bishop for them » (V= Ctktpy/d= Herjdjlendj r gjpyfyb. Rfdrfpf= Ry= I= V=- 1847- c= 28).
Evidently, this circumstance was considered by catholic missioner Christophoro de Castelli (he
was in Abkhazia in 1634-1639) while writing that « all inhabitants of this country were coverted
to christianity and worship Christ with great rapture ». At the same time, he noted that « the
whole family of Abkhazia’s ruler » mostly confess Islam than any other belief (Ljy Rhbcnjajhj It
Rfentkkb= Cdtltybz b tkm,jv j Uhepbb= N,=- 1977- c= 171- 177= In Georgian).

E.Adjindjal and other falsifiers keep silence about these facts. They don’t raise as well as
answer a question why in the first half of the XVII c. the inhabitants of the region had to baptize
(or there were efforts to baptize) one and all, where the christianity was flourishing from ancient
times? The right answer to this question (the change of population that took place in the middle
of the XVI c.) frustrates fantasies of separatist historiography. The cited information of Dossifey
about the baptizm of 40000 Abkhazs by Levan II Dadiani doesn’t speak about the break of
ecclesiastic and political relations with Georgia (E. Adjindjal) but on the contrary, confirms that
Abkhazia represented only region (saeristavo) in Megrelia then and this fact is completely
justified by published materials of ambassadors from Moscow.

The arrival of Russian ambassadors as well as the help sometimes rendered to Cossacks
fighting against Turks, costed Megrelia dear. Aiming at driving Megrelia back, far from
Moscow, Turkey activated the raids of its ally mountain-dwellers on whom leaned the rulers of
Abkhazia in the intestine war against the rulers of Megrelia. As a result of these raids, in the 80s
of the XVII c. the territory between the r. Enguri and Kelasuri wall (erected by Levan II Dadiani
against the raids of Abkhazs) was cut from Megrelia. Russian ambassadors spent much time on
that territory while inspecting the princedom’s churches and christian saint things kept there.
New patrons enslaved the local christian Georgain population with fire and sword, destroyed
churches. According to the testimony of catholic missioners, more than one hundred orthodox



priests were put to death (V= Nfvfhfidbkb= Bcnjhbz rfnjkbxtendf chtlb uhepby ¢ ghbdktxtybtv
gjlkbyys[ ljrevtynjd b hfp]zcytybzvb (XII-XX dd=)= Nbakbc- 1902- c= 209 212= In
Georgian).The saved medieval Georgian ecclesiastic books (XVI-XVII cc.) contain extensive
and very valuable data about the farms of Bichvinta catholicosate on the territory of modern
Abkhazia (Megrelia at that times), about hundreds of peasants who worked there (judging
according to their surnames and names all of them were Georgians). At the end of the XVII c.-in
the beginning of the XVIII c. the new inhabitants of the region, mostly pagans, partly-muslims,
destroyed these farms (Gfvznybrb uhepbycrjuj ghfdf= N= 3= Wthrjdyst pfijyjlfntkmyst
gfvznybrb (XI-XIX dd=)= Ntrcns bplfk- ghbvtxfybzvb b erfpfntkzvb cyf,lbk B= Ljkblpt= N,-
1970- c= 331- 371- 382 386- 419 435- 647 648- 670- 677. In Georgian). It should be noted
that separatist-falsifiers of the history in their works do not apply to medieval books of Bichvinta
catholicosate.

Medieval ecclesiastic centers on modern territory of Abkhazia (i. e. Megrelia of that
time), especially Bichvinta, Mokvi, Bedia, represented important centers of Georgian literature,
art, book business. After Apsua-Abkhazs’ invasion all these processes were interrupted as well.

Let’s bring only Russian authors’ testimonies out of numerous other materials about the
seizure of the North-West part of Megrelia by Apsuas (only Georgains called them Abkhazs). E.
g., V. N. Tatishev (1686-1750), the first professional Russian historian, famous scientist, state
and military man wrote that Obezi mentioned in Russian annals are Georgians (and not Abkhazs
as considered by Separatists). Turks « call North Mingrelia as Avkhaz »; « Avkheti is the North
part of Mingrelia called Avkhaz by Turks and Obezi by our ancestors »; « Abaza is Tatarian
people ». In V. N. Tatishev’s opinion, the North part of Megrelia « which is named Avkhazos by
Turks and Kabardians, Obezi by our ancestors, now mostly is inhabited by Kubanians » (D= Y=
Nfnbotd= Benjhbz Hjccbqerfz- n= 1= V= K=- 1962- c= 164- 171- 202- 375- 414- 418- 422).
The evidences of V. Tatishev who was practically contemporary to the filling of North Megrelia
by Kubanians, are completely ignored by separatists and their Russian protectors. They also keep
silence about important scientific conclusion of A. N. Dyachkov-Tarasov, the author of
numerous works on the history of Abkhazia. He wrote in 1903: « I think that a big tribe of
Abaskos... pressed by Adygei tribes, partly crossed over Gagra mountain-ridge and partly-over
passes Pseashkha, Akhbirts, Tsagerker, Marukh, Klukhor. It happened not long ago, may be in
the XVI, XVII cc... Some think that Mingrelians lived significantly northward; that in the epoch
of the foundation of c. Sukhumi, Mingrelians dominated here since a word « Sukhumi » is of
Mingrelian origin (Tskhumi-hot); that during excavations near Sukhumi vases bearing signs of
Georgian culture as well as coins with Georgian inscriptions were found. Although, this
hypothesis calls for further working out. For my part, taking into account a great closeness of
Mingrelian and Laz languages, mentioning by ancient geographers the settlement of Ancient
Lazica (Vetus Lazica) near v. Novomikhailovskoe on the r. Nechepsukho in 41 versts from
Tuapse (Vetus Lazica was mentioned by Flavius Arrian in the II c. as well as by Anonymous
Author of the V c. - J. G.), mentioning by Bell (English-Turkish secret-service man, lived
between Ubikhs and Shapsugs in the 30s of the XIX c. -J. G.) about the fact that in his times
Abkhazs spoke Azra (Megrelian-J. G.) language in environs of Likhni, indication of Unnamed
(Anonymous Author of the V c. -J. G.) in his work about the fact that people called Kolkhs and
later renamed in Lazs, lived from Dioskuria till r. Apsar (from Sukhumu till r. Chorokhi-J. G.),
strong cultural influence of Mingrelians upon Abkhazs-we admit the future of this hypothesis »
(F= Y= L]zxrjd_Nfhfcjd= Ufuhs b b[ jrhtcnyjcnb= Nbakbc- 1903- ¢= 36 _37). In 1905 and 1909
A. N. Dyachkov-Tarasov wrote more definitely: « Abkhazs not always inhabited the territory
where they live now, and their legend as well as numerous historical materials and habits point
out that they had come from the North and pressed Kartvelian tribes till they stopped by r.
Inguri... Pressing Mingrelians Southward in previous centuries, Abkhazs in their front line
having mixed with the pressed people, adopted their habits, firmly standed on chrisitanity that
cannot be said about North district of Abkhazia promptly submitted to Islam (F= Y=
L]zxrjd Nthfcjd= <ps,crfz F,[fpbz= Bpdtcnbz Rfdrfpc-rjuj jnltkf Bvgthfnjherjuj heccrjuj



utjuhfabxtcrjuj j,otcndf= n= XVIII= Nbakbc- 1905- c= 85+ tuj;t F,[fpbz b Ce[ev d XIX
cnjktnbb= Bpdtcnbz Rfdrfpcrjuj jnltkf Bvgthfnjherjuj heccrjuj utjuhfabxtcrjuj j,otcndf- n= XX=
Nbakbc- 1909 1910 uu=- c= 152- 210).

As an exception, let’s bring the statements of European authors testifying conclusions of
A. Dyachkov-Tarasov. A Swiss scientist (Frenchman) Frederick Dubois de Montpereux, having
visited Abkhazia in 1833, wrote that the possessions of Dadiani « are extended along the
seashore, approximately to Zikhia... Princes of Dadiani, forced to transfer their borderes back
towards Anakopia (New Apron-J. G.) two centuries ago, now moved away till r. Galidzga »
(Ahtlthbr L.,ef 1t Vjygth'= Gentitcndbt djrheu Rfdrfpf- n= 1= Ce[evb- 1937- c= 149). An
Englishman Ed. Spencer, speaking about Sukhumi, concluded (1851): « They (Abkhazs-J. G.)
are partly descendants of Crimean (Kabardian-J. G.) and Kubanian Khans and Sultans who
settled down these places together with their tribes » (Cdtltybz R= Rj[f b T= Cgtycthf j Uhepbb=
N,=- 1981- c= 135= In Georgian).

Separatists don’t like information that contains Russian sources pertaining to the fact that
in the XVIII c. Abkhazs moved to Samurzakano (Gali district) « not with private families but
with whole organized communes » (Endth;ltybt heccrjuj dkflsxtendf yf Rfdrfpt= n= XVII
N,bkbcb- 1902- c¢= 417). The fact of settling the North-West part of Megrelia with North
Caucasian mountain-dwellers is so obvious that even V. A. Yagovitin, the author of quite
tendentiuos publication (Jxthrb benjhbb F,[fpbb= Viqrjg- 1995 u=) is forced to partly admit it.
He wrotes about the participation of mountain-dwellers in wars on the side of Abkhazs against
Megrelia, about the submission of mountainous communes of Abkhazia by nobles from
Kabarda, about migration of the part of Abkhazs to the modern Gali region, after which the
border between Abkhazs and Megrels lay across the river Inguri (see D= F= Iybhtkmvfy= Djqys
gfvznb= V=- 2003- c=431).

Abkhazian historians ignore not only written sources but the data of archeology as well.
They don’t mention the conclusions made by Russian archeologist V. Sizov. He conducted
excavations in environs of ¢. Sukhumi in the 80s of the XIX c. and found out well preserved
burial ground dated XVI-XVII cc. In V. Sizov’s opinion, the character of the burial produced no
impression of great antiquity but it can be rather thought that burial ground belonged to christian
and besides, Georgian population of Sukhumi. Judging from the degree of tree’s and bones’
preservation, the mentioned burial ground can be aged not old than two-three centuries old. After
termination of the excavations in Sukhumi, V. Sizov wrote in his report «that the signs of ancient
life discovered by me bear the mark of Georgian culture » (Vinthbfks gj fh[tjkjubb Rfdrfpf- dsg=
[I= V=-1889- c= 10- 35).

The contribution made by countess P. S. Uvarova in studying ancient monuments of
Caucasus including Abkhazia which she visited many times, is a well-known fact. In the preface
of the book « Rfdrfp= F,[fpbz- Fl;thbz- Ifditnbz= Gentdst pfvtnrb uhfabyb Edfhjdjq= X= II=»
(V=- 1891) she writes that relics of the past of Abkhazia, especially churches are insufficiently
learnt in literature and « I can’t help paying the reader’s attention to architectural details as well
as to the beauty of gorges, mountains and streams that fully deserve to serve as a beautiful frame
to these remains of ancient greatness of the historical Georgia ».

We intentionally limit ourselves to short review of only Russian sources and literature
that give enough ground for objective interpretation of ecclesiastic and ethnopolitical history of
modern Abkhazia. Unfortunately, for pure political reasons they haven’t been attracted even by
Russian researchers for a long time. Modern Russian historiography of Abkhazia, in its spirit,
reamains at a level of chauvinistic antigeorgian publicism of the beginning of the XIX c. (I.
Vostorgov, L. Voronov, F. Gershelman, N. Vorobyov, etc.) that can be clearly testified, mildly
speaking, by tendentious works of V. A. Shnirelman (see his Djqys gfvznb etc). All these gave
ground to origin of separatist historiography which « doesn’t observe » anything Georgian on the
territory of modern Abkhazia.

The obvious fact of belonging the territory of modern Abkhazia to Megrelian princedom,
the presence of Georgian population and Georgian church here was recognized by famous



Abkhazian scientist Zurab Anchabadze. At the same time, he asserts that by the end of the XVII
c. the rulers of Abkhazia cut the territory, invaded by Megrelia at the turn of the XIII-XIV cc.,
from Megrelia (P= Fyxf,flpt= Jxthr 'nybxtcrjq bcnjhbb F,[fpcrjuj yfhjlf= Ce[evb- 1976- c=
65 68). The same idea is expressed in the manual « Benjhbz F,[fpbb » (Uelfenf, 1993). In
author’s opinion, at the end of the XVII c¢. Abkhazs restored the territory temporally invaded by
Georgians (p. 126). Such statements are far from the truth.

As long ago as I c. Strabo called Dioskuria (Sukhumi) and Pitsunda as districts of
Colchis, 1. e. they belonged to Megrelia//Georgians (L;tvfk Ufvi[thbz- <flhb Ujubz=
F,[fpbz!benjhbxterfz j,kfenm Uhepbb- c= 168). Such authors as Plinius Senior (I c.), KI.
Ptolemeus (II c.), Appian (II c.) considered Dioskuria as a Kolkhian city (see the same c= 172-
174- 177). Fl. Arrian (II c.) fixed c. Ancient Lazika (Vitus Lazika) near modern Tuapse which
confirms its belonging to Lazs// Kolkhs (see the same c. 177). As writes Anonymous Author of
the V c., this city had been already occupied by Djiks and called Nikopsia. According to his
information, between c. Dioskuria and r. Apsar (Chorokhi) lived Kolkhs later renamed into Lazs
(see the same c. 181-182).

Prokopie Caesarian who left us the information about the baptism of Abazs in the VI c.,
considered Sevastopol (Sukhumi) and Pitsunda as a Laz cities (Utjhubrf- n= 2= N,=- 1965- c=
101). In given case he doesn’t see ethnic difference between baptized Abazgs and Lazs. It should
be mentioned here that in geneological schemes of numerous ancient authors (liber generationis,
Epiphan from Circus, George Singeloz, Leon Grammatic, George Kedren, etc) who tried to
divide the mankind by origin into descendants of Noe’s sons-Sem, Kham and Iaphet, well-
known Abazgs and Apsils have no place there since they are considered under Kolkhs and Ibers,
1. e. Georgians (Utjhubrf- n= 1= N,=- 1964- ¢=39 41+ n=4-ry= 1=N,=- 1941-c=6 9- 61 63+
n= 5= N,=- 1963- c= 3 4- 10). They were not mentioned in the list of different tribes made by
the author of the III c. Ippolit Roman who knew Kolkhs and Ibers at that time (see the same n=
1- c= 19 _20). No place was given to Abazgs and Apsils in the chronicles of the first part of the
VII c. containing the information about world’s population. The author (unknown) names
Bosphorians, Skiffs, Berrans, Kolkhs, Ibers, Sanits and Armens from Bosphor till Trapezund but
« forgets » Abazgs having quite strong state formation at that time (see the same n= 4- ry= 1- c=
10). No doubt, that in the given case Abazgs are considered as Kolkhs and Ibers as well. The
terms « Abazg » and « Laz » are used as synonyms in early Arabian version of Agatangel’s (IV
c.) work about the activities of George Enlightener (see Y= Vfhh= Rhtotybt thvzy- uhepby-
f,[fpjd b tkfyjd= !Pfgbcrb djenjxyjuj jnltktybz Bvgthfnjhcrjuj Heccrjuj Fhltjkjubxterjuj j,otendf-
n=1- bsg=2 3=CG<- 1905- c=117- 133- 135- 137- 160- 165 _166).

There are a lot of examples known to specialists when Abkhazian kings are called as
kings of Megrels//Lazs (Lakzs), while the kings of united Georgia are called as the kings of
Abkhazs. Accordingly, the ethnonyms « Georgians » and « Abkhazs » are used (up to the XV-
XVI cc.) as synonyms. E. g., Armenian author of the IX-X cc. lovanes Draskhanakerttsi calls
Abkhazian king Constantine III (893-922) as the king of Megrels (see his “Benjhbz Fhvtybb&=
Thtdfy- 1986- c= 152 153 ). The other Armenian author of the X c. mentions the king of
« Lakzs, 1. e. Abkhazs » (see Benjhbz fyjybvyjuj gjdtendjdfntkz Getdlj Ifge[ <fuhfneyb= Thtdfy-
1971- c¢= 186). The inhabitants of Abkhazia «are called Georgians »-informs one more
Armenian source (E[nfytc= Benjhbz jnltktybz uhepby jn thvzy= N,=- 1975- c= 66_67). It should
be noted at this point that separatists not only keep silence about original sources but sometimes
even resort to the falsification of them. E. g., M. Gumba writes: « Ukhtanes mentions Abkhazia
as a strong kingdom with numerous population » (V= Uev,f= F,[fpbz d gthdjv nsczxbktnbb=
Ce[evb- 1989- c= 12). At the same time, the author omitts Ukhtanes’s words given above which
states that the inhabitants of Abkhazia « are called Georgians ». Another Abkhazian historian R.
Khonelia (See his Gjkbnbxterbt dpfbvjjnyjitybz F,[fpcrjuj wthendf b wthendf fhvzycrb[
<fuhfnbljd d IX-X dd= Fdnjhtathfn= Thtdfy- 1967- c= 22) does the same. There are a lot of such
examples. Separatists speculate in the fact that West or whole Georgia is often named Abkhazia



(and not Apsni) in medieval sources. Making use of it, they try to replace the history of Georgia
and Georgians by the history of Modern Abkhazia.

Separatists falsify Byzantian, Arabian and other sources. All-Georgian King Giorgi |
(1014-1027) is named by Byzantian authors of the XI c. George Kedren and Mikhael Ataliate as
the King of Abkhazia (Utjhubrf- n= 5- ¢= 46+ n= 6= N,=- 1966- c=27 29).

According to Arabian authors of the X c. Abu-al Kasim and Massudi, Georgia is
Abkhazia. as far as lakut concerned (the first third of the XIII c.), he wrote that Abkhazia « is
inhabited By Christian people, who are called Georgians » (L;tvfk Ufvf[fthbz, <flhb Ujubz=
F,[fpbz- ¢c= 193 196- 215). Famous Arabian geographer Abul-Feda, Mameluke by origin (died
in 1331) considered Sukhumi as a Georgian city. In his opinion, port-city Abkhaz (located near
modern Sochi) also belonged to « Gurjs, Christian people » (see the same c. 220-221). It’s
interesting to note that at the same time c. Abkhaz also situated in the territory of modern
Azerbaijan (see the same c. 553, 577-578). This fact, by the way, confirms that the given
toponym has no connections with ethnonym « Apsua ».

« I became an inhabitant of Abkhazia and began to speak Georgian »-wrote Persian poet
Hakani from Shirvan (<jklshtd F= Y= Ldf ibhdfycrb[ gj'nf Ybpfvb b {frfyb=!Gfvznybrb 'gj[b
Hecnfdtkb= Ktybyuhfl- 1938- c= 137).

In 1330 Catholic bishop of Sukhumi Pietro Heraldi in his letter to Kenterberry archbishop
names the modern territory of Abkhazia as the Lower Iberia. He writes that Christians dominated
in Sukhumi., there lived Georgians (L;tvfk Ufv{[fhbz, <flhb Ujubz= F,[fpbz- c= 219 220).

Georgian lapidary inscriptions testify about the ethnic composition of the population of
modern Abkhazia as well as language of divine service there. Judging by them, approximately
from IX c. Georgian language, having changed Greek, dominated in Abkhazia. Below are given
some models of lapidary inscriptions. Georgian inscriptions were discovered at the mountain
Msigkhua near v. Primorskoe in the district of modern Gudauta where the ruins of ancient
church are situated: « Christ, have mercy on Mikhael », « Mikhael, Amen ». An inscription
informing the appearence of comet was found out on the wall of Likhni temple: « Christ, you are
God blessed and Signor of all land. This happened from the creation of world year 6699, the
khronikon 286 (year 1066-J. G.), during the reign of Bagrat, the son of Giorgi... In April a star
appeared from the depth of which (rays had come out), rising before it like saint radiance... » The
kings of Georgia Giorgi I (1014-1027) and Bagrat IV (1027-1072) were mentioned in this
inscription.

Georgian epigraphy was discovered on Besleti bridge (XI ¢.) in Sukhumi: « Christ, Lord,
glorify in every possible way in both lives ». Tsebelda inscription states: « Saint Fedor, have
mercy on Mikhael ». In inscription of Mokvi temple dated XII c. we can read: « Holy Mother, be
associate and patroness of Grigol, Mikhael Magzgnisdze ».

There are other inscriptions found in Ilori temple. There is one of them: « Saint Giorgi
from Ilori, glorify and ascend in both kingdoms strong and unconquerable, coronated by God
King of Kings David, a son of Rusudan, by command of whom this icon of Ilori great Martyr
was coined ».

The given inscriptions were drawn on the Ilori icon after 1259 (date of accession to the
throne of David VI in West Georgia). There are numerous inscriptions on the walls of Bedia
temple such as: « Holy Mother, help Simeon Galatozukhutsesi, the builder of this saint temple »
(the end of the X c.). Up to 50 medieval Georgian incsriptions (see {= <uf;,f= Bp bcnjhbb
gbcmvtyyjenb d F,[fpbb= N,=- 1967+ D= B= Cbkjufdf= Rjhgec uhepbycrb[ kfgblthys[ yflgbctq-
ry= II= Yflgbcb Pfgflyjq Uhepbb IV-XIII dd= N,=- 1980+ B. U. Cunorasa. I'py3uHCKas
enurpadpuxka Merpeno-Ab6xazuu. T6. 2004, c. 253-326. In Georgian; L;tvfk Ufv{[thbz, <flhb
Ujubz= F,[fpbz- c= 807 815; T. Mubuyanu. [lamsatHukun MarepuansHoil KyIbTypbl AOXa3uu 1
snurpapuka T6., 1999. In Georgian; JI. Axananze. Enurpaduka AdOxasuu Kak UCTOPUUECKUN
ucrounuk I. T6., 2005. In Georgian) can be found on the whole territory of Abkhazia. At the
same time, the science doesn’t know any inscription in Abkhazian (Apsua) language. In spite of
it, V. A. Shnirelman, cheating the scientific society with the help of his falsifications about the



history of Abkhazia, keeps silence concernng numerous Georgian inscriptions known to him,
says nothing about the full absence of Abkhazian (Apsua) epigraphy and writes with irony that
Georgian authors always remember an inscription on Besleti bridge only (D= F= Iybhtkmvfy=
Djqys gfvznb- c=335- 372).

Above mentioned materials are only little part of existing sources of analogical content.
But they are quite enough to assure any honest rsearcher of the presence of Georgian population
in Abkhazia from immemorial times and not only after XIII-XIV cc. Sumultaneously, these
materials expose separatists and chauvinists trying to conceal them from the broad section of
readers in any possible way.

From the end of the XVIIc. a long process of formation of modern Abkhazian nation
through mixing local Georgians-Christians with newcomers Apsuas-pagans, partly muslims was
underway. This, in whole, ended in the XIX c. The mixing of different ethnoses and religions
has influenced upon people’s religious condition, characters and habits.

Restoration of chrisitianity in Abkhazia (christianity was preserved in Gali district where
Apsua-Abkhazs couldn’t manage to ethnically assimilate) entailed by great difficulties, took
place in the XIX-XX cc. first of all by efforts of Georgian priests. Abkhazian Eparchy submitted
to Georgian Exarchy (created after the abolishment of catholicosate’s autocephalous by Russians
in 1811) and through it to Saint Synode of Russia was founded in 1851. It was named Sukhumi
Eparchy from 1885 and for 35 years (up to the end of 1886) was administered by Georgian
bishops and then from 1919-by Russians who aimed to assimilate the region, cause international
discord. Firm establishment of christianity among Abkhazs was impeded exactly by chauvinistic
policy conducted by Russian priesthood and civil authority. The following is said about the
religious state of Abkhazs in the report dated 1890 of the society for restoration of orthodox
christianity in Caucasus (founded in 1860): « Most of them consider themselves Christians,
although their notion of religion is the darkest and indefinite. Abkhazs mix Christian concepts
with Mohhammedinism and especially Paganism. And it’s not astonishing... From the beginning
the Abkhazs were pagans... It’s reflected in the name of the God in Abkhazian language as well
as in the political belief which is clearly expressed in sacrifice and different habits existing
between Abkhazs up to present... The god is « antsa » in Abkhazian. This word, according to the
explanation of Abkhazs, is put into plural, feminine and notes: « mothers », « creators »,
«causes » of all creations, i. e. « goddesses » (Jnx/n j,otcndf djcenfyjdktybz ghfdjckfdyjuj
[hbenbfyendf yf Rfdrfpt- pf 1890 ujl= Nbakbc- 1891- ¢c= 76 77). The religious state of Abkhazs
is the same up today as shown in sociological research conducted in 2003 (F= Rhskjd=
Jej,tyyjenb htkbubjpyjuj cjpyfybz d cjdhtvtyyjq F,[fpbb= !Hjkm ghfdjckfdbz d ujcelthcndf] b
j,otendf] Uhepbb b Hjccbb= N,=- 2004= c= 238 248).

Abkhazian name of the god-antsa//antsva, put in the feminine and plural, undoubtedly
testifies that the Abkhazs have never perceived prays (Our Father), have never firmly adopted
the belief in Jesus Christ, built and prayed in the ancient churches of Bichvinta, Gagra, Likhni,
Anakopia, Dranda, Mokvi, Ilori, Bedia etc. Fresco of them knows only Saviour and not
goddesses. The given opinion is confirmed by complete absence of Abkhazian Christian
terminology-it is entirely borrowed from Georgians (see N= Udfywtkflpt= Kbyudbcnbxterbt
jeyjds benjhbjuhfabb  F[fpbb= Ljrnjhcrfz lbccthnfwbz= N,=- 1997= In Georgian). The
exceptions are only « antsva » (the God) and « anikha » (icon) bearing pagan content. In spite of
all said, V. Shnirelman blames Georgian scientists in underestimation (?!) and ignoring (?!) the
role of Abkhazia (taking into account Apsua-Abkhazs) in spreading of christianity (?!) in
Transcaucasia (D= F= Iybhtkmvfy= Djqys gfvznb- c= 372). V. Shnirelman, in this way, mocks
at the history of christianity, at the history of Transcaucasia as well as the historical science.

New stage in the religious life of Abkhazia begins in 1917 after the restoration of
autocephalous of Georgian Orthodox Apostle Church. It only partly (Georgian parishes)
extended its jurisdiction to Abkhazia. However, in October 1919 all parishes of Abkhazian
Eparchy again became the parts of autocephalous Georgian church. It was continued till 1993.
After famous military conflict Tskhumi-Abkhazian Eparchy headed by Mitropolitan Daniel



continues its activity in exile. The majority od parishioners became refugees. Today external
forces make efforts to cut the primordial territory, as shows the above published documents,
from Georgia as well as to disintagrate Georgian church. These illegal actions « are
substantiated » mostly by « the conclusion » of falsified history- « Abkhazia is not Georgia ».
Evidences of Russian ambassadors as well as other materials partly given in the present preface,
testify the opposite.

PREFACE

A priest Gabriel Gegenava, the ambassador of the ruler of Megrelia (West Georgia)
Levan II Dadiani was in Moscow in 1638-1639. He was received by Tsar Mikhail Fyodorovich
(1613-1645) on December 12, 1638. The ambassador passed on the deed from Levan II Dadiani
to the Russian Tsar where he was requesting to accept his princedom under the protection of
Russia. In this document Levan names himself as a ruler of three Iberian (Georgian) countries-
Imereti, Guria and Megrelia including Abkhazia.

Gabriel Gegenava stayed in Moscow till May, 1639. The Russians tried to get maximum
information about less famous Megrelia. In this view, Metropolitan Nikiphore, the ambassador
of Teimuraz I (1606-1648), the king of Kakheti (East Georgia) had been questioned. Gabriel
Gegenava himself was interrogated immediately upon his arrival to Moscow in the Foreign
Department of Russia. On the instructions of the Tsar, an archpriest Nikita also had a discussion
with him. He, on the whole, was interested in religious condition of Megrelia.

On April 5, 1639 a decision on sending Russian ambassadors to Megrelia (Dadiani land)
was made up in Moscow which was followed by Tsar’s decree dated April 23 of the same year.
Gabriel Gegenava was informed about the Tsar’s will to patronize Levan Dadiani and his Iberian
(Georgian) land, protect orthodoxy from disbelievers and in this view, send together with him
Russian ambassadors to Megrelia. These persons were Fedot Elchin and a priest Pavel
Zakhariev. The ambassadors were instructed to conduct negotiations with Levan II concerning
the acceptance of Russian protection and in case of his consent, swear allegiance to Russian
throne, examine churches and monasteries under pretence of studying religion issues. At the
same time, they had to carry out comprehensive exploration of the whole territory of Megrelia,
find out if such things as the tree of cross on which Jesus Christ was crusified, part of riza, the
belt of the Virgin, relics of saints’ bodies and other christian sacred objects were really kept in
the princedom or not. The ambassadors were obliged to write down all seen and heard by them.

Russian ambassadors leaving Moscow on June 2, 1639 reached Megrelia on November
of the same year. Gabriel Gegenava returned to his homeland as well. Levan II Dadiani received
the Russian ambassadors only six months later on April 27, 1640. The issues concerning the
acceptance of protection and swearing allegiance to Russian throne had not been even touched.
The attitude of Levan II Dadiani towards Russia was cooled owing to different reasons (fear
before Turkey having strengthened its position in West Georgia, etc). Russian ambassadors used
their stay in Megrelia for the performance of second instruction, i. €. examination and description
of churches and monasteries of the princedom. They travelled all over Megrelia, collected
extensive material, made up reports independently that today represent important source for
studying ecclesiastic and ethnopolitical history of West Georgia, particularly for the present-day
separatist Abkhazian region. According to evidence of Russian ambassadors, the present-day
territory of Abkhazia represented the part of Megrelia where christianity was flourishing, divine
service was conducted into Georgian. Having visited Dranda, Mokvi, Ilori, Merkula, Bedia and
other places the Russian ambassadors had not met even one Apsua-Abkhaz since they didn’t
inhabit that territory by that time.

By the time of the ambassadors’ arrival from Moscow, the administrative unit of
Megrelia-Abkhazia included the present-day Gudauta region only, from New Apron till the river
Bzib. Up to the middle of the XVI c. more than fifteen orthodox churches functioned on this
territory including the cathedral of Catholicos of the whole West Georgia in Bichvinta.



Catholicos of West Georgia (historical Abkhazia) was forced to move to Gelati (near Kutaisi) as
a result of constant raids of North Caucasian mountain-dwellers inspired by Turkey.
Nevertheless, Bichvinta was considered as catholicosate cathedral up to the X VIII c.

Having gained a foothold in Abkhazia (the present-day Gudauta region), the mountain-
dwellers pagans eradicated christianity there. In the 20s of the XVII c¢. Levan II Dadiani was
forced to campaign against them and as a result, reestablished his shaken power all over
Abkhazia. Catholicoses of West Georgia again began visits to Bichvinta making their sacred
chrism. Russian ambassadors hadn’t visited Abkhazia of those times but they learnt from
Gegenava that the residence of catholicos of Megrelia (and the whole West Georgia) was located
in Bichvinta.

Reliable and unique documental materials of Gabriel Gegenava, Fedot Elchin and Pavel
Zakhariev for the first time was published by S. A. Belokurov in the book « Vinthbfks lkz
heccrjq benjhbb » (1888 u=) in Moscow. From that time this book has not been republished
(excluding the information about Gegenava’s embassy which was reprinted in 1937). The book
of S. A. Belokurov became bibliographic rarity. Besides, the material collected by the
ambassadors have not been duly valued by historical science. They had not been practically
taken into account while studying the history of Abkhazia in order not « to hurt » Abkhazians
into heads of whom the falsifiers drum a myth about their autochthony.

Republication of the materials of the embassy of Gabriel Gegenava, Fedot Elchin and
Pavel Zakhariev is fully justified both from scientific and political points of view. They
persuasively prove that by the middle of the XVII c. the ethnic border of Megrelia was stretched
up to the present-day Gulripshi region and its ruler’s political power was extended to the rest
territory of modern Abkhazia.

Below are given the extracts from above-mentioned documents.

From the evidence of Mitropolitan Nikiphore, Kakhetian ambassador who was in
Moscow:

« Dadiani land is located in warm country between East and South. From one side it
borders on the Black Sea, from the second-on the land of Turkish King, from the third-on
Persian Shah and on the fourth-on mountainous Circassians (i. e. it includes the whole modern
Abkhazia in Megrelia-author)...They are orthodox with their only Georgian belief but shaken to
some extent; and languages are different (here is meant Megrelian dialect of the Georgian
language-J. G.), and wives they have not more than one. They have got monasteries, churches,
bishops, monks as well as priests » (p. 104).

From the questioning of Gabriel Gegenava, the ambassador of Megrelia in the
Ambassadorial Department:

« On November 16, 1638 Tsar and Grand Duke of Russia Mikhail Fyodorovich ordered
the clerks-Fedor Likhachov, Maxim Matiushkin and Grigory Lvov to be at the Ambassadorial
Department and question Gabriel, the ambassador from Dadiani land: who sent him to the Tsar,
whether he had got a letter with him or any verbal command, who rules their land and what’s
going on there?

At that day Dadiani’s ambassador was with the clerks at the Ambassadorial Department...

And the ambassador Gabriel said: their king in their language is written as Khelmtsipe
Levan and in Russian as Tsar Levan. Their faith is christian common with Georgian belief, they
have the same books-Georgians, they have their language spoken between them. There are a lot
of churches and monasteries there. Their governing spiritual person is Patriarch Malophey
(Malakia II Gurieli 1614-1639 - J. G.). There are also metropolitans, archbishops, bishops,
archimandrites and priests. Patriarch Malophey lives in Bichvinta Assumption Monastery.
Metropolitans, bishops, archimandrites and fathers-superior live in monasteries as well. Even
Gabriel himself is a priest... The land of Dadiani is big and wide, the Tsar levan is independent;
their land was depended upon Turkey during the reign of his (Levan’s-J. G.) grand-father and
father. And when he was under age they paid tribute to Turkey in linens. As for Tsar Levan, he



rules the land of Dadiani for 20 years, lives independently under no one’s protection and pays no
tribute to Turkey any more.

Their land is neighboured by Turkey, Persia, Kartli; Tsar Teimuraz (Tsar of Kakheti-J.
G.) lives not near from them; there are two states between them-Imereti and Kartli » (p. 108-
111).

From the letter of Levan Il Dadiani to Tsar Mikhail Fyodorovich:

« There were five kings in Iberian (Georgian-J. G.) land and two of them (Kartli’s and
Kakheti’s kings-J. G.) were subordinated by Persian Shah, and the rest three states (Imereti,
Guria and Megrelia including the territory of modern Abkhazia-J. G.) are ruled by Tsar Levan
with the God’s help and royal long-term happiness » (p. 114-115).

From the questioning of the ambassador Gabriel by archpriest Nikita, confessor of the
Russian Tsar:

«Our Great and Pious Sovereign, our Tsar and Grand Duke Mikhail Fyodorovich,
Autocrat of the whole Russia and Sovereign and Possessor of many states ordered me, to his
piligrim, to question you-the noble man, priest Gabriel about orthodox belief of the Christian
Greek Canon and how it is kept by both the Sovereign Levan Dadiani and the whole country...

The priest Gabriel said: ...We worship to the sacred image of Christ and Our Lady and
honest cross as well as all sacred images and revere their relics; We keep icons in churches,
according to Greek canon keep fasts and celebrate the same holidays as you do.

We have a patriarch, a spiritual person who lives in the place called Bichvinta and there
are monasteries where a patriarch lives » (p. 116, 120).

From the royal instruction to Fedot Elchin:

« The following instruction was given to Fedot Elchin:

May 30, 1639 (7147). Memorandum for Fedot Elchin in compliance with the Deed of the
Tsar Mikhail Fyodorovich: travel to the land of Dadiani to the Tsar Dadiani Levan with
Sovereign’s letter together with the ambassador of Tsar Dadiani Levan, his crusade priest
Gabriel with a man. The priest Pavel also was sent with Fedot and Fedka Bazhenov-for writing
(died during the journey-J. G.). Fedot should travel on a ship passing Kolomna, Pereyaslav-
Rezan, Kazimov, Murom, Nizhni-Novgorod, Kazan, Astrakhan, and from Astrakhan to Terek by
water-way and land...

On Terek take from Ivan Khilkov, a local ruler, voevode and prince, an assistant out of
soldiers or Cossacks, or free men, or former prisioners, or migrants who happened to be in
Georgian (East Georgia-J. G.) and Dadiani (Megrelia-J. G.) lands, speaks both Georgian as well
as Megrelian languages and knows the way quite well...

Fedot himself should find out and give an order to the priest Pavel to firmly learn through
taking all measures the following: if there is a treasure of sacred things in Dadiani land such as
the life-giving tree of cross on which Our Lord Jesus Christ was crusified, or the undershirt or
the tunic, or the part of riza, or the shawl, or the belt of the Virgin, or chrism, or relics of other
saints » (p. 122-123, 126-127, 141).

From the letter of the Tsar Mikhail Fyodorovich to levan II Dadiani:

« And as you believe in future, so you set hopes upon Our Great Sovereign to get favour
since the God chose me-the Great Sovereign for initiating the reign upon all orthodox christians.
And there were five Sovereigns in Iberian (Georgian-J. G.) land. Two out of them have been
submitted by the Persian Shah and the rest three states are ruled by you-Tsar Levan with the
God’s help and long-term happiness. And for a long time you were eager to serve to our royal
majesty together with all your region and power and you found time to ask the Great Sovereign
for this. And with this view, you has sent your priest Gabriel as an ambassador to our Great
Sovereign and you bow before our royal majesty together with your region and power and you-
Tsar Levan together with your saint churches, all your lands is ready to serve to our Great
Sovereign, you ask and beg to send our ambassador with royal letters to you in order to examine
your state and take you under protection of our royal majesty. And you begin to serve to our



Great Sovereign like other our slaves do and you will have assistance and mediation from our
Great Sovereign in order to stand firmly and unshakeably on orthodox christian belief. And we,
the Great Sovereign have satisfied your petition about what you were writing in your letter
together with your ambassador Gabriel and you-the Tsar Levan and all your Iberian (Georgian-J.
G.) land (where was included the present-day Abkhazia-J. G.) are granted to be under our
protection since you were searching after our royal mercy and sent your ambassador to us with
the petition ».

Russian ambassadors arrived to Megrelia through Kabarda and Svaneti on November 13,
1639. On the instruction of the Sovereign they were accompanied by Tsaishi Bishop Andrey and
an Archimandrite Artemy. Only on January 4, 1640 the ambassadors were informed that since
Levan II Dadiani was in mourning (for the death of his wife), he could receive them later. From
the end of January the ambassadors began to travel all over Megrelia and inspect churches (p.
164-166).

From the report of Fedot Elchin:

« On February 1 (1640-J. G.) we arrived to the village Kedzi. On February 2 we left
Kedzi and visited v. Putskhur (on the territory of modern Abkhazia-J. G.). There is a wooden
church in the v. Putskhur that was built in the name of Simeon and is situated near the Tsar’s
court » (p. 217).

From the report of the priest Pavel Zakhariev:

« We left Putskhuri on February 4. On the same day we came to the v. Gambli (in
modern Abkhazia-J. G.). There is a stony church there... We left Gambli on the same day and
arrived to the v. Merkula (in modern Abkhazia-J. G.). There is a stony church in this village... »
(p. 267).

From the report of Fedor Elchin:

«On February 5 we rode across the river Merkula (in modern Abkhazia-J. G.) to the
direction of the Black Sea. The Bishop Andrey and the priest Gabriel said: we have a river Rioni.
Once Cossacks came to us, stopped at the mouth and our kingdom’s people came out and traded
with them. Turkish King heard about it, sent 16 boats and defeated Cossacks. For this reason
Turkish King became angry with Levan: since you and Russians have the same christian belief,
you together with Cossacks destroy my state. If you don’t want to be with Russians in the future,
I’ll give you people and block up the mouth of the river not to give them haven. Our Tsar levan
showed no wish to do it. Infuriated Turkish King on May 18, 1637 sent boats and ordered to
destroy the monastery (Dranda monastery-in modern Abkhazia-J. G.). The monastery was
named after Saint Virgin Odegitrea. Our Tsar Levan was not at home then, he was at the war
with the King of Imereti (in the document Bashiachuk-J. G.). Our Tsar Levan hopes on the God
and the defence of the Great Sovereign, Tsar, the Grand Duke Mikhail Fyodorovich, the
Autocrat of the whole Russia... » (p. 217-218).

From the report of the priest Pavel Zakhariev:

«On February 6 we came to Dranda monastery. The bishop Andrey and the priest
Gabriel said: this monastery was destroyed by Turks, in 1637 they came on 60 boats and ruined
the monastery. And inside the monastery there is a stony church named after Saint Virgin... » (p.
269).

From the report of Fedot Elchin:

« On February 7 we spent the night in the village Pshekhape (in modern Abkhazia-J. G.).
On February 8 we stayed for night in the village Kvitouli (in modern Abkhazia-J. G.). On
February 9 we visited Mokvi monastery (in modern Abkhazia-J. G.) together with Andrey and
Maxim (Catholicos of Abkhazia, i. e. West Georgia Maxim I Machutadze-J. G.)... They showed
us-Fedot and the priest Pavel-hand and foot bones of the martyr, archdeacon Stephen, the cross
of the tree on which Christ was crusified..., saint relic of the martyr Irina, relic of the martyr
Melania, relic of the martyr Eugenia, relic of the martyr Nikita, relic of the martyr Mercury, relic
of the martyrs Provatorkh and Andronik, relic of the Reverend Larion, relic of Vlasia, relic of



the Saint miracle-man Nikola, relic of Lazare, relic of Ambrosy Medialamsky, relic of Luke
Evangelist, relic of the martyr Averkia.

On February 9 we-Fedot and the priest Pavel-together with the bishop Andrey were in the
monastery named after George (Ilori Monastery in modern Abkhazia-J. G.) (p. 219-220).

From the report of the priest Pavel Zakhariev:

«On the same day (February 9-J. G.) we visited the bishop of Bedia (in modern
Abkhazia-J. G.) ... On February 10 we were at Bedia monastery together with the bishop of
Bedia (Ephtimy-J. G.) and the bishop Andrey. There we saw the stony church with the cross... At
the same church the bishop of Bedia showed us a chief priest’s crozier. On the top of the crozier
was made a head and covered with black velvet on which the cross was embroidered. On the
other side, the King Konstantine I (Roman Emperor 306-337 J. G.) and his mother Elena were
embroidered. Under the head, by the crozier a velvet covering was gathered with the ends, tied
and sealed up. The bishop of Bedia, Andrey as well as the priest Gabriel said: Christ’s crown of
thorns was covered with this velvet. When the Jews panished Christ, they put this crown of
thorns on Jesus’s head, then tied him up and nailed down the cross. This tying of Christ and nails
with the crown of thorns are binded and sealed up by the Tsar Levan. And the bishop of Bedia
and Andrey said: without the Tsar Levan’s command we don’t dare to unseal, untie and show
you these crown of Christ and tying and nails. When you visit the Tsar Levan, afterwards he
himself goes to the monastery and shows you Christ’s crown of thorns and tying as well as
nails... » (p. 275-277).

From February 13 to April 7, 1640 the Russian ambassadors inspected only several
churches which were situated on the territory of modern Megrelia-Tsaishi, Letchikhu, Akhuti,
Bandza, Martvili. On April 7 they arrived in Sudjuna together with Chkondidi Mitropolitan
Mitrophane. Here they stayed till April 27, 1640. On that day Levan II received the ambassadors.
The Russian ambassadors spent the following two days in Sudjuna, on April 30 (-May 4) visited
Khobi monastery (now in Megrelia); on May 6 the ambassadors secondly arrived to Tsaishi, then
on May 16 visited Tsalendjikha. On that day they returned to Zugdidi. On May 18 the
representatives of Levan II Dadiani had a conversation with Russian ambassadors. On May 19,
1640 Fedot Elchin and Pavel Zakhariev left for their motherland.

They took with them the letter of Levan II Dadiani to the Russian Tsar written on May
15, 1640 together with their reports and lists of description. In the letter it was underlined once
again that Didiani’s princedom including not only the modern Megrelia but the whole present-
day Abkhazia, was Iberian, i. e. Georgian country. Levan II wrote: « we worship and glorify true
God Father and Son and the Holy Spirit; we worship and glorify the unity of the power, the unity
of the creation, the unity of the divinity in three posings and three faces, the Saint Trinity
existing in Levan Dadiani’s Megrelian region of Iberian country ».

Levan II Dadiani says no word about the acceptance of his princedom under Russia’s
protection in his letter. He asks the Tsar only for sending « icon-painters with various paints,
gold and silver » in order to beautify the churches inspected by the ambassadors.

Separatist abkhaizian historians falsifying the past of the region and its church, are silent
about the materials of Russian ambassadors of 1639-1640. E. g., E. K. Adjindjal in the book
« Bp benjhbb [hbenbfyendf d F,[fpbb» (Ce[evb, 2000) writes that after the division of Caucasus
between Turkey and Persia in 1639 (exactly this action prevented Levan II Dadiani from
becoming closer to Russia), the ecclesiastic relations of Abkhazia with Georgia were interrupted
(pp. 120-121). The author considers that from immemorial times a church of Abkhazia was
Apsua and not Georgian. The published documents as we can see, incontrovertibly confirm that
the cathedral of West Georgian (Abkhazian) catholicos was located in Bichvinta, in Abkhazia of
that time (the present-day Gudauta district). And the rest of modern Abkhazian territory
represented an organic part of Megrelia where Georgian church was functioning. The same E.
Adjindjal cites the quatation of the Patriarch Dossifey of Jerusalim (1641-1707) who says that
« the Iberians were always in friendly terms with Abkhazs in order to get saint chrism. But
before starting they demand hostages and gifts for fidelity and afterwards visit them ». While



commenting this expression, E. Adjindjal speaks « about obvious break of not only ecclesiastic
but political relations between Abkhazia and Georgia » (p. 123). In reality, the given quotation of
Dossifey (like a number of other analogic expressions) informs us about the fact that Abk h a
zi an catholicoses having moved to Gelati by force, were unable to freely visit Abkhazia
where a change of population took place in the XVI c. E. Adjindjal intentionally says nothing
about it. Moreover, not E. Adjindjal nor other Abkhazian authors have never said a single word
about the second important information of Dossifey. Jerusalim Patriarch testifies that Levan II
Dadiani « baptized 40000 Abkhazs, distributed Persian short caftans among them and appointed
a bishop for them » (V= Ctktpy/d= Herjdjlendj r gjpyfyb. Rfdrfpf= Ry= I= V=- 1847- c= 28).
Evidently, this circumstance was considered by catholic missioner Christophoro de Castelli (he
was in Abkhazia in 1634-1639) while writing that « all inhabitants of this country were coverted
to christianity and worship Christ with great rapture ». At the same time, he noted that « the
whole family of Abkhazia’s ruler » mostly confess Islam than any other belief (Ljy Rhbcnjajhj It
Rfentkkb= Cdtltybz b fkm,jv j Uhepbb= N,=- 1977- c= 171- 177= In Georgian).

E.Adjindjal and other falsifiers keep silence about these facts. They don’t raise as well as
answer a question why in the first half of the XVII c. the inhabitants of the region had to baptize
(or there were efforts to baptize) one and all, where the christianity was flourishing from ancient
times? The right answer to this question (the change of population that took place in the middle
of the XVI c.) frustrates fantasies of separatist historiography. The cited information of Dossifey
about the baptizm of 40000 Abkhazs by Levan II Dadiani doesn’t speak about the break of
ecclesiastic and political relations with Georgia (E. Adjindjal) but on the contrary, confirms that
Abkhazia represented only region (saeristavo) in Megrelia then and this fact is completely
justified by published materials of ambassadors from Moscow.

The arrival of Russian ambassadors as well as the help sometimes rendered to Cossacks
fighting against Turks, costed Megrelia dear. Aiming at driving Megrelia back, far from
Moscow, Turkey activated the raids of its ally mountain-dwellers on whom leaned the rulers of
Abkhazia in the intestine war against the rulers of Megrelia. As a result of these raids, in the 80s
of the XVII c. the territory between the r. Enguri and Kelasuri wall (erected by Levan II Dadiani
against the raids of Abkhazs) was cut from Megrelia. Russian ambassadors spent much time on
that territory while inspecting the princedom’s churches and christian saint things kept there.
New patrons enslaved the local christian Georgain population with fire and sword, destroyed
churches. According to the testimony of catholic missioners, more than one hundred orthodox
priests were put to death (V= Nfvfhfidbkb= Bcnjhbz rfnjkbxtendf chtlb uhepby ¢ ghbdktxtybtv
gjlkbyys[ ljrevtynjd b hfp]zcytybzvb (XIHI-XX dd=)= Nbakbc- 1902- c= 209 212= In
Georgian).The saved medieval Georgian ecclesiastic books (XVI-XVII cc.) contain extensive
and very valuable data about the farms of Bichvinta catholicosate on the territory of modern
Abkhazia (Megrelia at that times), about hundreds of peasants who worked there (judging
according to their surnames and names all of them were Georgians). At the end of the XVII c.-in
the beginning of the XVIII c. the new inhabitants of the region, mostly pagans, partly-muslims,
destroyed these farms (Gfvznybrb uhepbycrjuj ghfdf= N= 3= Wthrjdyst pfijyjlfntkmyst
gfvznybrb (XI-XIX dd=)= Ntrcns bplfk- ghbvtxfybzvb b erfpfntkzvb cyf,lbk B= Ljkblpt= N,-
1970- c= 331- 371- 382 386- 419 435- 647 648- 670- 677. In Georgian). It should be noted
that separatist-falsifiers of the history in their works do not apply to medieval books of Bichvinta
catholicosate.

Medieval ecclesiastic centers on modern territory of Abkhazia (i. e. Megrelia of that
time), especially Bichvinta, Mokvi, Bedia, represented important centers of Georgian literature,
art, book business. After Apsua-Abkhazs’ invasion all these processes were interrupted as well.

Let’s bring only Russian authors’ testimonies out of numerous other materials about the
seizure of the North-West part of Megrelia by Apsuas (only Georgains called them Abkhazs). E.
g., V. N. Tatishev (1686-1750), the first professional Russian historian, famous scientist, state
and military man wrote that Obezi mentioned in Russian annals are Georgians (and not Abkhazs
as considered by Separatists). Turks « call North Mingrelia as Avkhaz »; « Avkheti is the North



part of Mingrelia called Avkhaz by Turks and Obezi by our ancestors »; « Abaza is Tatarian
people ». In V. N. Tatishev’s opinion, the North part of Megrelia « which is named Avkhazos by
Turks and Kabardians, Obezi by our ancestors, now mostly is inhabited by Kubanians » (D= Y=
Nfnbotd= Benjhbz Hjccbqerfz- n= 1= V= K=- 1962- c= 164- 171- 202- 375- 414- 418- 422).
The evidences of V. Tatishev who was practically contemporary to the filling of North Megrelia
by Kubanians, are completely ignored by separatists and their Russian protectors. They also keep
silence about important scientific conclusion of A. N. Dyachkov-Tarasov, the author of
numerous works on the history of Abkhazia. He wrote in 1903: « I think that a big tribe of
Abaskos... pressed by Adygei tribes, partly crossed over Gagra mountain-ridge and partly-over
passes Pseashkha, Akhbirts, Tsagerker, Marukh, Klukhor. It happened not long ago, may be in
the XVI, XVII cc... Some think that Mingrelians lived significantly northward; that in the epoch
of the foundation of c. Sukhumi, Mingrelians dominated here since a word « Sukhumi » is of
Mingrelian origin (Tskhumi-hot); that during excavations near Sukhumi vases bearing signs of
Georgian culture as well as coins with Georgian inscriptions were found. Although, this
hypothesis calls for further working out. For my part, taking into account a great closeness of
Mingrelian and Laz languages, mentioning by ancient geographers the settlement of Ancient
Lazica (Vetus Lazica) near v. Novomikhailovskoe on the r. Nechepsukho in 41 versts from
Tuapse (Vetus Lazica was mentioned by Flavius Arrian in the II c. as well as by Anonymous
Author of the V c. - J. G.), mentioning by Bell (English-Turkish secret-service man, lived
between Ubikhs and Shapsugs in the 30s of the XIX c. -J. G.) about the fact that in his times
Abkhazs spoke Azra (Megrelian-J. G.) language in environs of Likhni, indication of Unnamed
(Anonymous Author of the V c. -J. G.) in his work about the fact that people called Kolkhs and
later renamed in Lazs, lived from Dioskuria till r. Apsar (from Sukhumu till r. Chorokhi-J. G.),
strong cultural influence of Mingrelians upon Abkhazs-we admit the future of this hypothesis »
(F= Y= L]zxrjd_Nthfcjd= Ufuhs b b[ jrhtcnyjenb= Nbakbc- 1903- ¢= 36 37). In 1905 and 1909
A. N. Dyachkov-Tarasov wrote more definitely: « Abkhazs not always inhabited the territory
where they live now, and their legend as well as numerous historical materials and habits point
out that they had come from the North and pressed Kartvelian tribes till they stopped by r.
Inguri... Pressing Mingrelians Southward in previous centuries, Abkhazs in their front line
having mixed with the pressed people, adopted their habits, firmly standed on chrisitanity that
cannot be said about North district of Abkhazia promptly submitted to Islam (F= Y=
L]zxrjd Nthfcjd= <ps,crfz F,[fpbz= Bpdtcnbz Rfdrfpc-rjuj jnltkf Bwvgthfnjherjuj heccrjuj
utjuhfabxtcrjuj j,otcndf= n= XVIII= Nbakbc- 1905- c= 85+ tuj;t F,[fpbz b Ce[ev d XIX
cnjktnbb= Bpdtcnbz Rfdrfperjuj jnltkf Bvgthfnjhcrjuj heccrjuj utjuhfabxterjuj j,otendf- n= XX=
Nbakbc- 1909 1910 uu=- c= 152- 210).

As an exception, let’s bring the statements of European authors testifying conclusions of
A. Dyachkov-Tarasov. A Swiss scientist (Frenchman) Frederick Dubois de Montpereux, having
visited Abkhazia in 1833, wrote that the possessions of Dadiani « are extended along the
seashore, approximately to Zikhia... Princes of Dadiani, forced to transfer their borderes back
towards Anakopia (New Apron-J. G.) two centuries ago, now moved away till r. Galidzga »
(Ahtlthbr L.,ef It Vjygth'= Gentitcndbt djrheu Rfdrfpf- n= 1= Ce[evb- 1937- c= 149). An
Englishman Ed. Spencer, speaking about Sukhumi, concluded (1851): « They (Abkhazs-J. G.)
are partly descendants of Crimean (Kabardian-J. G.) and Kubanian Khans and Sultans who
settled down these places together with their tribes » (Cdtltybz R= Rj[f b T= Cgtycthf j Uhepbb=
N,=- 1981- c= 135=In Georgian).

Separatists don’t like information that contains Russian sources pertaining to the fact that
in the XVIII c. Abkhazs moved to Samurzakano (Gali district) « not with private families but
with whole organized communes » (Endth;ltybt heccrjuj dkflsxtendf yf Rfdrfpt= n= XVII
N,bkbcb- 1902- c= 417). The fact of settling the North-West part of Megrelia with North
Caucasian mountain-dwellers is so obvious that even V. A. Yagovitin, the author of quite
tendentiuos publication (Jxthrb benjhbb F,[fpbb= Viqrjg- 1995 u=) is forced to partly admit it.
He wrotes about the participation of mountain-dwellers in wars on the side of Abkhazs against



Megrelia, about the submission of mountainous communes of Abkhazia by nobles from
Kabarda, about migration of the part of Abkhazs to the modern Gali region, after which the
border between Abkhazs and Megrels lay across the river Inguri (see D= F= Iybhtkmvfy= Djqys
gfvznb= V=- 2003- c=431).

Abkhazian historians ignore not only written sources but the data of archeology as well.
They don’t mention the conclusions made by Russian archeologist V. Sizov. He conducted
excavations in environs of ¢. Sukhumi in the 80s of the XIX c. and found out well preserved
burial ground dated XVI-XVII cc. In V. Sizov’s opinion, the character of the burial produced no
impression of great antiquity but it can be rather thought that burial ground belonged to christian
and besides, Georgian population of Sukhumi. Judging from the degree of tree’s and bones’
preservation, the mentioned burial ground can be aged not old than two-three centuries old. After
termination of the excavations in Sukhumi, V. Sizov wrote in his report «that the signs of ancient
life discovered by me bear the mark of Georgian culture » (Vinthbfks gj fh[tjkjubb Rfdrfpf- dsg=
[I= V=- 1889- c= 10- 35).

The contribution made by countess P. S. Uvarova in studying ancient monuments of
Caucasus including Abkhazia which she visited many times, is a well-known fact. In the preface
of the book « Rfdrfp= F,[fpbz- Fl;thbz- Ifditnbz= Gentdst pfvtnrb uhfabyb Edthjdjq= X= II=»
(V=- 1891) she writes that relics of the past of Abkhazia, especially churches are insufficiently
learnt in literature and « I can’t help paying the reader’s attention to architectural details as well
as to the beauty of gorges, mountains and streams that fully deserve to serve as a beautiful frame
to these remains of ancient greatness of the historical Georgia ».

We intentionally limit ourselves to short review of only Russian sources and literature
that give enough ground for objective interpretation of ecclesiastic and ethnopolitical history of
modern Abkhazia. Unfortunately, for pure political reasons they haven’t been attracted even by
Russian researchers for a long time. Modern Russian historiography of Abkhazia, in its spirit,
reamains at a level of chauvinistic antigeorgian publicism of the beginning of the XIX c. (I.
Vostorgov, L. Voronov, F. Gershelman, N. Vorobyov, etc.) that can be clearly testified, mildly
speaking, by tendentious works of V. A. Shnirelman (see his Djqys gfvznb etc). All these gave
ground to origin of separatist historiography which « doesn’t observe » anything Georgian on the
territory of modern Abkhazia.

The obvious fact of belonging the territory of modern Abkhazia to Megrelian princedom,
the presence of Georgian population and Georgian church here was recognized by famous
Abkhazian scientist Zurab Anchabadze. At the same time, he asserts that by the end of the XVII
c. the rulers of Abkhazia cut the territory, invaded by Megrelia at the turn of the XIII-XIV cc.,
from Megrelia (P= Fyxf,flpt= Jxthr 'nybxtcrjq benjhbb F,[fpcrjuj ythjlf= Ce[evb- 1976- c=
65 68). The same idea is expressed in the manual « Benjhbz F,[fpbb » (Uelfenf, 1993). In
author’s opinion, at the end of the XVII c¢. Abkhazs restored the territory temporally invaded by
Georgians (p. 126). Such statements are far from the truth.

As long ago as I c. Strabo called Dioskuria (Sukhumi) and Pitsunda as districts of
Colchis, 1. e. they belonged to Megrelia//Georgians (L;tvfk Ufvi[thbz- <flhb Ujubz=
F,[fpbz!benjhbxterfz j,kfenm Uhepbb- c= 168). Such authors as Plinius Senior (I c.), KI.
Ptolemeus (II c.), Appian (II c.) considered Dioskuria as a Kolkhian city (see the same c= 172-
174- 177). FlL. Arrian (II c.) fixed c. Ancient Lazika (Vitus Lazika) near modern Tuapse which
confirms its belonging to Lazs// Kolkhs (see the same c. 177). As writes Anonymous Author of
the V c., this city had been already occupied by Djiks and called Nikopsia. According to his
information, between c. Dioskuria and r. Apsar (Chorokhi) lived Kolkhs later renamed into Lazs
(see the same c. 181-182).

Prokopie Caesarian who left us the information about the baptism of Abazs in the VI c.,
considered Sevastopol (Sukhumi) and Pitsunda as a Laz cities (Utjhubrf- n= 2= N,=- 1965- c=
101). In given case he doesn’t see ethnic difference between baptized Abazgs and Lazs. It should
be mentioned here that in geneological schemes of numerous ancient authors (liber generationis,
Epiphan from Circus, George Singeloz, Leon Grammatic, George Kedren, etc) who tried to



divide the mankind by origin into descendants of Noe’s sons-Sem, Kham and Iaphet, well-
known Abazgs and Apsils have no place there since they are considered under Kolkhs and Ibers,
1. e. Georgians (Utjhubrf- n= 1= N,=- 1964- ¢=39 41+ n=4-ry= 1=N,=- 1941-c=6 _9- 61 63+
n= 5= N,=- 1963- c= 3 4- 10). They were not mentioned in the list of different tribes made by
the author of the III c. Ippolit Roman who knew Kolkhs and Ibers at that time (see the same n=
1- c= 19 _20). No place was given to Abazgs and Apsils in the chronicles of the first part of the
VII c. containing the information about world’s population. The author (unknown) names
Bosphorians, Skiffs, Berrans, Kolkhs, Ibers, Sanits and Armens from Bosphor till Trapezund but
« forgets » Abazgs having quite strong state formation at that time (see the same n= 4- ry= 1- c=
10). No doubt, that in the given case Abazgs are considered as Kolkhs and Ibers as well. The
terms « Abazg » and « Laz » are used as synonyms in early Arabian version of Agatangel’s (IV
c.) work about the activities of George Enlightener (see Y= Vfhh= Rhtotybt fhvzy- uhepby-
f,[fpjd b tkfyjd= Pfgbcrb djenjxyjuj jnltktybz Bvgthfnjhcrjuj Hecerjuj Fh[tjkjubxterjuj j,otcndf-
n=1- bsg=2 3=CG<- 1905- c=117- 133- 135- 137- 160- 165 _166).

There are a lot of examples known to specialists when Abkhazian kings are called as
kings of Megrels//Lazs (Lakzs), while the kings of united Georgia are called as the kings of
Abkhazs. Accordingly, the ethnonyms « Georgians » and « Abkhazs » are used (up to the XV-
XVI cc.) as synonyms. E. g., Armenian author of the IX-X cc. Iovanes Draskhanakerttsi calls
Abkhazian king Constantine III (893-922) as the king of Megrels (see his “Benjhbz Fhvtybb&=
Thtdfy- 1986- c= 152 153 ). The other Armenian author of the X c. mentions the king of
« Lakzs, i. e. Abkhazs » (see Benjhbz fyjybvyjuj gjdtendjdfntkz Getdlj Ifge[ <fuhfneyb= Thtdfy-
1971- c= 186). The inhabitants of Abkhazia «are called Georgians »-informs one more
Armenian source (E[nfytc= Benjhbz jnltktybz uhepby jn thvzy= N,=- 1975- ¢= 66_67). It should
be noted at this point that separatists not only keep silence about original sources but sometimes
even resort to the falsification of them. E. g., M. Gumba writes: « Ukhtanes mentions Abkhazia
as a strong kingdom with numerous population » (V= Uev,f= F,[fpbz d gthdjv nsczxbktnbb=
Ce[evb- 1989- c= 12). At the same time, the author omitts Ukhtanes’s words given above which
states that the inhabitants of Abkhazia « are called Georgians ». Another Abkhazian historian R.
Khonelia (See his Gjkbnbxterbt dpfbvjjnyjitybz F,[fpcrjuj wthendf b wthendf fhvzycrb[
<fuhfnbljd d IX-X dd= Fdnjhtathfn= Thtdfy- 1967- c= 22) does the same. There are a lot of such
examples. Separatists speculate in the fact that West or whole Georgia is often named Abkhazia
(and not Apsni) in medieval sources. Making use of it, they try to replace the history of Georgia
and Georgians by the history of Modern Abkhazia.

Separatists falsify Byzantian, Arabian and other sources. All-Georgian King Giorgi I
(1014-1027) is named by Byzantian authors of the XI c. George Kedren and Mikhael Ataliate as
the King of Abkhazia (Utjhubrf- n= 5- ¢c= 46+ n= 6= N,=- 1966- c=27 29).

According to Arabian authors of the X c. Abu-al Kasim and Massudi, Georgia is
Abkhazia. as far as lakut concerned (the first third of the XIII c.), he wrote that Abkhazia « is
inhabited By Christian people, who are called Georgians » (L;tvfk Ufvf[thbz, <flhb Ujubz=
F,[fpbz- c= 193 196- 215). Famous Arabian geographer Abul-Feda, Mameluke by origin (died
in 1331) considered Sukhumi as a Georgian city. In his opinion, port-city Abkhaz (located near
modern Sochi) also belonged to « Gurjs, Christian people » (see the same c. 220-221). It’s
interesting to note that at the same time c. Abkhaz also situated in the territory of modern
Azerbaijan (see the same c. 553, 577-578). This fact, by the way, confirms that the given
toponym has no connections with ethnonym « Apsua ».

« I became an inhabitant of Abkhazia and began to speak Georgian »-wrote Persian poet
Hakani from Shirvan (<jklshtd F= Y= Ldf ibhdfycrb[ gj'nf Ybpfvb b {frfyb=!Gfvznybrb 'gj[b
Hecnfdtkb= Ktybyuhfl- 1938- ¢c=137).

In 1330 Catholic bishop of Sukhumi Pietro Heraldi in his letter to Kenterberry archbishop
names the modern territory of Abkhazia as the Lower Iberia. He writes that Christians dominated
in Sukhumi., there lived Georgians (L;tvtk Ufv{[fhbz, <flhb Ujubz= F,[fpbz- c=219 220).



Georgian lapidary inscriptions testify about the ethnic composition of the population of
modern Abkhazia as well as language of divine service there. Judging by them, approximately
from IX c. Georgian language, having changed Greek, dominated in Abkhazia. Below are given
some models of lapidary inscriptions. Georgian inscriptions were discovered at the mountain
Msigkhua near v. Primorskoe in the district of modern Gudauta where the ruins of ancient
church are situated: « Christ, have mercy on Mikhael », « Mikhael, Amen ». An inscription
informing the appearence of comet was found out on the wall of Likhni temple: « Christ, you are
God blessed and Signor of all land. This happened from the creation of world year 6699, the
khronikon 286 (year 1066-J. G.), during the reign of Bagrat, the son of Giorgi... In April a star
appeared from the depth of which (rays had come out), rising before it like saint radiance... » The
kings of Georgia Giorgi I (1014-1027) and Bagrat IV (1027-1072) were mentioned in this
inscription.

Georgian epigraphy was discovered on Besleti bridge (XI ¢.) in Sukhumi: « Christ, Lord,
glorify in every possible way in both lives ». Tsebelda inscription states: « Saint Fedor, have
mercy on Mikhael ». In inscription of Mokvi temple dated XII c. we can read: « Holy Mother, be
associate and patroness of Grigol, Mikhael Magzgnisdze ».

There are other inscriptions found in Ilori temple. There is one of them: « Saint Giorgi
from Ilori, glorify and ascend in both kingdoms strong and unconquerable, coronated by God
King of Kings David, a son of Rusudan, by command of whom this icon of Ilori great Martyr
was coined ».

The given inscriptions were drawn on the Ilori icon after 1259 (date of accession to the
throne of David VI in West Georgia). There are numerous inscriptions on the walls of Bedia
temple such as: « Holy Mother, help Simeon Galatozukhutsesi, the builder of this saint temple »
(the end of the X c.). Up to 50 medieval Georgian incsriptions (see {= <uf;,f= Bp bcnjhbb
gbcmvtyyjenb d F,[fpbb= N,=- 1967+ D= B= Cbkjufdf= Rjhgec uhepbycrb[ kfgblthys[ yflgbctq-
ry= II= Yflgbcb Pfgflyjq Uhepbb IV-XIII dd= N,=- 1980+ B. U. CunoraBa. ['py3unckas
enurpadpuka Merpeno-Ab6xazuu. T6. 2004, c. 253-326. In Georgian; L;tvfk Ufv{[thbz, <flhb
Ujubz= F,[fpbz- c= 807 815; T. Mubuyanu. [lamsatHukun MarepuansHoil KyIbTypsl AOXa3uu 1
snurpapuka T6., 1999. In Georgian; JI. Axananze. Enurpaduka AdOxasun Kak UCTOPUUECKUN
ucrtounuk I. T6., 2005. In Georgian) can be found on the whole territory of Abkhazia. At the
same time, the science doesn’t know any inscription in Abkhazian (Apsua) language. In spite of
it, V. A. Shnirelman, cheating the scientific society with the help of his falsifications about the
history of Abkhazia, keeps silence concernng numerous Georgian inscriptions known to him,
says nothing about the full absence of Abkhazian (Apsua) epigraphy and writes with irony that
Georgian authors always remember an inscription on Besleti bridge only (D= F= Iybhtkmvtfy=
Djqys gfvznb- c=335- 372).

Above mentioned materials are only little part of existing sources of analogical content.
But they are quite enough to assure any honest rsearcher of the presence of Georgian population
in Abkhazia from immemorial times and not only after XIII-XIV cc. Sumultaneously, these
materials expose separatists and chauvinists trying to conceal them from the broad section of
readers in any possible way.

From the end of the XVIIc. a long process of formation of modern Abkhazian nation
through mixing local Georgians-Christians with newcomers Apsuas-pagans, partly muslims was
underway. This, in whole, ended in the XIX c. The mixing of different ethnoses and religions
has influenced upon people’s religious condition, characters and habits.

Restoration of chrisitianity in Abkhazia (christianity was preserved in Gali district where
Apsua-Abkhazs couldn’t manage to ethnically assimilate) entailed by great difficulties, took
place in the XIX-XX cc. first of all by efforts of Georgian priests. Abkhazian Eparchy submitted
to Georgian Exarchy (created after the abolishment of catholicosate’s autocephalous by Russians
in 1811) and through it to Saint Synode of Russia was founded in 1851. It was named Sukhumi
Eparchy from 1885 and for 35 years (up to the end of 1886) was administered by Georgian
bishops and then from 1919-by Russians who aimed to assimilate the region, cause international



discord. Firm establishment of christianity among Abkhazs was impeded exactly by chauvinistic
policy conducted by Russian priesthood and civil authority. The following is said about the
religious state of Abkhazs in the report dated 1890 of the society for restoration of orthodox
christianity in Caucasus (founded in 1860): « Most of them consider themselves Christians,
although their notion of religion is the darkest and indefinite. Abkhazs mix Christian concepts
with Mohhammedinism and especially Paganism. And it’s not astonishing... From the beginning
the Abkhazs were pagans... It’s reflected in the name of the God in Abkhazian language as well
as in the political belief which is clearly expressed in sacrifice and different habits existing
between Abkhazs up to present... The god is « antsa » in Abkhazian. This word, according to the
explanation of Abkhazs, is put into plural, feminine and notes: « mothers », « creators »,
«causes » of all creations, i. e. « goddesses » (Jnx/n j,otcndf djcenfyjdktybz ghfdjckfdyjuj
[hbenbfyendf yf Rfdrfpt- pf 1890 ujl= Nbakbc- 1891- c= 76 _77). The religious state of Abkhazs
is the same up today as shown in sociological research conducted in 2003 (F= Rhskjd=
Jej,tyyjenb htkbubjpyjuj cjpyfybz d cjdhtvtyyjq F,[fpbb= !Hjkm ghfdjckfdbz d ujcelthcndf] b
j,otendf] Uhepbb b Hjccbb= N,=- 2004= c= 238 248).

Abkhazian name of the god-antsa//antsva, put in the feminine and plural, undoubtedly
testifies that the Abkhazs have never perceived prays (Our Father), have never firmly adopted
the belief in Jesus Christ, built and prayed in the ancient churches of Bichvinta, Gagra, Likhni,
Anakopia, Dranda, Mokvi, Ilori, Bedia etc. Fresco of them knows only Saviour and not
goddesses. The given opinion is confirmed by complete absence of Abkhazian Christian
terminology-it is entirely borrowed from Georgians (see N= Udfywtkflpt= Kbyudbcnbxtcrbt
jeyjds benjhbjuhfabb F,[fpbb= Ljrnjhcerfz lbecthnfwbz= N,=- 1997= In Georgian). The
exceptions are only « antsva » (the God) and « anikha » (icon) bearing pagan content. In spite of
all said, V. Shnirelman blames Georgian scientists in underestimation (?!) and ignoring (?!) the
role of Abkhazia (taking into account Apsua-Abkhazs) in spreading of christianity (?!) in
Transcaucasia (D= F= Iybhtkmvfy= Djqys gfvznb- c= 372). V. Shnirelman, in this way, mocks
at the history of christianity, at the history of Transcaucasia as well as the historical science.

New stage in the religious life of Abkhazia begins in 1917 after the restoration of
autocephalous of Georgian Orthodox Apostle Church. It only partly (Georgian parishes)
extended its jurisdiction to Abkhazia. However, in October 1919 all parishes of Abkhazian
Eparchy again became the parts of autocephalous Georgian church. It was continued till 1993.
After famous military conflict Tskhumi-Abkhazian Eparchy headed by Mitropolitan Daniel
continues its activity in exile. The majority od parishioners became refugees. Today external
forces make efforts to cut the primordial territory, as shows the above published documents,
from Georgia as well as to disintagrate Georgian church. These illegal actions «are
substantiated » mostly by « the conclusion » of falsified history- « Abkhazia is not Georgia ».
Evidences of Russian ambassadors as well as other materials partly given in the present preface,
testify the opposite.

Otuer pycckux noc1oB B Merpenaun B 1639-1640 ronax Kak HCTOYHHUK A/ H3yYeHUSI
ucropuueckoi reorpagpuu Merpeaun

C Hos6pst 1639 r. mo maii 1640r. B kuspkectBe Onumm (Merpenus) HaXOTUIOCHh
MockoBckoe noconbsctBo B coctaBe ®@. Enunna u cBsamennuka I1. 3axapbesa. [leppomMy Ux HUX
NOopy4yaJIuCh pa3BelaTh W omucaTh NyTh OT MOCKBBI 10 MerpeiabCcKoro KHSKECTBa U CaMoO
KkHspKecTBO. [1. 3axapbeB, Kak JIMLO TyXOBHOE, 00s3aH ObLT U3YYUTh COCTOSTHUE LIEPKBH.

[ToconbcTBY moOpydalloch Tak K€ B Ciydae BO3MOXHOCTH , Biaaerens Merpenuun
MIPUBECTH K MPUCATE HA BEPHOCTh PYCCKOMY LapIo.

Pycckux mocnoB B Merpenun Berpetwiin XonoaHo. Illects MecsueB mpoBenu OHH B
0’KMJIaHWM ayJIMECHIIMM BJIAJETeNs. 3a 3TO BpeMs MOCIbl OCMOTPEIHN CTPaHy, MNOCETUIN LEPKBU U
MoHacTeipu . CoorBercTBeHHO, B uXx orderax (. Emumn um II. 3axapbeB cOCTaBUIU OTYETHI
HE3aBUCHMO Jpyr OT Jpyra) JOBOJBHO TMOJbHO IOKa3aHbl OCMOTPEHHbIE MMM IEPKBU U



MOHACTBIPU, XPaHUBILKECS B HUX CBIATHIHU. VIMeIOTCA CBEEHMS U MO IPYTUM CTOPOHAM KU3HU
KHSKECTBA.

Huxe mocrapaeMcss yCTaHOBUTh B KAaKMX HACEJIEHHBIX MyHKTax Merpenuu moObIBaau
HIOCJIBI.

IIyte or MockBel 10 Merpensckoro kuspkecrBa omucan @. Emuun. o AcTpaxaHu
[OoCBl  JloeXalld 1o pedyHoMmy cooOmenuto. Otryna yeped yumiens Tepeka u  bakcana,
Jlonry3opyHckuil nepeBan, HakpuHckoe yuienbe nepeunuid B BepxHioro CpaHeruto. B otuere
Emunna ynoMsanyTsl 1Ba myHkTa BepxHneit CBanetnn — Bremkapam u Beckepa (C. benokypos.
Marepuanans pycckoi uctopuu. M., 1888, c. 318). Baemxkapam, Jlamkapam — c. B Hybepckom
ymense, a Beckepa — c. Hckapus Enepckoit oOmmubl (M. IlonmueBxtoB. EBpomeiickue
nytemecrseHHuku XIII-XVIII BB. mo Kaskazy. T6., 1935, c. 36).

N3 Bepxnelr CBaHeTnH, pyccKoe MOCOIBCTBO 4Yepe3 MHIrypckoe ylenbe HalpaBuiIoCh B
Merpenuro. IlepBbIM IyHKTOM Ha KpaiHeM ceBepe Merpenbckoro kHspkecTBa B MHrypckom
yuenbe okaszancst XynoHu. Ilocnsl npubsum B 3Ty aepeBHIo 13 Hos6ps 1639r. (C. benokypos.
Marepuansl, c. 318). I1. 3axapseB numer: «Hosa6pst B 13 ne npunuu B JuapsHCKYyI0 3eMII0 B
kpacHy1o (kpacuByto — XK. b.) nepeBnro Xyaouu» (Tam xe c. 340).

N3 otuera EnumHa HE BUIHO 4Yepe3 Kakue cela MpPOeXadud PYCCKUE MOCHbI MOCIE
Xynonu. 13 oruera xe I1. 3axapbeBa BBIACHSAETCS, YTO OHM Ipoexanu J[kBapH, eme Kakoe-To
CeJo M, HaKoHel, MpuobuM B J)Kranu, rie HaxoAuIachk KaMeHHas IIEPKOBb (TaM ke, c. 341).

[To cBegenusim @. Enunna, 3 nexabps, a no cBeneHusm I1. 3axapoeBa, 26 Hos1Ops 1639r.
PYCCKHX TIOCJIOB mpuBelud B «PokeHCTBEHCKOW MOHACTBIph» (Tam ke, ¢. 320, 349). Ha nam
B3M1,9T0 CKypcKasi LIepKOBb, JeiicTBoBaBias B nepuof Jlesana Il lannann. Ckypu ynanena
oT JI>Kranu Ha 4eThIpe KHIOMETPA.

B ToT e neHp U3 «POKECTBEHCKONM MOHACTBIPs» IOCIOB NpuBenu B «Cracckoin
MOHACTBIPb» (TaM ke, c. 321, 346). Cnacckuil MoHacTbIpb — 3T0 LlaneHKuxckasi enucKonCcKas
kadenpa.

ITocnenyromuii MapupyT pyCcCKHE IOCIbI pUCYIOT IO pasHomy. Ilo @. Emnuuny, us
[Hanemxanxu ux nepesenu B JKaxap, y1aJeHHBIN OT MOHACTBIPS Ha 4 K.M. (TaM ke, c. 322).

I1. 3axapreB xe coobmiaer, 4To U3 «CrnaccKoro MOHACTBIPS HAC MEPEBEIH B JCPEBHIO
[enaxaury» (Tam xe, c. 348).

«enamxure» 3axapbeBa — UcKaxkeHHas «llanemwxnuxa». Ha Ham B3riis, CBSIEHHUK
ommbaercs, korga llaneHaKUXCKUH MOHACTBIph M CEJIO TOTO K€ HA3BaHUS €My KaxKyTcs
yaajleHHbIMU Jpyr oT apyra. JKaxap Emumna, MoxxHO pacmmdpoBath kak c¢. [xarpa. Ceno c
TaKMM HAaMEHOBAaHHMEM CyLIECTBYyeT U ceroass B 7 kM. oT Ilanenmxuxu. Kak pa3 3mech, Hano
I10JIOTaTh, BPEMEHHO YCTPOWIN PYCCKHUX IOCIIOB.

31 nexabps 1639r., mo ceenpenusm @. Emumna, u3 XKaxapa, a mo Il. 3axapeeBy — u3
[enaxura pycckue mocibl OTHPAaBUIUCh B CEBEpO3anagHOM HampasieHuu. 1 B 3Tom ciydae
cBenieHus nociioB pasnuyHsel. [lo @. Emuuny, 31 saBapst onn npuexanu B bomku, 1 ¢espans — B
Kensu, a 2 ¢espans npubsun B [lyaukyp, «rie cTOUT HEepKOBb JepeBsiHHas BO uMsi CenMHuOHa
Bboronpunmita mojyie nBopa mapeBa» (Tam xe, c. 323).

ITo 3anmcsm II. 3axapbeBa, 31 sHBaps mocisl npuexanu B Kersu, rie Haxoausaach
KaMEeHHas LIEpKOBb, TOTO K€ 4YMCIa NpULIUIM B c. boTku, a 2 ¢eBpans «IIpULLUIM B CEIO
[Ibickypb. B TOM cene nepkoBb AepeBsHHAA» (TaM xke, ¢. 349-350).

N3 stux Tpex cen mokanuzauus ogHOro — IIyTuKyp — HE BBI3BIBAET COMHEHMS. JTO
nomwkHo ObITh ceno Ilynkypu — uacte coBpemenHoro c. llapue (Ianbckuii p-H AOXxasum).
IIpencraBnsier uHTEpeC cooOLIEHHE O HAXOXKIeHUU B IlylKypu Biagerenbckoro aAsopua. 3aech
e CTosula JiepeBsHHas 1epkoBb. bomku npennonoxurenbHo — OOymxu. Jlokanuzanus Kemsu
HE yJaJ1ach.

N3 Ilyukypu pycckux IOCioB nosenu B JlpaHackuii MoHacTeipb. @. EmyuH 10 3TO0r0
MOHACTBIPS IPyT'UX IIyHKTOB HE Ha3bIBA€T, HE YKA3bIBACT J1aXKe Ha3BaHUE MOHACTBIPS: «(eBpsuis
B 5 /i€ BBIEXaJIH MBI IO peke 1o Mopryie Kk Mopio YopHOoMy Ha KOHEX... (heBpaiisi B 6 1e Obuiu B
MOHACTBIpe» (TaM ke, c. 323-324).



B nueBHuke I1. 3axapseBa 3TOT OTPE30K MyTH onUcaH Oosiee moapoOHo: «heBpas B 4 e
uc ITeickyps mouutu. ToBo sxe yncna npuiuii B ¢. ['amOnu. B ToMm cene kameHHas IEPKOBb....., a
BO UMs Ta 1iepkoBb Hukobl... Toro xe yucna npuuuin B ceno Mapkyiu. B Tom cene kameHHas
1epkoBb. LlepkoBs Bo umsa Tpowutpl... pepaos B 6 ae B JlaHapeickoii MOHACTHIPh MPHILLII
(tam ke, c. 350-351). Tounass nokanu3anus HauMeHoOBaHHUS ['amMcOnM HE yaanach, HO IO
HEKOTOPBIM JAaHHBIM, 3T0 c. [anmmnsra, coBpemeHHas beciaxy6a. Mapkynu wnum Meprynu
(Mepkyia) cymecTByeT U CETrOJHS.

B [Ipanpax pycckoe MOCOJIBCTBO OCTaBajJOCh TOJIBKO B TE€YEHHE OJHOTO JHS, a 3aTeM
HaIpaBUJIOCh Ha3al B cTopoHy MokBel. I1. 3axapbeB U Ha 3TOT pa3 KOPOTKO MUIIET: «peBpais B
8 ne ObuIM B MOKBCKOM MOHAcThIpe» (Tam ke, ¢. 352). B nueBHuke @. Enunna Hactosmmii
y4acTOK IIYTH OCBelleH Oosiee moapoOHO: «A Ha3aT MOBapaTUIM TOrOX YHCIA MUHOKO J0POrol0.
®eBpans B 7 neHb HauaBanu B aepeBHe llmexane. deppans Bo 8 1eHb HayaBalu B JIEPEBHE B
Kutoyne. deppans B 9 1eHs ObUTH MBI B MOHACTBIpe MOKIIIEHCKOMY (TaM xke, ¢. 325).

Kuroyn — sto Ksuroymu. Ceno ¢ TakuM HAaMMEHOBAaHUEM WM CEroJHS HMEETCS B
OuamuunpckoMm paiione. Bo3aM0oXHO BOCTaHOBJIEHHE Ha3BaHUs U Apyroro cena. I1. Inropoksa, Ha
HAIll B3IJIAJl, COBEPUICHHO CIIPaBEAIUBO BOCcCTaHOBIMBaeT ero kak [lmenu. Ceno ¢ mogoOHBIM
Ha3zBaHueM umeercs U ceroans B 10 kM. x ceBepy or [pannpl. HTEepecHO, 4yTO Ha3BaHUE
JAHHOTO Cejla Ha 5 KM. pyCCKOW KapTe JaeTcsl MouTd B Takou ke dopme, kak y Enuwnna:
[Tmanckoe. Takum oOpazoMm, ogHO U3 coobmenun ot Jpanael 10 MOKBH Tpenerana uyepes3 cena
[Tmanu u Ksutoymnu.

[Tocie MokBu pycckue nocisl roctuin (9 ¢espanst) «EropoBckoit MOHACTBIpbY, T.€. B
xpame CB. ['eoprus. OHM MOAPOOHO paccKa3pIBAIOT O MPOBOJUBIIEMCS TaM €KEroHO
npasanuke C. ['eoprus (tam xe, c. 325-326, 353-354). Ilo 3ToMy onuMcaHMIO BBISICHSETCS, YTO
«EropoBckoil MOHacTBIpb» NOCIIOB — 3TO Mnopckoii xpam Bo ums CB. I'eoprus.

[oxunyB Unopu, ®@. Emunn u I1. 3axapeeB 10 ¢eBpans npubsumn B benus. HasBanue
cena npuBoauTcs ToabKo y I1. 3axapseBa (Tam xe, c. 354-355).

OTcroza pycckue Mmocibl HarpaBUiIUCh K Boctoky. Ha GonblioM oTpeske myTH OHHM HE
Ha3bIBAIOT HU OJHOTO HacelieHHoro nmyHkTa. [locne benus onuckiBaroT [{aiickuii MOHACTHIPb.
He naswiBas ero, Emuun numer, uto «despais B 14 nens npuexanu... K OHAPEO eNuCKyIy B
MOHAcTBIpb B Tpoerkoi» (Tam ke, ¢. 326). I1. 3axapbeB mpUBOAMUT €ro Ha3zBaHUE: «peBpays B 13
ne npunuid B Tporiikoit MOHACTBIPG... K Llanmmy. (Tam xe, c. 355).

[Tocne Iammm pycckue MOCHBl B ONPENEICHHOE BPEMS OCTAHOBWIIMCh B KakKOM TO
HaceJaeHHOC NMyHKkTe Merpenuu. Ero HaMMEHOBaHME KaXIbld M3 HUX JAeT Mo-pasHomy. .
Enuun numert, 4to ot enuckona AHapes yexanu 17 ¢eBpaist U «Impuexaid TaBO K€ YKclia B
BosIocTh B Jlexxuxu» (tam ke, ¢. 327). O6 stom ¢akre II. 3axappeB mumieT cremyromee:
«dpespans B 17 ge... ot anmm, nomu. ToBo ke uucna mpunuid B Jlerunxy; a B JleTunxe
CTOSANIM JB€ Henxenu... Mapta B 1 ne u3 Jletunxu nonutu. ToBo ke yMcia NMPUILIU B APYTYIO
JIEPEBHIO TOE K€ BAJIOCTHU...» (TaM *ke, c. 356-357).

Ha nam B3rnsan, «Jlexuxu, Xexuxu» @. Enunna u «Jletunxay I1. 3axapreBa ecTh ceno
Jlemxuke, SIBISIOMMAICS OJJHUM U3 YIaCTKOB ¢. AXyTH (UXOpOIKyHCKHii p-H).

N3 »TOro myHKTa pycckue mnocibl HampaBisitorcss B UYkoHauau. OHM 1O-pa3HOMY
ONUCHIBAIOT NpOoWIeHHBIN TyTh. @. EmunH numet: «A noexanu u3 XXexuxu mapta B 23 AeHb. A
noexanu u3 JKrorum mapra B 26 neHb. A mpuexaau B MOHACTHIPb NPEYHCThIsl boropoauus! B
Mopnaynm» (Tam xe, c. 328).

I1. 3axapbeB TOT ke MyTh ONMUCHIBAET CIEAYIOMUM o0pa3oM: «MapTa B 23 1€ monuiu u3
Jletunxu. ToBo ke uyncna npunuikd B A33yowmii... Mapt B 27 ae mouuty u3 A33youii. Mapts B 28
ne B [lan3y mpunuiu. Mapta B 29 ne nouutn u3 Ilan3u. ToBo ke uuciia npunuid B UxoHANAN
MOHACTBIPb...» (TaM xke, ¢. 328-329).

Mopaynu — 5310 MaprBuny; INepBoHadalbHOE €ro HasBaHue — Yxonaunu. Hano
noJsiorath, uTo B X VII Beke 00a Ha3BaHUs B paBHOW Mepe MCIOIb30BaIUCh. [1aH3a — Ta ke camas
bannza. HeoOxoauMo yCTaHOBUTH KAaKHMM HACEJICHHBIM ITyHKTaM COOTBETCTBYIOT JKiorum u
A33y0Ouii. Henb3st mpumaBaTh 00JbII0€ 3HAYCHHE TOMY (pakTy, 4To mocisl 27 maprta 1640r., 1o



UX K€ CBEJCHUAM, HAXOIWINCh B pa3HbIX MecTax. O0a XOpOIIO MOMHSAT OCHOBHBIE ITyHKTHI —
Jlemxuke — UkoHANIH, @ O TOM, KOTJIa U KaKUe JEPEBHHU HA 3TOM MYTH MPOEXaju, B THEBHUKU
3anMcaiy pasHble (TO, YTO 3alIOMHUIIN) CBEICHUS.

Pycckue mocnbl BeiexaB u3 Jlemkuke U MpoexaB JBa HACENEHHBIX MyHKTAa, TPUOBLIN B
bannzy. Ha »sTtoM mnyTH wuMeroHCS [BE JEpEeBHM, Ha3BaHMsSI KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT
HAaUMEHOBAHUSAM HMHTEPECYIOIIUXCS Hac MyHKTOB. A33yOuii MOMKHO OBITh AXyTH, a JKioru —
xonesu.

B Uxonaumau pycckue mOCHbl 3afepxkanuch Oomnbiie Heaenu. Creayrounuil MyHKT
MYTELIECTBUS OHU HE HA3bIBAIOT, XOTS JIETKO MOKHO €r0 BOCCTAHOBHUTb.

®. Enuun numer: «Anpens B 7 e Moexalad W3 MOHACThIpsA U3 Mopayiu, a npuexain
TOTO XK€ 4ncia K ctpocrorepniy ['eopruro. Ampens B 23 ne B EropbeBckoM MOHACTBIpE OBLITH Y
3aBTpeHn» (Tam xe, c. 330).

Heckonbko nnbix cBenenuit naet I1. 3axapreB: «Anpens B 7 ne nouud uc YxoHauauHa
MOHACTBIPb OT MuTpodana MUTponoiauTa. TOBO ke YKcia MPUIUTH B [ €OprueBCcKoil MOHACTHIPH
— TOBO e Mutpodana MUTPOIIONUTA JECETUHA» (TaM ke, ¢. 360).

O0a aBTOpa ONUCHIBAIOT COCTOSIBLUIMICS BO JBOpe HOYblo 22 ampens u 23 ampens
npa3auuk CB. ['eoprus.

B MerpenbckoM KHspKecTBe mocie Mnopu Oosbllie BCEro MOKIOHSIUCH HKOHE
Cymxynckoro CB. I'eoprusi. Bo nBope »Toi 1epkBen HoOYblo 22 ampens u 23 ampens
YCTPOHUBAJIOCH OOJBINOE MPa3IHECTBO, TIe COOMpPATUCh MOYTH BCE OMUIIIBI. B TO ke Bpems
Cymxyna Bxoauia B coctaB Ukonauackoit smapxuu. C yueTom Bcero 3toro «l'eoprueBckoi
MOHACTBIpb» pyccKHuX nocioB _ 3To CykyHckas CB. ['eoprus 1epKkoBb.

27 anpenst 1640 r. Jlean II [danuanu, HakoHel, NpHUHsUT mpeacTaBUTeneii MOCKBBI.
[Tpuem mocnoB noapo6Ho omuckiBaer @. Emunn: «Amnpens B 27 ge Benen [uabsckoil mape
JleBonTeii 6bITh DenoTy, Ha TOCOIOCTBO B 3urype. M xak moexanu Ha 1mMocoibcTBO, JIeBOHTEH
aphb BbIEXall OT ABOPA BEPCTHU C MONTAPHI, a C HUM ObUI MAaTpUapX U MUTPOMOIUT U €MUCKOIBI 12
KOHHBIX ¢ HUMHU 06110 500 yenoBek... M Mbl k 11apro npunuin» (Tam xe , ¢. 331-332).

I1. 3axapbeB He yKa3bIBa€T Ha3BaHUE HTOrO MyHKTA, HO U3 €r0 OMUCAHUSA XOPOIIO BUAHO,
YTO Ha MpPHUEME NPUCYTCTBOBAI BECh KHSKECKUN IBOp: «Ampens B 27 ne k mapro JleonTuro
®enoT moa Ha MNocodbCcTBO... [lapp JleoHTel BbIEkOKaT CTpeyaTh C MOTPHAPXOM U C
MUTPOIIOJIUTOM U CO BJIACTBMH M 3 OOJISIPBI C BEPCTY OT ABOpa cBoero... [Ipuexain nap Jleonrei k
cebe BO ABOp... A Kak cuzaen napb JIeoHTeH u 1Mo mpaByio pyKy maps JICOHTHs cuaen ChbIH €BO
Anekcanzp, a noasie Anekcanjpa cUJeN NaTpuaex ¥ MUTPOIIOJIUT U BIACTU...» (TaM Xke, ¢. 372).

Ha nepBbiii B3rana, co3gaercs BrnedatiieHue, yto Jlepan II B 3yrammax, B 1eHTpe
kHspkecTBa. OHako Em4mMH 3TO MeCcTO HazbIBaeT «3UTYp»-OM B TO BpeMs, KaK JUIsi 0003HaYCHHUs
3yrauan ynoTpeoasroTces: Apyrue HauMeHoBanus. Tak, Harpumep, mocoi Jlaaunanu B MockBe Ha
JIOTNIPOCE CKa3all, YTO «a Ha4aJlbHOU JIe Y HUX TOpoJ, rae 1apb JICOHT jXuBET ciaoBeT 3yOauan»
(Tam xe, c. 271). B xonne rpamotsl JleBana II k pycckoMy mapro Tak K€ YMTAaeM: «ITHMCaHO B
ctpane Merpenbckoit B 3yraute» (tam ke, c. 301). Kak ysugenu uuxe, II. 3axapnes
ynotpeOmsin HazBaHue «3BykauT», a ®. Emuna — «3y6mumn». M3 Bcero storo ciemyer, y4To
«3uryp» EnunHa Henb3s OTOXKIAECTBIATH ¢ 3yrauau. B 1aHHOM citydae pedb, BUAUMO, UJET O C.
J3uryp, o603HaueHHOM Ha KapTe Apkanmkesno JlamGeptu. OHo Haxoautcs BOmM3H ot CyIKyHa,
[IO3TOMY IOCJIBI HUYETrO HE TOBOPAT O mpoijeHusM nytu ot CymxyHa 1o 3uryp. Takum
00pa3zoM, OKa3bIBaeTCs, yTO B J[3Urype HaXOIUIMCh JBOPEI] U OJHA U3 PE3UACHIINN BiaaeTeNnen
Merpenun. Kpome kaptel A. JlamOepTu ceno YNOMHMHAeTcs M B HAJNHCH Ha MKOHE,
nusrotopiieHHoW 1o mpukady Jlesana II: «Ilpunum B Omumu B J3uypw» (E. TakawmBuim.
Apxeo;oruueckas skcnenuius B Jleuxym-Cpaneruto B 1910 r. IMapux, 1937, c. 477. Ha rpys.
53.).

W3 3ammcox @. EnumHa BBIACHSAETCS, YTO MOCHBI U3 J[3UTYypH BepHYJIHCH OOpaTHO B
CymxyHax u oTTyJa oTrpaBuiuck B XoHu. [lo cBegenusm xe I1. 3axapbeBa, moCibl MOOBIBAIIN
He B XoHH, a B Xo0u. BoT uto nmucan @. Emunn: «Anpens B 30 e mpuexaaud B MOHACTHIPh B
XOoHHM K apXuMoJpUTy Mukynazy M Ha MOHACThIph mpunuid... Ilocme obenHu apxumaHaput



Muxkynac mokaseiBan [Ipeuncreie Goropoaunbl cpaumiy (pybamky — Jx. I'..) ma MydeHnka
Kupuka pyuka neBas mo 3amsicTbid Ja MYyYeHHIbI XPpUCTOBbI MapHHBIHBI pyyKa IMpaBas OT
JAZ0HU JI0 JIaXTH KOocTh nepeceueHa» (C. bemokypos, Marepuaisi, c. 333).

[Tocemenue B Xobu II. 3axapbeB cremyroomuM o0Opa3oMm omuchkiBaeT: «Matwo B 3 ge
npunuin B Xaosl B Ilpeuncrenckoit mMoHacTelpp K Huxonosy enuckomy... I B TON 1epKBbI
obennto ciyxunu nocine. M o6ennn Hukonaz enuckon nmokassiBan Ham [Ipeuectsiss boropoauiist
COpOYKa... A MOIIM CBATHIX TMOKa3biBal — Kupuka MyueHUKa pydykd JieBas IO 3aIlsiCThs Ja
MyueHHUIsl MapuHbI paBas pyka 10 JOKTH» (Tam xe, ¢. 373).

CoBepIIeHHO SICHO, YTO MOCHBI MOOBIBaI HE B XOHCKOM, a B X0OCKOM MOHACTHIpE, TJIe
JIEMCTBUTENbHO XPAHUJIUCh yKa3aHHBbIE CBATBIHM M TJ€ HAa CaMOM JeJie CIY>KUJ W3BECTHBIN
IyXOBHBIN AesaTenb Hukono3 YomokamBuiau. M B TaHHOM citydae Mocibl O pa3HOMY YKa3bIBalOT
JIeHb MOCEIICHUS U 0The3a U3 Xo0wu.

Bce xe gymaercd, uto ykazaHue XoHu y EnunHa He sBisieTcs omnedyaTkod. Bo3mMokHO
nocnel oObiBasid M B Xouu (Mmeperus), HO He ocMoTpuBaiu ero 3HameHutyo Cs. ['eoprus
LIEPKOBb.

I1. 3axapbeB Tak ONMUCHIBAET MOCIEAYIOMMNA MapuIpyT: «Maiis B 4 ne nouutn u3 Xoben
ot Hukonaza enuckoma. Mait B 6 ne npunuii B Laumua MonacTeips kK OHIPEIO €MUCKOITY...
Maiis B 16 ne nouun uc Ipmaxunkoro (Llanenmxuxckoro Jx. I'.) MoHacTeips oT AHapes
enuckorna. ToBO ke Yucia NpUIUIA B 3BYKIUT, TJ€ KUBET Hapb JIeoHTEil...

«Maiisa B 18 ne mapp Jleonteit ormyctun Hac u3 Bykmu» (tam ke, c. 373-374), T. e.
3yrauau.

ITo cBenenusam @. Enuuna, 18 mas 1640 r. JleBan II u3 Xo0CkOro MOHACThIps «B3sUT B
3yomumu x cedbe» (Tam xe, ¢. 334).

N3 3yrouan yepe3 WHrypckoe yiienbe pycckue MOCIbl BEpHYJUCh Ha poauny. Ilo
nanHbiM [1. 3axapbeBa, mocisl Bblexanu u3 3yrauau 18 mas; no nHeBHUKY . Enuwmna, 370
npouzanuio 19 mas: «Mas B 19 ne ormyctun JleBoHTel 1aph oT ceds» (Tam xe, c. 336).

Taxkum o6pa3zom, queBHuku @. Exuuna u I1. 3axapeeBa copepkaT LEHHBII MaTepual 1o
ncropuueckoi reorpadguu Merpenmnu X VII B. CeBepo-3amannHas rpaHuiia KHHKECTBA TOCTUTAIA
BIUIOTh 1O HbIHEIIHEero ['yiappuniickoro paifoHa. YacTe reorpapuueckux HAaUMEHOBaHHUN
UcKakeHa. TemM He MeHee yAaloCh YCTAaHOBUTh HA3BAaHHUS W ONPEAEIUTH JIOKAJIU3ALMIO
HACEJICHHBIX ITYHKTOB, T]Ie TOOBIBAIIN PYCCKHE MOCIBL. BOT oHU:

1. Axyrtu.

2. banpgza.

3. benus.

4. becnaxyoa.
5. Jlxarpa.

6. JlxBapu.

7. Jlxramu.

8. Jlxonesu.
9. Jlzuryp.
10. dpanna.
11. 3yrouau.
12. WUnopu.

13. KBuTtoyinu.
14. Jlenxuxe.
15. MaptBuu (UkoHauan).
16. Mepkyna.
17. Moksn.

18. OOy mxw.
19. Ilyukypwu.
20. ITmamu.
21. Ckypmu.



22. CymkyHa.
23. llanmm.

24. lanenmkuxa.
25. Xo0mu.

26. XoHH.

27. XyzoH.

Takum oOpa3om, u3 28 HaceIeHHBIX IMYHKTOB, YIOMHHAE€MbIX PYCCKUMHM IOCIaMH, HE
yaanach Jiokanuzauuss Jumb c. Kemsu. B nHeBHuMKax NOApOOHO OMHCaHbl EMHUCKOICKHE
Kadeapel, IIEPKBU M MOHACTBIPH, YIOMOHAIOTCS IBOPILBI Biagereneid. B To xe Bpems, B
3anMcKax Mocjl0B HUTJE HE YIIOMUHAIOTCS KpenocTu . Buaumo, 3to HecayyaitHo...

Tama3 bepanze

Reports of Russian Ambassadors in Megrelia in 1639-1640, which is a source of study of
historical geography of the Principality.

From November 1639 to May 1640 Russian Ambassadors F. Elchin and priest P.
Zakhariev were sent to Megrelia. F. Elchin was tasked to locate and describe route from Moscow
to Megrelian Principality and study the Principality. P. Zakhariev as a spiritual person was
tasked to study condition of churches. The embassy was also tasked to convince the Sovereign to
swear allegiance to the Russian Tsar.

The Russian Ambassadors did not have warm welcome in Megrelia. F. Elchin and P.
Zakhariev spent 6 months awaiting their audience with the Sovereign of the Principality. During



this time they visited different places, churches and monasteries in the Principality. In their
reports made independently from each other there are lots of descriptions of visited villages,
churches, monasteries and icons. The reports also contain information about different spheres of
life of the Principality. Below you will read about the places, which the Russian Ambassadors
visited.

F. Elchin described route from Moscow to Megrelian Principality. The Ambassadors
traveled along the river to Astrakhan. From there through Tereka and Baksana gorges, over
Donguzorunski pass roads, passed Nakrinskoe canyon and came to upper Svaneti. Elchin wrote
about 2 places in upper Svaneti: Vleshkarash and Veskera. (S. Belokurov- Material for Russian
History. 1888, page 318). “Vleshkarash”is a village Lasharash and it is in Chuberi canyon and
“Veskera” is a village Uskaria and it is in Etseri community. (M. Polievtkov, European Travelers
in Caucasus in XIII-XVIII centuries. Tbilisi. 1935, page 36).

The Russian Ambassadors went from upper Svaneti through Inguri canyon to Megrelia.
The first place they visited in the northern part of the principality was Khudoni in Inguri canyon.
The Ambassadors arrived in this village on November 13, 1639. (S. Belokurov- Material for
Russian History. 1888, page 318). P. Zakhariev described in his report that they arrived in
Dadiani land on November 13, a beautiful village of Khudoni. (S. Belokurov- Material for
Russian History. 1888, page 340).

From Echlin’s report we can learn through which villages the Ambassadors passed after
Khudoni. In Zakhariev’s report we read that they passed Jvari and other villages and finally
arrived in Dzghali where they visited a stone church. (S. Belokurov- Material for Russian
History. 1888, page 341).

On December 4, according to Elchin’s report, and on November 26, according to
Zakhariev’s report of 1639 the Russian Ambassadors were brought to Nativity Monastery. (S.
Belokurov- Material for Russian History. 1888, pages 320, 345). We think that this is Skurskaia
church, which was active during the reign of Levan II Dadiani. Skuri is 4 km. away from Zghali.

The same day from Nativity Monastery the Ambassadors were brought to the Monastery
of the Lord Savior. (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888, pages 321, 346). The
Monastery of the Lord Savior is a Cathedral of Tsalendjikha Eparchy.

The Ambassadors describe differently the continuation of the trip. According to F. Elchin
they were brought to Jakhar from Tsalenjikha, 4 km. away from the monastery. (S. Belokurov-
Material for Russian History. 1888, page 322).

P. Zakhariev is reporting that from the Monastery of the Lord Savior they were brought
to village “Tsenadjiga” (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888, page 348).
“Tsenadjiga” is misspelled in Zakhariev’s report. He was talking about “Tsalenjikha”. We think
that Zakhariev by mistake thought that Tsalenjikha monastery and the village of the same name
were at a distance from each other. “Jakhar” in Elchin’s report is village “Jagra”. This village
still has this name and is located in 7 km. from Tsalendjikha. The Russian Ambassadors
temporarily stayed in this village.

They started towards northwest on January 31, 1639 from village Jakhara, according to
Elchin’s report, and according to Zakhariev’s report, they started from village Tsenajiga. The
reports of the Ambassadors are different. According to Elchin’s report on January 31 they came
to Bodji and on February 1 to Kedzi and on February 2 to Putskur where they visited wooden
church named after Simon the God-Receiver, which stood next to Price’s residence. (S.
Belokurov- Material for Russian History. 1888, page 323).

According to Zakhariev’s report on January 31 the Ambassadors arrived in Kedzi, where
they visited stone church. The same day they came to village Boji and on February 2 they came
to village Piskuri with a wooden church in it. (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888,
page 349-350).

From these three villages location of Putskuri causes no doubt. It is village Putskuri part
of village Tsarche (Gali region of Abkhazia). The report has interesting information about



Sovereign’s residence in village Putskuri. There was a wooden church. “Boji” must be “Obudji”.
We could not find location of “Kedzi”.

From Putskuri the Russian Ambassadors were taken to Dranda Monastery. F. Elchin is
not naming any other places all the way to Dranda Monastery. He does not even write about the
name of the monastery; “we left on February 5 along the river Merkula towards the Black Sea
and finally on February 6 we reached the monastery. (S. Belokurov- Material for Russian
History. 1888, pages 323, 324).

P. Zakhariev describes this part of their trip more precisely: “on February 4 we left
Puskuri and the same day arrived to village Gambli. There is a stone church in this village called
after St. Nicholas. The same day we arrived in village Merkula, which has a stone church called
St. Trinity church. On February 6 we arrived in Dranda Monastery”. (S. Belokurov- Material for
Russian History. 1888, pages 350-351). We cannot locate village Gambli. (There is an idea that
this can be village Galidzga that at present is called Beslakhuba). “Markuli” or “Merguli”
(Merkula) is still the name of the place.

The Russian Ambassadors stayed in Dranda for 1 day only and went back towards
Mokvi. P. Zakhariev made short remarks in his report: “on February 8 we visited Mokvi
monastery (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888, page 252). F. Elchin writes more
precisely about this part of the trip: “we returned back on the same day by a different road. On
February 7 we stayed overnight in village Pshekhane. On February 8 we stayed overnight in
village Kitouli. On February 9 we came to Mokvi monastery”. (S. Belokurov- Material for
Russian History. 1888, page 325).

“Kitouli” is “Kvitouli”. Village with the same name exists at present at Ochamchire
region. We can restore the name of the other village. We believe that P. Ingorokva had right
justification to restore the name of the other village as “Pshepi”. At present there is a village in
10 km. from north of Dranda. It is interesting that the name of this village given on the Russian
map in 5 km. from Dranda is the same as in Elchin’s report as Pshanskoe. This way one of the
roads towards Mokvi went through village Pshapi and Kvitouli.

After Mokvi, on February 9 the Russian Ambassadors visited “Egorovski” Monastery or
church of St. George. They precisely described the holiday of St. George, which was held every
year at this church. (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888, pages 325-326, 253-354).
By the description of the Ambassadors we learn that “Egorovski” Monastery is Ilori temple
named after St. George.

After the Ambassadors left Ilori they visited Bedia on February 10. The name of this
village is only in Zakhariev’s report. (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888, pages
354-455).

From here the Russian Ambassadors went to the East. They did not report about any
villages they visited for a long period of their journey. After Bedia they describe Tsaishi
monastery in their reports. Echlin writes that on February 14 they visited Bishop Andrei at
Trinity Monastery. (Same book, page 326). P. Zakhariev reported the name of the Monastery
saying that on February 13 they arrived at Trinity Monastery in Tsaishi. (S. Belokurov- Material
for Russian History. 1888, page 355).

After Tsaishi the Russian Ambassadors stayed for certain period of time at one of the
villages in Megrelia. Both Ambassadors give different name of this village in their reports. F.
Elchin wrote that they left Bishop Andrei on February 17 and the same day arrived in Lejikhi (S.
Belokurov- Material for Russian History. 1888, page 327). P. Zakhariev wrote that on February
17 they left Tsaishi and the same day they arrived at Letchikha and stayed there for 2 weeks.
They left Letchikha on March 1 and the same day arrived at a different village (S. Belokurov-
Material for Russian History. 1888, pages 356-357).

We think “Lejikhi/Zhezhikhi” in Elchin’s report and “Letchikha” in Zakhariev’s report is
a village “Ledjinske” that is at present in Akhuti region (Tskhorechku region).

From here the Russian Ambassadors went to Chkondidi. Again they differently describe
their route. F. Elchin wrote that they left Zhezhiki on March 23 they passed village Zhugi on



March 26 and arrived to Monastery of St. Mary-the Virgin in Morduli (S. Belokurov- Material
for Russian History. 1888, page 328).

P. Zakhariev describes the same route differently. According to him they left Letchikhi
on March 23 and the same day arrived in Azzubii and on March 27 left Azzubii. On March 28
they arrived at Panza. On March 29 they left Panza and the same day arrived at Chkondidi
monastery (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888, pages 358-359). “Morduli” is
Martvili and its original name is Chkondidi. In XVII century both names were in use. “Panza” is
“Bandza”. It is important to determine what places correspond to villages “Zhugi” and
“Azzubii”. We should not pay attention to the fact that the Ambassadors in their reports wrote
that on March 27, 1640 they were at different places. They both report on important places they
visited like “Ledjikhe” and “Chkondidi” but they report different dates as to when they passed
other villages to reach this destination.

Having left Ledjikhe and passed 2 villages the Russian Ambassadors arrived at Bandza.
There are two villages on the way to Bandza, their names are similar to “Azzubbii”-“Akhuti”
and “Zhugi”-“Jelevi”.

The Russian Ambassadors stayed over a week in Chkondidi. They did not report about
the next village they visited but it is very easy to determine it.

F. Elchin wrote that on April 7 they left Monastery of Morduli and arrived the same day
to the Monastery of St. George the Great Martyr. On April 23 they were at Egorovski Monastery
(S. Belokurov- Material for Russian History. 1888, page 330).

P. Zakhariev gives slightly different information. According to him on April 7 they left
Mitrophan Metropolitan at Chkondidi Monastery and arrived at St. George Monastery of the
eparchy of the same Mitrophan Metropolitan. (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888,
page 366).

Both Ambassadors describe festivities in the churchyard on April 22 and 23 on the
occasion of St. George holiday.

In Megrelian Principality after Ilori icon people worshiped St. George icon of Sujuki. In
the churchyard of this monastery on the night of April 22 and during the day of April 23 there
were celebrations where the whole population of Odishi gathered. At the same time Sujuna was
part of Chkondidi eparchy. From this we can determine that St. George Monastery in the reports
of the Russian Ambassadors is Sujuki St. George church.

On April 27, 1640 Levan II Dadiani finally received the representatives from Moscow. F.
Elchin describes the reception in details. According to him on April 27 King Levan gave an
order to meet the Ambassadors. King Levan came out into the yard, patriarch, metropolitan and
bishops and 500 horsemen accompanied him. (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888,
pages 331-332).

P. Zakhariev does not indicate the name of the location of the reception but from his
description we can clearly visualize that the whole Principality court participated in the
reception. According to him on April 27 the Ambassadors went to meet the King. He came out
from his palace with the Patriarch, the Metropolitan, and the whole court. He came out to his
yard to greet the Ambassadors. As the king Levan sat he had his son Alexander sit to his write
and next to Alexander sat the Patriarch and the Metropolitan and other officials (S. Belokurov-
Material for Russian History. 1888, page 372).

At first glance we get an impression that Levan II Dadiani held a reception for the
Russian Ambassadors in Zugdidi at the center of Principality. But Elchin in his report calls this
place “Zigur” whereas other names were used for “Zugdidi”. For example Ambassador Dadiani
declared in Moscow that the place where King Dadiani lived was called “Zubdidi” (S.
Belokurov- Material for Russian History. 1888, page 271). Levan II Dadiani writes in his letter
to the Russian Tsar about his place as “Zugditi”, country of Megrelia (S. Belokurov- Material for
Russian History. 1888, page 301). We will read below that P. Zakhariev called this place in his
report “Zvukdit” and F. Elchin called it as “Zubdidi”’. We can make a conclusion that “Zigur”
mentioned in Elchin’s report is not the same as “Zugdidi”. It is probably village Dzigur marked



on Arkanujelo Lamberti’s map. It is located close to Sujuna, that’s why the Ambassadors did not
mention anything about their route from Sujuna to Zigur. That’s how we learn that one of the
residences of Sovereign of Megrelia was located in village Dziguri. Besides the map of A.
Lamberti, the name of the village is inscribed on the icon made by the order of Levan II Dadiani.

The book of E. Takaishvili written in Paris in 1937-Archeological Expansion of
Lechkhumi-Svaneti in 1910, page 477 reads- “Arrived in Odishi in Dziguri”.

We learn from Elchin’s report that the Ambassadors returned from Dziguri back to
Sujuna and from there as F. Elchin writes they departed for Khoni. According to the report of P.
Zakhariev the Ambassadors visited not Khoni but Khobi. Elchin’s report reads that on April 30
they arrived at a monastery of Khoni to Archimandrite Nikulas. After lunch Archimandrite
Nikulas showed to them Holy Tunic of St. Mary-the Virgin and holy relics: left hand palm up to
the wrist of Martyr Kirika and broken bone of write hand from palm to elbow of Martyr Marina.
(S. Belokurov- Material for Russian History. 1888, page 373).

P. Zakhariev describes his visit to Khobi the following way. On May 3 they arrived to
Khobi to the Monastery of St. Mary-the Virgin to Bishop Nicholas and they were served lunch
there. After lunch Bishop Nicholas showed them the Holy Tunic and holy relics of martyrs: left
hand from palm to wrist of Martyr Kirika and write hand to elbow of Martyr Marina. (S.
Belokurov- Material for Russian History. 1888, page 373).

It is evident that the Ambassadors visited not Khoni but Khobi monastery where holy
relics were really kept and where famous spiritual figure Nikoloz Cholokashvili served. The
Ambassadors give different dates of arrival to and departure from Khobi.

We think that Elchin did not misspell “Khoni” in his report. The Ambassadors could have
visited Khoni (In Imereti) but did not visit its famous church of St. George.

P. Zakhariev describes the continuation of the trip. They left Khobei and Bishop Nicholas
on May 2. On May 6 they arrived at Tsaishi Monastery and visited Bishop Andrei. On May 16
they left Bishop Andrei and “Tsinajiga” Monastery and the same day arrived in Zvukdit where
King Levan lived. On May 18 King Levan bid them good-bye in Vukdi, which is the same as
Zugdidi. (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888, pages 373-374).

According to Elchin’s report on May 18, 1640 Levan II from Khobi Monastery took them
to Zugdidi to his place. (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888, page 334).

From Zugdidi through Inguri canyon the Russian Ambassadors returned to their
homeland. By P. Zakhariev’s report the Ambassadors left Zugdidi on May 18. By Elchin’s report
they left on May 19. (S. Belokurov- Material for Russian History. 1888, page 336).

Reports of F. Elchin and P. Zakhariev contain valuable information about historical
geography of Megrelia of XVII century. Northwestern border of the Principality was stretched
all the way to Gulribshi region. We managed to determine names and locations of places visited
by the Russian Ambassadors. These are the places:

1. Akhuti;

2. Bandza;

3. Bedia;

4. Beslakhuba;
5. Jagra;

6. Jvari

7. Dzghali;

8. Jolevi;

9. Dzigur;

10. Dranda;

11. Zugdidi;

12. Ilori;

13. Kvitouli;
14. Ledjike;

15. Martvili (Chkondidi)



16. Merkula;
17. Mokvi;
18. Obudji;
19. Putskuri;
20. Pshali;
21. Skuri;
22. Sujuna;
23. Tsaishi;
24. Tsalenjikha;
25. Khobi;
26. Khoni;
27. Khudoni;

Out of 28 villages and towns mentioned in the reports of he Ambassadors we could not
determine location of one village “Kedzi”. Cathedrals, churches and monasteries are described in
the reports in details as well as residences of Sovereigns. At the same time there is no mention of
castles in the reports but probably this is not by chance.

Tamaz Beradze.

IMPEANCJIOBHUE U3JAHUA 1888 I'OJIA

14 nexabps 1636 roma B MockBe Oblia moyueHa OTnucka ¢ Tepka, B KOTOPOil BOEBOIBI,
yBenoMIIsisi o mpuesze kK HuM (11 aBrycra) mocna ot Jlagmanckoro napsi cBsieHHuKka ['aBpuia,
CIipallliBajii O mporycke ero B MockBy. CHouleHust 3TOM 3eMiau ¢ MOCKBOM Tenepb TOJbKO
HAYMHAIKNCh; B JIOKJAJ€ LApI0 MO MOBOAY BOEBOJCKOW OTHUCKH UWUTAEM, YTO «IIPEX CETr0 OT
Januanckoro uaps nocid He OBIBATN . [IpyunHO Hayama CHOIICHWH OBUIO TOXE, YTO U
IIPOUCXOAMBIINX B 3TO ke BpeMs cHomeHul ¢ Mocksou ['py3unckaro naps Telimypasa, IMEHHO
JKelnaHue OBITh (TOYHEE YMCIUTHCA) B TMOJAAHCTBE Yy MockoBckaro maps. B3amen 3toro
¢ukTUBHArO moanaHcTBa JlanuaHCKUW 1aph HAAESUICS MOJNYYHUTh Pa3jIM4YHBIA OoJee Wiu MeHee
CYILIECTBEHHBIS BHITOJIBI JIJIsl CBOCH CTPaHbI, B TOM YUCJIE U OCBOOOAUTHCS OT OIYCTOLIUTENbHBIX
JUIS Hest HaberoB Kazakos.

B MockBe B TO Bpemsi, Korja TaM Obljla IMOJy4Y€Ha BOEBOJCKAs OTMHCKa ¢ Tepka,
Haxonwica mocon ['pysuHckaro mnaps Teiimypasa mwurtpornonut Hukudop, kK KoTOopomMy H
00paTHINCh 3a ToJy4eHHeM cBefeHui o Jlannanckoit 3emie. Mutpononut Hukudop coobmiwr


http://www.nplg.gov.ge/ic/DGL/work/POSOLSTVO/6.htm#_ftn1#_ftn1
http://www.nplg.gov.ge/ic/DGL/work/POSOLSTVO/6.htm#_ftn2#_ftn2

CBEJICHUSI KaK O reorpaMueckoM MOJOXEHWH 3TOW HOBOW IJIi PYyCCKHUX CTpaHbl, Tak M 00
OTHOLICHMUAX €1 K JpYyruM CTpaHaMmM, O € TOproBlié M €eCTECTBEHHBIX OorarcTBax, O
BEPOUCIIOBEAHNUU €51 kuTeneld u np. [lonmydeHHbIS CBEIEHHS O HOBBIX 3HAKOMBIX, HE COBCEM
JIECTHBIA Ul HUX, HE BOCHPEMATCTBOBAIM Hayally CHOIIEHHH MockBbl ¢ JluanaHckoil 3emiei:
Yype3 IMIeCTh JHEW MO MoNy4eHuH OoTnucku Ha Tepexk m3 Mocksbl Obiia mocnana (20 mexaOps
1636 r.) rpamara o mpomycke k MockBe mocna [lagmaHckaro napsi cBslleHHUKa [ aBpumina.
I'pamara 3ta mo 29 oktsa0ps 1637 roga He Oblia ModydeHa Ha Tepke, paBHO Kak TaM HE OBLIO
NOJy4eHO M HHKakoro npyraro [ocymapeBa ykasza; BCIEICTBHE 3TOro Tepckue BOEBOJbI
BTOPUYHO nucaiau B MockBy o npueszne Jlaguanckaro nocna u 16 mapra 1638 r. Obuia nociana
u3 MockBel Ha Tepek BTopas rpamara o mpoiycke rnocia B MockBy, nosyueHHast Ha Tepke 13
HIOHS TOTO ke roaa. 30 uroHs mocost ObuT oTmymieH ¢ Tepka B MockBy, a 15 HOsIOpst iprOBLT
ctozia (ObUT MOCTABIIEH HAa TPEUECKOM IOJIBOPBE, «UTO 33 €BETOLIHBIM PSIAOMY).

Ha npyroii neHs no mpuesne cBsAmeHHUK ['aBpui ObUT MOABEPTHYT OOBIYHOMY JIOTIPOCY
B [loconbckoM mpuKase; oTBe4ass Ha BONPOCHI JbSKOB, OH Jajl MOAPOOHBIA IOKa3aHUSA O
JlannaHckoM 3emile M LEJIM CBOETO MOCOJIbCTBA, MOKAa3aHUsI BO MHOTHX CIy4asX HECXOJHBIS C
NOKa3aHUSAMHU Tpy3HHCKaro mutponosnta Huxkudopa. Pycckue ynoBONbCTBOBAIUCH OTBETAMHU
laBpunna u He aymaiu JOMCKMBATHCA MPUYUH Pa3HOTIAcHs MEXAY HUM U MHUTPOIOIUTOM
Hukudopom. Upes mecsn o npuesne (12 nexabps) mociay Obuta JaHa LAapeM ayaueHIus, Ha
KOTOpPOM OH M mojaji rpamary coero uapst Jleontus ¢ nmpocb00il O NPUHATHU €r0 CTpaHbl B
HOJIAaHCTBO; HO OTHYIIEH M3 MOCKBBI ObUI HE CKOpO: €lIe OKOJIO IMOJIyroja €My HpHUILIOCh
IIPOKUTH B MOCKBeE.

Bo Bpems mpeGbIBaHuS 371eCh €0 BEPOATHO HE Pa3 pacrpallnBaid 0 HOBOH cTpaHe, Bepa
KOTOpOM, 1Mo cioBaMm ['aBpumia, «3 Ipy3MHCKOIO 3€MJICI0 OJIHA T'PEUECKOT0 3aKOHY»; U €CTh
OCHOBaHHE AyMaTbh, YTO Ha BEPOUCIOBEJAHME JajuaHleB B MockBe OblIO 0OpalieHO Hemaloe
BHHUMaHUE ¥ UM OBLJIO 3aMHTEPECOBAHO caMO MOCKOBCKOE MpaBUTENbCTBO. C LIEIBIO MOTYyYUTh
6osee MoApOOHBIA CBEJEHHUsS O Bepe UX K JaanaHCKOMy MOCIY XOIMJ IO IIAPCKOMY YKazy»
apCKUi TyXOBHMK rnpoTornon Hukura; eMy nake ObUI JaH CIHMCOK TE€X BOIMPOCOB, KOTOPHIE OH
JIOJDKEH ObUT MPEUIoKUTh CBsIIeHHUKY ["aBpumity. «llo yka3y ne mapckoMy, Tak JOJKEH ObLI
HA4aTh CBOW JIOMPOC IPOTOIIOI, 51 IPUCIAH JONPOCHUTH: KAaK Bbl COAEPKUTE IIPABOCIABHYIO BEPY
XpucTOBY emie JU Iedy M HEBpeIuMy M HE OTHNAJIII0 OT Ipeueckaro IpaBOCIaBUs U He
IPUMECHY JIU COOIIOaeTe K JKUOBCKOMY 3JIOBEpHIO, K EJJTMHCKOMY IOTaHOMY HEYECTHIO U K
JATBIHCKMM €pPECeM M KO arapsHCKUM IPeNecTeM M KO apHaHCKMM M KO BCAKMM €pETHYECKHM
onsgem?». Ilporomon AOKEeH OBUI MEXAYy HPOYUM MPEUIOKUTH CBALICHHUKY [ aBpuuity
IPOYUTATh IO 2peuecKu BEChb CUMBOJ BEpbl — (hakT OueHb JIIOOOMBITHBIN. Bompocsl, oTBeT Ha
KOTOpbIE K€1ajlo UMeTh MOCKOBCKOE NMPaBUTENbCTBO, TOBOJIBHO pa3sHOOOpa3Hbl. Tak TyT ecTh
BOIPOCHI M O MOYUTAHUU UKOHE U CB. MOIIEH U O MocTax, U Mpa3IHUKax, U o npa3aHuke Ilacxu,
U O IIEPKOBHOI MEpapXuu, U O TAWHCTBE KPEIICHUS, U JaXe O KBACHOM XJieOe U ONPECHOKax U
np. becena 06 sTux Bompocax Mexay mnpotornonoM Hukutod W CBSIMIEHHHUKOM [ aBpumioMm
npoucxoawaa 17 mas. Jlaguanckol ocosl Ha BOIIPOCHI IPOTOIONA OTBETHII, YTO OHHU COJEPKAT
BEpy IPEUYECKYIO Ty K€, UTO U PYCCKHE; Ha MPEUIOKEHUE NTPOYECTh CUMBOJI BEPHI 110 2peyecKu
CKasaJl, YTO OH HE 3HAeT IPEUECKaro si3bIKa U IOTOMY HE MOYKET MCIIOJIHUTBH 3TOTO JKEIAaHUs, HO
YTO JJaJiMaHe YATAIOT CUMBOJ BEpPbI IO JIaAMAHCKU «BCE IMPOTUB Irpeyeckaro nepesony». Otsera
cBsileHHUKa [aBpumia nmo Bompocy 00 ucxoxaeHuu Csararo /lyxa nepeBoIYHKH HE MOHSIIU U
HE MOIVIM TOYHO €ro nepeaars. Bce 3TH BOmpocsl HPOTONONOBBI MOKa3aluch ['aBpuuity
CTPaHHBIMM M OH 3aMETHUJI: «4YTO JI€ MEHS O BEpe IPOTOION AOIpPAIIMBAET? s € HE O BEpe
npuciad K ['ocynapio roBOpHUTh... CO MHOM Jie HET HU KHUT HMYEBO»... [IpoTonomn orBerun Ha
3TO, YTO BCE ATHU BONPOCHI OH TpeajiaraeT He MO CBOei 100poil Bosie, HO YTO OH MPUCIAH
['ocynapeM, KOTOpBIM 3a00THIICSI O TOM, YTOOBI JaJMAHIIBI MPABO BEPOBAIU. DTO 3aMEUaHUe
pOTONoIa ObUIO HACTOJIBKO OCHOBATENBHO, UTO ['aBpumi yke 0e3 BCSIKaro mpeKoCcIOBUs
OTBEYaJl HAa BCE MPEAJIOKEHHBIE 3aTE€M MPOTOIOIOM BOIPOCHI.

[ToconbcTBO cBsimeHHuKa ['aBpunina Obl1o He Ge3ycremHo: 5 anpens 1639 r. 00bsaBIeHO

OBLIO O MOCKLUIKE B ,Z[a,I[I/IaHCKYIO 3eMIII0 ToMada EmdunHa «aa Jjs1 OCMOTPEHUS UX BEPLI nonam
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Ja JUTsS [HChMA TIOABSIEBOY, ) a 23 ampers ocIea0Ban 06 5TOM Hapckuii ykas. Ha mpommansHoii
aynueHuuu /laguaHckoMy mociy B OTBET Ha rpamMary uapsi JIeoHTus AbSKOM OT MMEHHU Laps
ObLIO OOBSIBIIEHO, uUTO «Mbl Bedukuil [ocymaps JIeoHThs 1aps W BCIO €BO 3E€MIIIO IS
IIPABOCJIABHBIE  XPECTHSIHCKUE BEpPbl XOTHM JEpXKAaTH IOJ HAIICK LAPCKOK BBICOKOIO
PYKOIO B MHJIOCTHBOM NPU3PEHBE U B 0OeperaHbe, YToO MpaBOCIaBHAS XPUCTHAHCKas BEpa OT
HEBEpHBIX B MOpyraHbe He Obu1a; u Teds nocna ero ['aBpumia otmyckaem K JleoHTbo Hapto, a ¢
T000I0 MochUaeM K JIEOHTHIO 11api0 C HAIIECK T'PaMOTOI0 MOCIOB». EHUMHY mpuKa3zaHO OBLIO
BCTYIIUTHh B MEPETrOBOpHl ¢ LapeM JICOHTHEM OTHOCHUTENBHO €ro mojaaHcTBa MOCKOBCKOMY
1apro, coOpaTh JOMOIHUTEIBHBIS CBEIEHUS 110 3TOMY BOINPOCY U Jaxke npuBecTH JIEOHThs, eciu
OH CaM 3ax04YeT, K KPeCcTOLeI0BaIbHOM 3aUCH B BEPHOCTH CITyKOBI.

B Hakasze, koTopbIM ObuT cHaOxeH EmuuH, MeXIy MpOYMM NPUKA3bIBAJIOCh EMY «BEPBI UX
PO3CMOTPUTH U PO3BEAATH IOPa3/io KAKOBA y HUX BEPA, NMPSAMO JIM UICTHHHAS TPEUYECKOT0 3aKOHY
Y BCE JIb UCIIPABIISIIOT 1O MIPEIaHUIO allOCTOJICKOMY U IO MpaBMily CBATHIX oten? W HeT n y Hux
B TOM PO3HU M HET JIM KakuX NpHObUIbIX cTaTedl mHbIX Bep? UM B ciyxOax cBaTbil boxus
JUTOPTUU B LEPKBaX U B BIHBIX LIEPKOBHBIX MpaBuiax? M XTo y HUX JyXOBHAro 4yumHy OOJIIMX
HAYaJIbHBIX JIIOAEH MUTPOIOJIUTHI WM apXUENNUCKYIIbl U €MUCKYIBl U 1€ )KUBYT U KaK IPaBsT
o0nactb cBot0? 11 MOHACTBIpH €CTh U M B HUX MHOYECKOM 4YMH Kak mpeObiBaeT? M B mepkBax
neHue kak ObiBaer?» Kpome toro ®denory Enuuny u momy IlaBiy BeleHO «IpoBeIbIBAaTh
BCAKMMH MEpaMU HaKpenkKo: ecTh Ju B JlanuaHckoil 3eMie ipeBo kpecta ['ocnoiHs, Ha KOTOpOM
ob1 pacnats . H. M. X. (I'ociox nam Uucyc Xpucroc — JIx. I'.), cpauniia, XUTOH WK 4acTh
pu3bl ero CriacoBsl, yOpyc wiu nosic boropoauiisl, Moy CBAThIX, MUPO U IpYTrHs CBATBHIHU?» B
cilydyae €ciM MOCHbl Y3HAIOT, 4TO YTO-JIMOO M3 cero Haxoautcs B JlanmaHckod 3emiie, OHM
JIOJIKHBI TIATENBHO OCMOTPETh 3TO, COOpaTh BCEBO3MOKHHUS CBEJ